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Affected Persons (APs)

Census

Compensation

Cut-off-date

DEFINITION OF TERMs

mean all the people affected by a project through land
acquisition, relocation, or loss of incomes and includes any
person or persons, household (sometimes referred to as project
affected family), firms, or public or private institutions who on
account of a development project would have their; (i) standard
of living adversely affected; (ii) right, title or interest in all or
any part of a house, land (including residential, commercial,
agricultural, plantations, forest and/or grazing land), water
resources or any other moveable or fixed assets acquired,
possessed, restricted or otherwise adversely affected, in full or
in part, permanently or temporarily; and/or (iii) business,
occupation, place of work or residence, or habitat adversely
affected, with or without displacement. APs therefore include; 1)
persons affected directly by the right-of-way or construction
work area; (i1) persons whose agricultural land or other
productive assets such as trees, standing crops are affected; (iii)
persons whose businesses are affected and who might
experience loss of income due to the project impact; (iv)
persons who lose work/employment as a result of project
impact; and (v) people who lose access to community
resources/property as a result of the project.

means the pre-appraisal population record of potentially
affected people, which is prepared through a count based on
village or other local population data or census.

means payment in cash or kind for an asset to be acquired or
affected by a project at replacement cost.

means the date after which people will NOT be considered
eligible for compensation i.e. they are not included in the list of
APs as defined by the census. In Viet Nam executing agencies
prefer to establish the cut-off date as the date of the detailed
measurement survey after detailed design, at which stage they
know exactly where the project boundaries are and can identify
exactly who will be affected.

Detailed measurement survey means the detailed inventory of losses that is completed after

Encroachers

Entitlement

Ethnic minority peoples

detailed design and marking of project boundaries on the
ground.

mean those people who move into the project area after the cut-
off date and are therefore not eligible for compensation or other
rehabilitation measures provided by the project.

means the range of measures comprising cash or kind
compensation, relocation cost, and various assistance measures
which are due to APs, depending on the type and degree nature
of their losses, to restore their social and economic base.

mean the people with social or cultural identities distinct from
that of the dominant or mainstream society.
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Income Restoration

Inventory of losses

Land acquisition

Legalizable

Non-titled APs

Relocation

Rehabilitation

Replacement cost

Resettlement

means the measures required to ensure that APs have the
resources to at least restore, if not improve, their livelihoods.
Restoration of incomes of all APs is one of the key objectives of
the project’s resettlement policy. It requires that after
resettlement, all of the affected persons should have incomes
that are at least equivalent to their pre-project income levels or
otherwise improvement.

means the pre-appraisal inventory of assets as a preliminary
record of affected or lost assets.

means the process whereby a person is compelled by a public
agency to alienate all or part of the land s/he owns or possesses,
to the ownership and possession of that agency, for public
purposes, in return for fair compensation.

means those who do not have formal legal rights to land, but
could claim rights to such land. Such claims may result from
recognition of prescriptive rights, from adverse possession,
from continued possession of public lands without eviction,
through eligibility for a government land titling process, or from
customary or traditional usage.

means the people who have no recognizable rights or claims to
the land or structures that they are occupying and using and that
are affected by the project.

means the physical shifting of APs from his/her pre-project
place or residence, place for work or business premises.

means assistance provided to APs significantly affected due to
loss of productive assets, incomes, employment or sources of
living, to supplement payment of compensation for acquired
assets in order to improve, or at least achieve full restoration of
her/his pre-project living standards and quality of life to pre-
project level. Such measures can include restoration of access
to public facilities, infrastructure and services, and to cultural
property and common property resources, mitigation of lost
access to the same and establishment of access to equivalent
and culturally acceptable resources and income-generating
opportunities.

means the method of valuing assets to replace the loss at market
value, or its nearest equivalent, and means the amount of cash
or kind needed to replace an asset in its existing condition, at
current market price without deduction of the costs of any
transaction (administrative charges, taxes, registration or titling
costs) or for any material salvaged.

means all social and economic impacts that are permanent or
temporary and are (i) caused by acquisition of land and other
fixed assets, (i1) by change in the use of land, or (iii) restrictions
imposed on land, as a result of a project.
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Resettlement Plan

Significant

Social Assessment

Structures

Vulnerable

means the time-bound action plan with budget setting out
resettlement  strategy, objectives, entitlements, actions,
responsibilities, monitoring and evaluation.

people will experience major impacts, which are defined as; (i)
being physically displaced from housing, or (ii) losing ten per
cent or more of their productive assets (income generating).

means the framework for incorporating social analysis and
participatory process in project design and implementation.

mean all structures affected or to be acquired by the project -
living quarters, irrigation systems, wells, hand pumps,
agricultural structures such as rice bins, animal pens,
stores/warehouses, commercial enterprises including roadside
shops and businesses, and any community infrastructure (i.e.
schools, temples, roads, water supply etc).

means any people who might suffer disproportionately or face
the risk of being marginalized from the effects of resettlement
i.e; (i) female-headed households with dependents; (ii) disabled
household heads; (iii) poor households; (iv) landless elderly
households with no means of support; (v) households without
security of tenure; and (vi) ethnic minorities. Appropriate
assistance must be provided to help them improve their socio-
economic status.

Ifg % EVNSPC
“..1_7 Southern Power Engineering Consulting Company

- Vil -



Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra Vinh province Resettlement Plan
Phase 2 - using surplus fund Final version

EXECUTIVE SUMMARY
1. Project Objectives

- General objectivess

+ Investment to expand distribution power network within the residental area of
Khmer people in Tra Vinh province, create favorable conditions for
unelectrified Khmer households to use elctricity on their production and daily
life activities, further promoting the effectiveness of poverty alleviation
programs was/are being done in Tra Vinh Province.

+ This subproject along with the rural transport, health, culture, education and
poverty alleviation projects will contribute to the implementation of population
planning in rural areas of Khmer people, and socio-economic development
plan (including power development plan) in Tra Vinh province to the year
2020 with the objective to have a strong economic-social development and
national security defense, promote implementation of poverty reduction,
improving the material life and spirit of Khmer people, confirm and enhance
great national unity to ensure political security in Tra Vinh province and South
Western area of Vietnam.

- Specific objectives

+ Use investment fund from state central budget to expand the power distribution
network (medium and low voltage) in Tra Vinh province.

+ Supply electricity for 8,166 households (mainly Khmer ethnic people) in Tra
Vinh province.

+ Increase percentage of electrified households in Tra Vinh province from
92.18% (year 2011) to 94.41% after phase 1 completed and to 97.43% after
phase 2 completed; and increase percentage of electrified Khmer households
from 89.52% at present to 92.93% after phase 1 completed and to 95.76%
after phase 2 completed.

2. Proposed Investment Scale

Based on the forecast of power load demand, the proposed investment scale of the subproject
is as follows:

- Medium voltage lines 61.72 km
In which:
+ Single-phase medium voltage lines 61.72 km
- Substation (total capacity: 2,710 kVA) 154 substations
- Low voltage lines 257.11 km
In which:
+ Independent single-phase low voltage lines 213.99 km
+ Shared single-phase low voltage lines 43.12 km
- Watt-hour meters and indoor branches 8.166 HHs
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3. Project Scope

A distribution power network will be built to supply electricity to 83 communes of 07 districts
in Tra Vinh province:

District Commune
- Cau Ngang 12
- Cang Long 13
- CauKe 10
- Chau Thanh 13
- Duyen Hai 09
- Tieu Can 09
- TraCu 17

4. Policy Framework

This resettlement plan is based on “The policy framework for compensation, land clearance
and resettlement under the Renewable Energy Development and Network Expansion and
Rehabilitation for Remote Communes Sector Project” — (herein after referred to as “Policy
framework™) approved by the Prime Minister by Decision No. 443/TTg-KTN dated March
27,2009 and accepted by the Asian Development Bank (ADB).

According to the “Policy Framework”, eligibility for compensation and rehabilitation
entitlement includes all affected persons, households and institutions with or without legal
status on their assets included in the RP inventory before the “cut-off date ” — the cut-off day
will be the final day of the census and detailed measurement survey (DMS) in the subproject
area. For the subproject in Tra Vinh Province, the cut-off date is September 30, 2012.

5. Objectives of the Resttlement Plan

Principles outlined in the policy of Asian Development Bank regarding “involuntary
resettlement” and legal documents related to land acquisition, resettlement of the
Government of Vietnam are fundamental legal basis for preparation of “Resettlement Plan”.

The overall objective of this RP is to define resettlement and compensation programs for the
project in such a way as to minimize as much as possible the number of APs and their
affected assets, and to ensure that all APs shall be compensated for their lost at replacement
cost and will be provided rehabilitation measures sufficient to assist them to improve or at
least maintain their pre-project living standards, income-earning capacity and production
levels.

6. Project Impacts

Basic information about level of impacts of the project is determined through the socio-economic
surveys and inventory at the subproject areas':

- Number of affected households: 3,127 HHs
- Number of affected persons: 11,733 persons
— Number of HHs to be relocated/resettled: Nil

! Information about affected households, types of impacts and level of impacts are described in detail in Chapter 7: Level of
impacts and mitigation measures.
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- Permanent impact on Public land: 16,984 m’
- Temporary impact on Public land: 142,916 m*

7. Construction of Resettlement Area

The mitigation measures are implemented during the public consultation preparation and
during the subproject design phase, socio-economic survey shows that there are no significant
impact on affected HHs (must be relocated, resettled or loss of livelihoods), that is, no HHs
require resettlement. Hence, construction of a resettlement area is not required.

8. Public Consultation and Community Participation

The Consulting agency which is in charge of preparing RP will record feedback information
in order to reduce disputes and delay in subproject implementation. The RP will be
implemented after consultation with local authorities and APs have been done to maximise
their participation in RP preparation, subproject implementation and socio-economic benefits.

During the subproject preparation, survey teams have discussed and consulted with local
authorities and local people about routes of DLs, policy framework, implementation plan,
grievance and appeal procedures, and monitoring and evaluation mechanism regarding
recovery of living conditions for APs after the subproject is implemented.

9. Implementation Plan

- District/town/city Compensation Boards under District/town/city CRCs are responsible
for implementing compensation and resettlement activities. During the implementation
time, they should coordinate closely with PMB of SPC, project related
commune/ward/town-ship People’s Committees and relevant local agencies.

- Affected HHs will be expectedly compensated starting from July 2013. Cases moving as
planned will get bonous as stipulated in the policy of the project.

- RP of the subproject is approved by SPC and accepted by ADB. Any changes of RP after
ADB approval is required to reexamined by the ADB’s office in Hanoi before
construction starting.

10. Cost Estimates for RP Implementation

Total cost for implementation of the RP is estimated around 4,486,796,720 VND. This cost
included compensation for afffected land, trees, crops, aquaculture, rehabilitation and
assistance activities, mornitoring and administrative management.s

11. Information Disclosure

- The draft of policy framework and entitlements have been disclosed at people’s
committees of 81 communes of 07 districts in the subproject area in Tra Vinh Province.
All feedback information from local authorities and APs have been considered and
updated in this RP.

- The final version of RP will be disclosed at the offices of Tra Vinh provincial people’s
committee, EVN, SPC and the official website of ADB.
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Chapter 1 - OVERVIEW
1.1 Project’s Objectives
- General objectivess

+ Investment to expand distribution power network within the residental area of
Khmer people in Tra Vinh province, create favorable conditions for
unelectrified Khmer households to use elctricity on their production and daily
life activities, further promoting the effectiveness of poverty alleviation
programs was/are being done in Tra Vinh Province.

+ This subproject along with the rural transport, health, culture, education and
poverty alleviation projects will contribute to the implementation of population
planning in rural areas of Khmer people, and socio-economic development
plan (including power development plan) in Tra Vinh province to the year
2020 with the objective to have a strong economic-social development and
national security defense, promote implementation of poverty reduction,
improving the material life and spirit of Khmer people, confirm and enhance
great national unity to ensure political security in Tra Vinh province and South
Western area of Vietnam.

- Specific objectives

+ Use investment fund from state central budget to expand the power distribution
network (medium and low voltage) in Tra Vinh province.

+ Supply electricity for 8,166 households (mainly Khmer ethnic people) in Tra
Vinh province.

+ Increase percentage of electrified households in Tra Vinh province from
92.18% (year 2011) to 94.41% after phase 1 completed and to 97.43% after
phase 2 completed; and increase percentage of electrified Khmer households
from 89.52% at present to 92.93% after phase 1 completed and to 95.76%
after phase 2 completed.

1.2 Objectives of Resettlement Plan

Principles outlined in the policy of ADB regarding “involuntary resettlement” and legal
documents related to land acquisition, resettlement of the Government of Vietnam are
fundamental legal basis for preparation of RP.

The overall objective of this RP is to define resettlement and compensation programs for the
project in such a way as to minimize as much as possible the number of APs and their
affected assets, and to ensure that all APs shall be compensated for their lost at replacement
cost and will be provided rehabilitation measures sufficient to assist them to improve or at
least maintain their pre-project living standards, income-earning capacity and production
levels.

1.3 Principles of Resettlement Plan

Principles outlined in the involuntary resettlement policy by the ADB have been adopted
during establishment of Policy Framework. Accordingly, the principles are as follows:

(a) The acquisition of land and other assetss and the relocation of project affected
persons (APs) will be minimized as much as possible by exploring all viable
options.
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“..Y_/ Southern Power Engineering Consulting Company



Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra Vinh province Resettlement Plan
Phase 2 - using surplus fund Final version

(b)

(c)

(d)

(©)

(0

(g

(h)

(i)

()

(k)

()

(m)

APs are entitled to compensation at replacement cost for their lost assets, incomes
and businesses, including temporary losses and/or due to restrictions imposed on
land and rivers.

Rehabilitation assistance will be provided to severely affected people and vulnerable
groups to assist them to improve or at least maintain their pre-project living
standards, incomes-and production capacity.

Particular attention will be paid to the needs of the poorest people and vulnerable
groups that may be at high risk of impoverishment. This may include those without
legal title to land or other assets, landless households, households headed by
females, the elderly or disabled and other vulnerable groups. Appropriate assistance
will be provided to help them to improve their socio-economic status.

APs that lose only part of their physical assets will not be left with a portion that will
be inadequate to sustain their current standard of living. The minimum size of
remaining land and structures will be agreed during the resettlement planning
process.

Lack of legal title to affected properties will not bar APs from entitlement to
compensation and assistance to achieve the stated objectives of this Resettlement
Framework.

As a priority, loss of agriculture land will be compensated with alternative land of
equal size and productive capacity. If suitable replacement land is not available
and/or at the “informed request” of APs, compensation will be paid in cash at
replacement value base on current market prices for agriculture land of the same
category (or productive capability) as the affected land.

Compensation for permanent houses and other structures will be determined
according to replacement value for materials and labor to rebuilt similar structures.
In determining replacement cost, depreciation of assets and salvage value of
materials will not be taken into account.

Efforts shall be made to maintain, to the extent possible, the existing social and
cultural institutions of the resettled people and host communities.

APs will be fully consulted and will participate in the preparation and
implementation of RPs for each subproject. The comments and suggestions of
affected people and communities will be taken into account during the design and
implementation phases of resettlement activities.

Adequate resources will be identified and committed during resettlement planning
for each subproject and the overall Project. This includes adequate budgetary
support fully committed for each subproject and made available to cover the costs of
land acquisition, compensation, resettlement and rehabilitation within the agreed
implementation period for the subproject; and, adequate human resources for
supervision, liaison and monitoring of land acquisition, resettlement and
rehabilitation activities.

Appropriate reporting, monitoring and evaluation mechanisms will be identified and
set in place as part of the resettlement management system. Monitoring and
evaluation of the land acquisition, resettlement and rehabilitation processes and the
final outcomes will be conducted by an independent monitoring agency.

Detailed RPs will be translated into Vietnamese or, where necessary, the local
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(n)

language and placed in the commune offices for the reference of APs as well as
other interested groups.

The Provincial or District People’s Committee shall ensure that civil works
contractors are not issued a notice of possession of site for construction works with
respect to any subproject unless (i) satisfactorily completed, in accordance with the
approved RP, the compensation payment and (ii) ensured that required rehabilitation
assistances as in place and the area required for civil works is free of all
encumbrances.

The above principles and entitlements will be provided to APs before commencing the works at
subproject area.

This RP is prepared by Southern Power Engineering & Consulting Company under
Southern Power Corporation based on the provisions of Policy Framework with
participation of APs and local authorities.

1.4

In order to ensure to attain proposed objectives of RP, compensation unit prices will
be established by the CRC at provincial/district level and is approved by the Tra Vinh
PPC. The PMU, CRC, the PPC, and the independent monitoring agency will be
responsible for checking and proposing adjustments of compensation unit prices in a
timely manner to the PMU (if required) at the time of RP implementation to ensure
compensation will be applied at replacement cost.

The RP has been consulted with relevant agencies and local authorities and will be in
legal effect after the approval of SPC and acceptance of ADB. Compensation,
resettlement, and rehabilitation assistance activities will be implemented based on this
RP.

Compensation, resettlement and rehabilitation assistance activities shall be completed
no later than 01 (one) month before the commencement of subproject construction
packages.

Necessity of Investment

Investment of the subproject “Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra
Vinh province. Phase 2 — using suplus fund” is necessary to the current socio-economic
situation, the power development plan and socio-economic development orientation in Tra
Vinh Province.

1.5

Project Ownership and Organization
Owner Southern Power Corporation

(under VietNam Electricity)

PMU Southern Power Project Management Board
(under Southern Power Corporation)

Adminstrative Board Tra Vinh province

Consulting agency Southern Power Engineering Consulting Company

(under Southern Power Corporation)
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2.1

Chapter 2 - LEGAL AND POLICY FRAMEWORK

Legal and policy framework on compensation

The Project’s compensation/resettlement assistance policy is executed pursuant to the policy
framework and guideline by ADB policy and GOV Laws on compensation and resettlement
and policies, specifically:

2.1.1

°

ADB’s

Policy

General Objectives

The aim of ADB's policy on Involuntary Resettlement is to avoid or minimize the
impacts on people, households, businesses and othera affected by the acquisition of
land and other assets, including livelihood and income.

Where
restore

resettlement is not avoidable, the overall goal of the ADB policy is to help
the living standards of the affected people to improve or at least maintain their

pre-project levels by compensating for lost assets at replacement costs and by
providing, as necessary, various forms of support.

Main objectives and principles of Involuntary Resettlement

Involuntasry resettlement should be avoided where feasible.

Where population displacement is unavoidable, it should be minimized by
exploring all viable project options.

All compensations will be based on the principle of “replacement cost”.

Each involuntary resettlement is conceived and executed as part of a
development project or program.

Affected people should be fully informed and consulted on compensation
and/or resettlement options

Institutions of affected people, and, where relavent, of their hosts, are to be
protected and supported. Affected people are to be assisted to integrate
economically and socially into host communities so that adverse impacts on the
host communities are minimized and social harmony is promoted.

The absence of a formal legal title to land is not a bar to ADB policy
entitlements.

Affected people are to be identified and recorded as early as possible in order to
establish their eligibility through a population record or census that serves as an
eligibility cut-off date, preferably at the project identification stage, to prevent a
subsequent influx of encroachers, and others who wish to take advantage of
such benefits.

Particular attention should be paid to the needs of the poorest affected
households and other vulnerable groups that may be at high risk of
improverishment. This may include affected households without legal title to
land or other assets, households headed by female, the elderly or disabled, and
ethnic minority people. Appropriate assistance must be provided to help them
improve their socio-economic status.

The full costs of resettlement and compensation should be included in the
presentation of project costs and benefits.
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k.  Relocation and rehabilitation may be considered for inclusion in ADB loan
finacing for the project, if requested, to assure timely availability of the required
resources and ensure compliance with involuntary resettlement procedures
during implementation.

According to the involuntary resettlement policy of ADB, affected people will be compensated
and provided rehabilitation measures sufficient to assist them to improve or at least maintain
their pre-project living standards.

X/

- Measures required to ensure effective result of resettlement

- Consulting with potential APs on feasible measures for resettlement and rehabilitation;
- Providing mesures for resettlement and rehabilitation to APs;

- Enabling their participation in planning and selecting these options;

- Providing compensation at full replacement cost for losses;

- Choosing resettlement areas that provide, at a minimum, the same facilities and services
as the clearance areas.

- Providing allowances, training and income support to assist in making a smooth
transition;

- Identifying vulnerable groups and providing special assistance to these groups; and

- Establishing an institutional and organizational structure that supports this process to a
successful end.

*

> Eligible criterias for compensation
The Eligibility Criteria and compensation defined that APs eligible for compensation include:
(a) Those who have formal legal rights to land or other assets;

(b) Those who initially do not have formal legal rights to land or other assets but have a
claim to legal rights based upon the laws of the country; upon the possession of
documents such as land tax receipts and residence certificates; or upon the
permission of local authorities to occupy or use the project affected plots; and

(c) Those who have no recognizable legal right or claim to the land they are occupying
—if they occupy the project area prior to the cut-off date defined in the RP.

- The APs whose garden or agricultural land are wholly or partially affected by the project
(temporarily or permanently), will not be compensated for the land lost, but compensated
for non-land assets and provided with necessary supports to achieve the objectives of this
policy.

- The APs whose businesses are wholly or partially affected by the project (temporarily or
permanently) shall be resettled (if necessary) and compensated for loss of income and
provided with necessary supports to achieve the objectives of this policy.

- Persons who encroach on the areas after the cut-off date are not entitled to compensation
or any other form of resettlement assistance. For the project supplying electricity to
households (mainly Khmer people) with no power connection in Tra Vinh Province,
the “cut-off date” is September 30, 2012.

*

> Determination Method of compensation price

The methodology to be used in the valuation of the project’s losses is based on the
“replacement cost”. In this project, losses include land, architectural structures and other
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properties. “Replacement cost” is defined as follows:

a.

2.1.2

For agriculture land: it is the pre-project or pre-displacement, whichever is higher,
market value of land or equal productive potential or use located in the vicinity of the
affected land, plus the cost of preparing the land to levels similar to those of the
affected land, plus the cost of any registration and transfer taxes.

For land in urban areas: it is the pre-displacement market value of land of equal size
and use purpose, with similar or improved public infrastructure facilities and services
and located in the vicinity of the affected land, plus the cost of any registration and
transfer taxes.

For house and other structures: it is provided by the provincial people committee
based on the market cost (at the time of compensation) of the materials to build a
replacement structure with an area and quality similar to or better than those of the
affected structure, or to repair a partially affected structure, plus the cost of
transporting building materials to the structure site, plus the cost of any labour and
contractor’s fees, plus the cost any of registration and transfer taxes. In determining
the replacement cost, depreciation of the assets and the value of the salvage materials
are not taken in to account, or is the value of benefits to be derived from project
deducted from valuation of an affected assets.

Crops, trees and other perennials based on current market value.

Compensation for annual crops is equivalent to the average productive over the last
three years multiplied by the market price or agricultural products at the time of
calculation of the compensation.

Compensation for trees includes total investment cost plus from the time of its planting
to the expropriation. In case this cost can not be determined, the compensation will be
calculated on basic of the type, age and productive value.

Other assets (i.e.: income, cultural, aesthetic) base on replacement cost or cost of
mitigating measures. For example, compensation for the removal of graves includes
all expenditures for exhumation, movement and reconstruction to its original state.

Vietnam Laws on Compensation/Assistance and Resettlement

In recent years, the GOV has issued series of legal documents to protect the rights of project-
affected people. Recent laws and legal documents governing all aspects related to land
acquisition and resettlement include the followings:

(i)  The Land Law No0.13/2003/QH11, on comprehensive land administration regulations.
The 2003 Land Law supersedes earlier versions of 1987 and 1993.

(i)  Construction Law No.16/2003/QH11, on compensation and relocation of people affected
by ground clearance for investment projects.

(i)  Ordinance number 34/2007/PL-UBTVQH11 dated Aril 20th, 2007 by the Standing
Committee of the National Assembly on promulgating the regulation on the exercise of
democracy in communes, including requirements for consultation with and participation
of people in communes.

(iv) Decree No.16/2005/ND-CP, on the implementation of the Construction Law.
(v) Decree No.182/2004/ND-CP, on penalties for administrative violations in land issues.

(vi) Decree No.181/2004/ND-CP dated October 29, 2004 on the implementation of the Land
Law.

(vii) Decree No0.188/2004/ND-CP dated November 16, 2004 specifying methods for land
pricing and land price frameworks in the event of land recovery by the State.
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(viii) Decree No.197/2004/ND-CP dated December 03, 2004 on compensation, rehabilitation
and resettlement when the State recover lands.

(ix) Circular 14/2009/TT-BTNMT issued by the Ministry of Natural Resources and
Environment dated on October 1st 2009 guiding implementation Decree 197/2004 and
decree 69/2009 on detailed regulations on compensation, support and resettlement and
the order and procedures for land acquisition, land allocation, land lease

(x) Decree No0.131/2006/ND-CP, on the management and use of Official Development
Assistance (ODA).

(xi) Decree N0.123/2007/ND-CP, amending and supplementing Decree 188/2004/ND-CP
that gives Provincial People’s Committees the authority to set local land prices by
establishing ranges for all categories of land.

(xii) Circular No.145/2007/TT-BTC dated December 6, 2007 guiding the implementation of
Decree 188/2004/ND-CP dated November 16, 2004 and Decree No.123/2007/ND-CP.

(xiii) Decree No0.84/2007/ND-CP dated May 25, 2007 supplementary stipulations on issue of
LURC, land acquisition, land use right implementation, procedure of compensation, and
assistance in the event of land recovery by the state and grievance redress.

(xiv) Decree No.69/2009/ND-CP dated August 13, 2009 on supplemented regulation on land
use planning, land price, land acquisition, compensation, assistance and resettlement.

(xv) Decree No.70 that stipulates that all documents registering family assets and land use
rights must be in the names of both husband and wife.

(xvi) Decree 11/2010/ND-CP, dated on 24 Feb 2010 on management and protection of road

(xvii) Decree 42/2012/ND-CP, dated on 11 May 2012, on management and use of paddy
land.

- Decision No. 36/2012/QD-UBND dated December 24, 2012 issued by Tra Vinh
Provincial People’s Committee promulgating land price applied in 2013 in Tra Vinh
province;

- Decision No. 06/2013/QD-UBND dated January 28, 2013 issued by Tra Vinh
Provincial People’s Committee promulgating compensation unit prices for trees and
crops in Tra Vinh province.

Some basic articles of Land Law, related Decrees and Decision are quoted as follows:
Land law

Land law (approved by the 11th National Assembly dated November 26, 2003 in session 4
and took effect on July 01, 2004).

Main articles related to land acquisition
Section 4: land acquisition

Article 38 — Cases of land acquisition: The State will acquire land in the cases of using land
for the purposes of national defence, security, national benefits, community benefits,
economic development.

Article 39-Item 2: Before land acquisition, at least 90 days for agricultural land, and 180 days
for non-agricultural land, the competent authorities must inform acquired reasons, schedule
and plan for evacuation, the overall schemes for compensations, ground clearance and
resettlement.

Article 42-Item 2: The acquired land shall be compensated with new land of similar using
purpose; in case of lack of resettlement land, the compensation shall be equal to the value of
land use right at the time of land acquisition.
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Item 3: Provincial People’s Committees and Cities directly under the central government
prepare and implement the resettlement plans prior to the land acquisition... The resettlement
sites planed for various projects in the same area and should have similar to or better
development conditions than the old dwelling sites.

- Decree No. 197/2004/ND-CP
Article 4. Resettlement

The persons with land to be acquired by the State under the regulations of this Decree and
must be relocated shall be arranged for resettlement by one of the following options:

1. Compensation by apartment.

2. Compensation by new land.

3. Compensation by cash to arrange new residence by themselves.
Article 6. Principle of compensation

The persons with land to be acquired shall be compensated with the assignment of new land
of the same use purposes, if having no land for compensations, shall be compensated with the
land use right value at the time of issuance of the recovery decisions; in case of compensation
by assignment of new land or houses, if having difference in value, then the difference will be
paid in cash.

Article 8. Conditions to be compensated with land

The persons with land to be recovered by the State, having one of the following conditions
shall be compensated:

1. Certificate of land use right as stipulated by the law on land.

2. Decision of land assignment by the competent state agency as stipulated by the law on
land.

3. Households and individuals, that are using land in a stable manner, with certification
by commune/ward/town ship People's Committees that it is free from disputes, and
have one of the following documents:

a. The documents on the right to use land before October 15, 1993, issued by
competent agencies in the course of implementing the land policies of the
Democratic Republic of Vietnam State, the Provisional Revolutionary
Government of the Republic of South Vietnam or the Socialist Republic of
Vietnam State;

b. The temporary land use right certificates issued by competent State agencies or
having one's names in the land registers, cadastral books;

c. The lawful Documents on inheritance, presentation or donation of land use
right or assets affixed to land; Documents on hand-over of gratitude houses
affixed to land;

d. Documents on transfer of land use rights, on purchase and sale of dwelling
houses affixed to residential land before October 15, 1993, and now being
certified by commune/ward/township People's Committees as having been
used before October 15, 1993;

e. Documents on sale at liquidation or discount prices of dwelling houses affixed
to residential land according to law provisions;
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10.

f. Documents granted by competent agencies of former regimes to land users.

Households and individuals, that are using land and have one of the Documents
prescribed in Clause 3 under difficult socio-economic conditions in mountainous or
island regions, and now certified by the commune People's Committees of the
localities where exists the land that they are stable land users without any disputes.

Households and individuals, that are using land without any Documents prescribed in
Clause 1, 2 and 3 of this Article but the land has been used in a stable manner before
October 15, 1993, is now certified by commune/ward/township People's Committees
as being free from disputes.

Households and individuals, that are entitled to use land under judgements or
decisions of People's Courts, judgement execution decisions of judgement execution
bodies or land dispute settlement decisions of competent State agencies, which have
been already executed.

Households and individuals, that are using land without any Documents prescribed in
Clause 1, 2 and 3 of this Article but the land has been used in a stable manner from
October 15, 1993 till the time of decision of land recovery, and without breaching the
planning; not breaching construction protection corridors, are approved, open declared
and implanted with administrative boundary markers by the competent agency; not
encroaching land and are certified by the commune People's Committees of the
localities where exists the land that they are stable land users without any disputes.

Households and individuals, that are using land which were once decided to be
managed by the State in the process of implementing land policies of the State, but in
reality, the State has not managed the land which is now being used by such
households and individuals.

The population communities which are using land with works being communal
houses, temples, shrines, secluded huts, ancestral worshipping houses are certified by
commune People's Committees where exist the land that the land is used commonly
for the communities and free from disputes.

Organizations use of land for the following cases:

a. Land, which is assigned by the State with land use levies which are not paid
originating from the state budget;

b. Land, which is transferred by lawful user and the money paid to the transfer is
not originated from the state budget;

c. Used land is lawfully originated from households, individuals.

Article 10. Compensation, assistance to agricultural land of households, individuals

11.

12.

Households and individuals with land to be recovered by the state shall be
compensated with the land of the same use purposes, if having no land for
compensations, shall be compensated with money according to the land price of the
same use purposes as stipulated in Item 1 — Article 9 of this Decree.

Agricultural land interposed in the resident area, garden and pond land near the land in
the resident area, part from being compensated according to the agricultural land of
the same use purposes; will be supported with 20% - 50% of the near-by land price;
specific assistance levels will be decided by the province people’s committee in line
with the local reality.
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Article 13. Compensation for non-agricultural land and residential land

The persons with land to be recovered by the State and having to move their place of
residence shall be assigned with new land, houses in the resettlement areas or
compensated with money upon their request and suitable to the local reality.

Article 18. Principle of compensation for assets

1.

The owners of the assets closely attached to the land to be recovered by the State shall
be compensated if damaged.

The owners of the assets closely attached to the land to be recovered by the State who
are not subjects of compensation shall be compensated or supported with assets
depending on each specific case.

Houses and other constructions closely attached to the land constructed after planning,
land use plan is announced without being permitted to build by the competent state
agency shall not be compensated.

Houses and other constructions closely attached to the land constructed after July 01,
2004 and at the time of construction contradictory to the land use purposed set in the
planning, approved land use plan, shall not be compensated.

Assets closely attached to the land formed after the decision of land recovery is
announced shall not be compensated.

System of detachable and mobile machines, production assembly lines shall be
compensated only for the costs of disassembly, transportation, assembly and damages
when disassembling, transporting, and assembling; compensation level will be
determined by the province people’s committee in accordance with the current laws
and the local reality.

Article 19. Compensation for houses, construction works on land

l.

Houses and construction works serving the living demands of households and
individuals shall be compensated with the value equivalent to costs of newly building
houses, constructions of equal technical standards issued by the Ministry of
Construction. Newly-building cost of houses, constructions is calculated according to
the area of building houses, construction multiplied with newly-building price unit of
houses, constructions issued by the province people’s committee promulgated in
accordance with the regulations of the Government.

For other houses, constructions not belonging to the subjects stipulated in Item 1 of
this Article, compensation shall be as follows:

Current value of a damaged house, construction is determined in percentage rate in the
remaining quality of the house, construction multiplied with newly-building value of
the house, construction with equivalent technical standards issued by the Ministry of
Construction.

An amount of money calculated in percentage rate according to the current value of
the house, construction regulated by the province people’s committee, but the
maximum compensation shall not exceed 100% the newly-building value of the house,
construction of equivalent technical standards to the damaged one; For technical
infrastructure construction, the compensation level is equal to the newly-building
value of the construction of equivalent technical standards issued by the Ministry of
Construction; If the construction is not in use, it shall not be compensated.
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For other houses, constructions partially destroyed or removed and the remained part
is unusable, they will be fully compensated; in case that houses, constructions which
are partially destroyed or removed and still exist and the remained part is still usable,
shall be compensated with the value of the destroyed or removed part and the costs for
repairing and completing the remaining part according to the equal technical standards
of the former houses or constructions.

Article 20. Settlement of compensation cases, specific assistance to houses, constructions

3.

Houses or other constructions which are built in the land without sufficient conditions
of compensation as stipulated in Article 8 of this Decree and are informed not to be
allowed to built when implementing construction, shall not be compensated or
supported; those with illegally-built constructions are forced to destroy or remove the
construction and self-responsible for the costs in the case that the competent agency
carries out the destruction or removal.

Article 24. Compensation for growing plants and animals

l.

Compensation for annual plants is calculated equivalent to the productivity value of
such harvest crop. The productivity value of such harvest crop is calculated according
to the productivity of the highest crop in 3 previous consecutive years of the main
crops/ growing plants in the locality and average price in the time of land recovery.

Compensation for perennials is calculated equivalent to the current value of the garden
of trees (excluding land use right value) according to prices in the locality in the time
of land recovery.

Article 27. Assistance for evacuation

l.

The households with land to be recovered by the State, having to move their place of
residence inside the province or city, shall be supported with highest amount of
3,000,000 VND each, moving to another province shall be supported with highest
amount of 5,000,000 VND each; specific assistance levels are determined by the
province People’s Committee.

Article 28. Assistance to stabilize life and production

l.

Households and individuals, directly engaged in agricultural production and with over
30% of their assigned agricultural land to be recovered by the State, shall be supported
to stabilize their life within 03 months if not having to move their place of residence
and within 06 month if having to more their place of residence; in case of having to
move their place of residence to the places with hard or especially difficult socio-
economic conditions, they shall be supported within maximum 12 months. Assistance
level in cash is equivalent to 30 kg of rice/ 1 person at the average price in the locality.

Registered economic organizations and business households with land to be recovered
by the State and having to stop their business, shall be supported with highest amount
equivalent to 30% of after-tax income of 01 year, according to average income of 3
previous consecutive years certified by the tax agency; specific assistance levels are
determined by the province People’s Committee in line with the local reality.

Article 29. Assistance to change careers and to create jobs

1.

Households and individuals, directly engaged in agricultural production and with over
30% of their agricultural land area to be recovered, shall be supported to change
careers for those in working ages; specific assistance levels and number of labourers
are determined by the province People’s Committee in line with the local reality.
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2. Training assistance to change careers shall be conducted mainly by sending them to
vocational training centres.

Article 34. Arrangement for resettlement

1. Agency (organization) who are assigned by the province People’s Committee to
arrange resettlement, have to inform the persons with land to be recovered and having
to move their place of residence of the estimated resettlement plans and community
list these plans in their headquarters, and in the headquarter of the ward People’s
Committee where exists the recovered land and in the resettlement area within 20 days
before the resettlement plan is approved by the competent state agency; Contents of
the announcement include:

a. Location and scale of the land, resettled housing fund, design, area of each lot
of land, flat, land price, resettled housing prices;

b. Estimated arrangement for households into resettlement

2. Site resettlement priority is given to the persons with land to be recovered where the
resettlement project exists; favourable positions are provided to the persons with early
ground clearance, those with favourable positions in the former place and households
of social welfares.

Article 35. Compulsory conditions to the resettlement area

3. Before arranging land of residence for Households and individuals, the resettlement
areas shall be built with overall infrastructure to ensure living conditions equivalent to
or higher than those in the former place.

Article 36. Measures to support production and life in the resettlement area

1. Supporting them with plant seeds and breeding animals for the first agricultural crop,
services of agricultural encouragement, forest encouragement, vegetation protection
and veterinary, animal feeding and farming techniques, and profession techniques to
producing and trading industrial and commercial services.

2. Supporting them to create some jobs suitable to labourers, especially female ones in
the resettlement areas.

Article 37. Rights and obligation of the persons with land to be recovered and having to
move their place of residence

1. Rights:
To register their land use right in writing in the resettlement place;

b. Be prioritized to register permanent residence for themselves and other family
members in the new place of residence and to change schools for their family
members at their school ages;

c. To refuse to enter the resettlement area if it does not ensure the conditions as
announced and opened listed;

d. To be provided with free-of-charge housing design models.

2. Obligations:

a. To move to the resettlement area in the time frame stipulated by the competent
state agency;
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2.1.3

b. To build houses and construction works as planned and to perform other
obligations regulated by law;

c. To pay for houses or to use land as regulated by law.

Similarity between the policies by the GOV and ADB

With the issuance of:

The law on land 2003;

Decree No. 188/2004/ND-CP dated November 16, 2004 on methods of setting prices and
land price framework according to types and types of land;

Circular No.145/2007/TT-BTC dated December 6, 2007 guiding the implementation of
Decree 188/2004/ND-CP and Decree No.123/2007/ND-CP.

Decree No. 197/2004/ND-CP dated December 03, 2004 issued by the GOV on
compensation for resettlement incase the Government acquire land;

Decree No. 84/2007/ND-CP dated May 25, 2007 providing further regulations on
issuance of the certificate of land use right, land acquisition, application of land use right,
procedure and order of compensation, assistance and resettlement when the Government
acquire land and settle land claims.

Circular No. 14/2004/TT-BTC dated December 07, 2004 issued by the Ministry of
Finance providing guidance on adoption of Decree No. 197/2004/ND-CP,

Circular No. 69/2006/TT-BTC dated August 02, 2006 issued by the Ministry of Finance
amending and supplementing Circular No. 116/2004/TT-BTC issued by the Ministry of
Finance on implementation of Decree No. 197/2004/ND-CP issued by the Government

regarding compensation, assistance and resettlement when the Government acquires
land.

There are various ways to assimilate policies of the GOV with guidelines issued by the ABD.
The most important compatibilities are as follows:

Vietnam is helping those without land use right to have opportunity to legalise their land
use right and receive compensation for their losses.

Those households live in the areas for a long time will have opportunity to choose better
resettlement areas or receive money or combination of both ways.

Proposed resettlement areas will not only have better infrastructure but also higher living
standard.

Allowances provided to project affected people (PAP) during the transference time and
there are mechanisms of noticing to local people and with possible negotiation or claims.

When land use right and compensation right are allowed, the GOV and ADB have come
into an agreement. The GOV has separate policy for those whose lands have yet been
certified with land use right can be regularized; this type of land will be compensated
with 100% minus tax fee to receiving land use right certificate with land registered after
October 15, 1993 (Sections 49, 50 of Article 42, the Law on Land 2003).

Compensation with replacement cost stated in Article 6 of Decree No. 197/2004/ND-
CP dated December 03, 2004: ... those with land acquired shall be compensated with
land of the same area and land use purpose. If there is land-for-land compensation is
not available, then affected people shall be compensated with money at reasonable
price at the time of land acquisition. If there are differences in terms of prices in case

s T
|
'\H_ 7

EVN SPC -16 -
Southern Power Engineering Consulting Company



Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra Vinh province

Phase 2 - using surplus fund

Resettlement Plan

Final version

of compensated with new land and house, such differences in prices shall be solved
with money” and Article 19 in the above Decree regulates “...houses and architectural
structures of households or individuals shall be compensated with construction value
of new houses and architectural structures with similar technical features, etc.”

2.1.4

Table 2.2.4: Gaps between National Laws and ADB Policy and Project Policy

Gaps between National Laws and ADB Policy and Project Policy

Issues ADB

Government of Vietnam

Subproject
Frame

Policy

Involuntary Resettlement

Lack of
formal title to

The absence of formal

Decree 69 Article 14, Clause 1: If

Those without titles

legal title to land is not | persons who have land recovered by the | to land or any

affected assets | 3 bar to entitlements. State meet conditions related to land | recognizable  legal
Non-titled affected | ownership set out in  Article 8 Item | rights to land are
households including | 1,2.3:4,5,7,9,10,11 of Decree 197, they | eligible for assistance
displaced tenants, | shall receive compensation; if they fail | and compensation for
sharecroppers and | to meet all conditions for compensation, | loss of  non-land
squatters are entitled to | the  Peoples”  Committees of  the | assets.
resettlement assistance prov@nces or centrally run cities shall Improve living
that may include | consider providing such support. standards  of the
replacement land, | Decree 197 Article 18, 20: displaced poor and
ensure greater security | « Houses and structures on non-eligible- | other vulnerable
of tenure and | for-compensation land, which have not | £roups, including
upgrading of | violated announced land use plans or the | Women.
livelihoods. right of way, will be assisted at 80% of
All affected houses | compensated price.
and structures, | « Houses and structures on non-eligible-
irrespective  of land | for-compensation land, which have
tenure status, need to | yiolated announced land use plans or the
be compensated at the | right of way will not be assisted. In
full replacement cost | special cases, the PPC will consider to
through  cash  or | a4sist on case-by-case basis.
replacement assets.
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Issues ADB Government of Vietnam S ety
Frame
Cqmpensatlon Lands and assets upon | Decree 69, Article 3, Clause 14, Item 2: | Compensation for
principles lands  compensation | Persons who have land recovered shall | affected lands and
should be based on | be compensated with new land having | assets will be based
replacement cost, | the same use purpose; if there is no land | on the principle of
which  means the | for compensation, they shall receive | replacement cost.
method  of valuing | compensation equal to the value of land | pyring preparation of
assets to replace the | use right which is calculated based on | Rp, replacement cost
loss at market value. land price at the time of issuance of | shall be carried by an
recovery decisions. experienced appraiser
Decree  197:  Article 9:  The | and updated during
compensation rates for land shall be | RP implementation.
determined by the PPC in accordance
with the Government regulations for the
type of land which has been used for at
the time of land acquisition.
Decree 17/2006 provides for
compensation to be based on market
prices. Where there is difference
between current use and market values, a
Land Valuation.
Council has to be set up to establish
current market values. (article 4, item 1).
Businesses All affected business is | Decree 69, Article 3, Clause 20, Item 2 | All affected
eligible for assistance. | Only registered businesses are eligible | households
for assistance. regardless of
registration status

will be compensated
for income loss as a
result of disruption or
cessation of business
due to the Project, in
addition to other
forms of assistance,
as needed and in a
manner consistent
with their
requirements, to help
restore living
standards to pre-
Project levels.
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Issues ADB Government of Vietnam S ety
Frame
Assistance for | Severely affected | Affected households losing 30% or more | Assistances on life
life households losing 10% | of their land are entitled to life | and production
stabilization or more of their | stabilization assistance. The amounts are | stabilization will be
and ) productive asset and | higher for those required to relocate, in | provided to those
production source of income are | particular if they must relocate to areas | who lose 10% or
stabilization entitled to assistance. | with difficult eco-social conditions. | more of their
Living stabilization is 30 kg of rice per | productive assests or
month for each member of the |income  generating
household. assets and/or being
According to Decree 69, all HHs | Physically displaced.
affected agricultural land are entitled to | The  Project  will
support for job training/creation. focus on strategies to
avoid further
impoverishment and
create new
opportunities to
improve status of the
poor and vulnerable
people.

Assistances Particular attention | Assistances are only for the poor (and | Assistances shall be

for vulnerable | need to be paid to the | for ethnic minority people in some | provided for those

groups needs of vulnerable | provinces). below the official
groups, especially poverty line,
those  below  the vulnerable groups
poverty  line, the (e.g. EMs, female-
landless, the elderly, headed households
women headed with dependents,
household and alone elderly, social
children, and policy households)
Indigenous  Peoples,
and those without legal
title to land, and
ensure their
participation in
consultations.

M&E For  project  with | No regulation of the government on | Internal monitoring
significant preparation or monitoring of EMDP | of RP
resettlement impact, an | implementation implementation will
external  experienced be carried out by
consultant agency shall EA/IA.
be recruited for An external
independent experienced
monitoring of RP. consultant agency

shall be recruited for
independent

monitoring of RP, if
required.
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2.2

Resettlement and Compensation Principles

The principles set out in the involuntary resettlement policy of the Asian Development Bank
have been accepted in the establishment of the “Policy framework”. Accordingly, the
following targets and principles will be obeyed:

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

(®

(g
(h)

(1)

)

2.3

Acquisition of land and other assets as well as activities of moving/ resettlement of
the people shall have to be limited to the lowest.

All APs living, working, doing business or farming in the scope of the route
corridor and surrounding the tower foundations will be considered to be provided
with reasonable assistance measures to improve or at least to maintain their living
standards and incomes against the previous period of the project. Lack of legal
rights to the assets lost should not bar the AP from entitlement to such
rehabilitation measures.

Rehabilitation measures provided include:

Compensation with replacement costs, excluding price reduction and materials
reclaiming from houses and other architectural structures;

Agricultural land with the similar cultivating ability acceptable or paying in cash if
requested by the APs;

Replacing area of houses and gardens with acceptable areas or compensating in cash if
chosen by the APs; and

Livelihood and transportation costs.

It is better to replace houses and farming land near the compensated land and shall
be accepted by the APs.

The process of moving for resettlement must be shortened and the tasks of recovery
must be provided to the APs before the commencement date in the implementation
area of the project.

Plan of recovering land and other assets and preparation for rehabilitation tasks will
be implemented with the consultancy of the APs in order to minimize disorders.
Interests shall have to be granted to the APs before the commencement date in the
implementation area of the project.

Levels of community services shall be maintained or improved.

Financial or material sources to compensate for resettlement and rehabilitation shall
be readily prepared upon request.

Organising implementation shall be ensured in terms of efficiency, plan and design
as the rate of progress, consultancy and implementation for the APs.

To timely and efficiently implement examination, monitoring and assessment for
the APs.

Eligibility of Compensation Entitlement

The project-affected households/people eligible for compensation will include:

(2)
(b)

Those who have formal legal rights to land or other assets;

Those who initially do not have formal legal rights based upon the possession of
documents such as land tax receipts and residence certificates but having claims
for compensation pursuant to the law. When they have sufficient documents
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regarding possession such as tax invoice or house ownership certificate or with
confirmation of local authorities to occupy or use the project affected plots; and

(©) Those who have no recognizable legal or claim to the land they are occupying- if
they occupy of project area prior to the cut-off date defined in the RP.

The APs are identified by the baseline information collected for RP:

(a) Person whose houses are in part or in total affected (temporarily or permanently) by
the project;
(b)  Person whose residential and premise/garden and/or agricultural land is in part or in
total affected (temporarily or permanently) by the project;
(c)  Person whose crops (annual) and trees (perennial) are affected in part or in total by
project; and
(d) Persons whose businesses are affected in part or in total (temporarily or
permanently) by the project.
24 Compensation policy
Compensation for land lost

- Compensation for productive land losses will be provided at the replacement cost for
equivalent area and other losses will be provided in cash (in this subproject productive
land will be acquired less than 10% of total land APs’ holdings).

Compensation for houses, structures and trees

- Compensation for crops will be paid in cash subject to market prices at time of land
acquisition defined by the provincial people’s committee and calculated basing on the
largest quantity of harvest crops in the last three years (pursuant to Circular No.
145/2007/TT-BTC issued by the MOF).
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Chapter 3 - ENTITLEMENT POLICY
3.1 Impact Catergories

By the nature of the project impacts as described above and based on the survey of affected
households, the impacted categories could be classified as below:

3.1.1 Temporary impacts within ROWs

The households with land, farm produces or trees within ROWs, surrounding tower/pole
foundations, and on temporary access roads will be temporarily affected during the
construction time.

Category 1:  The households with farm produces/ trees temporarily affected by the project
during the construction time due to movement and transportation of materials or due
to the tasks of pulling lines.

Category 2: The households with temporarily affected houses, tree gardens and production
land due to the construction of the project.

3.1.2 Permanent Impacts

The households with land and assets to be permanently lost due to lying right in the positions
of the tower foundation, the station, the route to the station and permanent route to build and
manage the construction works. The households with houses (partial or entire area of house),
structures, or trees lying in the route corridor to be removed or cut down.

Category 3: The households with partially removed houses/ structures, and the dismantled
part does not affect the safety of the whole houses/ structures, and the part of house/
structure will be rebuilt on the adjacent area of the same ownership. The impact
caused by site clearance in the corridor is only temporary and that area will be
reused for the essential purposes.

Category 4: The households with partially or fully removed houses/ structures and the
dismantled part will affect the safety of the whole houses/ structures, and the
remaining area of house/ structure is unusable or limited in use; therefore, the
houses/ structures need to be fully removed and will be rebuilt on the adjacent area
of the same ownership. The impact caused by site clearance in the area is only
temporary and that area will be reused for limited purposes.

Category 5: The households with partially or fully removed houses/structures, and the
dismantled part will affect the safety of the whole houses/structures, and the
remaining area of house/structure is unusable or limited in use; therefore, the houses/
structures need to be fully removed and will be rebuilt. However, the APs do not
have spare permanent land to rebuild their houses/structures of the same size as the
lost area. As regulated by law, the permanent residential land compensation is 60m?
in the rural area.

Category 6: The households with permanent residential land and agricultural land to be
permanently recovered for the project, including construction of permanent lines
used for the purposes of managing and operating the construction work.

(a) 10% or more of the total production land currently used to be recovered.
(b) Less than 10% of the total production land currently used to be recovered.
(c) The remaining area of permanent residential land — garden land is less than 60m*

(d) The remaining area of permanent residential land — garden land is equivalent to or
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more than 60m>

Category 7. The households with temporarily or permanently affected jobs or other
services by the project.

Category 8:  Affecting such public construction works as schools, water supply system,
drainage system, traffic roads, etc.

3.2 Entitlement of the affected households
3.2.1 Table of entitlement policy

The affected persons (APs) are the individuals, organizations with or without land rent or use
right certificates, ownership certificates, business certificates, etc who are affected by the
project.

All the APs will be entitled to full compensation for their respective losses as long as they
have their names in the list of resettlement or can prove that they are the APs before the cut-
off date.

Encroachers who settled in to the proposed affected area after the cut off date will have no
entitlement to compensation and resettlement. They will be requested to dismantle their
houses or structures or to cut down trees or to harvest crops for land clearance to the project.
In necessary cases, they will be forced to leave the project area. The cut off date is and the
provision of “no compensation for encroachers” will be clearly declared in the community
meeting and printed in the notices.

3.2.2 APs’ eligibility for compensation
The APs’ (project-affected persons) eligible for compensation will include:
a. those who have formal legal rights to their land and other assets;

b. those who initially do not have formal legal rights to land and other assets but have
had a claim to legal rights based upon the city’s laws; upon the possession of
documents such as land tax receipts and residence certificates; or upon the permission
of local authorities to occupy or use the project affected plots; and

c¢. Those who have no recognizable legal rights or claim to the land they are occupying
but they occupy the project area prior to the defined cut-off date.

APs are indentified by the baseline information collected for the task of resettlement:

a. Person whose houses are partially or totally affected (temporarily or permanently) by
the project;

b. Person whose residential land or agricultural land is partially or totally located in the
project area;

c. Person whose business are partially or totally affected (temporarily or permanently) by
the project;

d. Person whose rented houses for residential purpose are partially or totally affected
(temporarily or permanently) by the project;

e. Public works (if any) are affected by the project
3.2.3 Resettlement and Compensation Principles

The principles set out in the policy on compulsory resettlement of the ADB have been
accepted in the construction of Policy framework. Accordingly, the following targets and
principles will be obeyed:
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(2)

(b)

(©

(d)

()

(0

()
(h)

(i)

G

Acquisittion of land and other assets as well as activities of movement/
resettlement of the people shall have to be limited to the lowest.

All APs living, working, doing business or farming in the scope of the route
corridor and surrounding the tower foundations will be considered to be
provided with reasonable assistance measures to improve or at least to
maintain their living standards and incomes against the previous period of the
project. Lack of legal ownership rights to the assets shall not prevent the APS
from enjoying such assistance measures for recovery

Recovery measures provided include: (i) compensation with replacement costs,
excluding price reduction and materials reclaiming from houses and other
architectural structures; (ii) agricultural land with the similar cultivating ability
acceptable or paying in cash if required by the APs; (iii) replacing area of
houses and gardens with acceptable areas or compensating in cash if chosen by
the APs; and (iv) livelihood and transportation costs

It is better to replace houses and farming land near the compensated land and
shall be accepted by the APs.

The process of moving for resettlement must be shortened and the tasks of
recovery must be provided to the APs before the commencement date in the
implementation area of the project.

Plan of recovering land and other assets and preparation for rehabilitation tasks
will be implemented with the consultancy of the APs in order to minimize
disorders. Interests shall have to be granted to the APs before the
commencement date in the implementation area of the project.

Levels of public services shall be maintained or improved.

Financial or material sources to compensate for resettlement and rehabilitation
shall be readily prepared upon request.

Organizing implementation shall be ensured in terms of efficiency, plan and
design as the rate of progress, consultancy and implementation for the APs.

To timely and efficiently implement examination, supervision and assessment
for the APs.

3.2.4 Compensation Policies

Compensation for crops will be determined at market price. Compensation for land, houses,
structures, trees and other assets will be determined at the replacement costs.

Compensation for land losses

- Compensation for productive land losses (less than 10% total land of the
APs’holdings) will be determined at the replacement cost for the equivalent lost area
and other losses will be determined in cash.

- Compensation for productive land losses (>10% of total value) will be determined in
the term of “land for land” at the value equivalent to the land area and the quantity of
land acquired by the project or in cash - the replacement cost according to the APs’

option.

- Compensation for land, houses, structures, trees will be paid in cash at replacement

cost.
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- Compensation for crops will be the current market price multiplying with the product
average level of the last three years.

- Compensation prices defined in this report are determined by the Tra Vinh
Department of Finance based of Decree No. 197/2004/ND-CP and Decree No.
188/2004/ND-CP, Circular No. 116/2004/TT-BTC and the decisions promulgated by
the Tra Vinh provincial People’s Committee (Decision 36/2012/QD-UBND dated
December 24, 2012 issued by Tra Vinh Provincial People’s Committee promulgating
land price applied in 2013 in Tra Vinh province; Decision No. 06/2013/QD-UBND
dated January 28, 2013 issued by Tra Vinh Provincial People’s Committee
promulgating compensation unit prices for trees and crops in Tra Vinh province).

3.2.5 Compensation Entitlement by Categories

The Entitlements of the APs are presented in the Project Entitlement Matrix as follows:

Table 3.2.5: Project Entitlement Matrix

Impacts

Entitled Persons

Entitlements

1. Permanent
acquisition of land

1. For legal and
legalizable owners of
land and those who
have customary rights

(i) Productive land. Cash compensation
for affected land at current market value of
land that reflect recent land sales and in the
absence of recent sales, based on productive
value without deduction for taxes and/or
costs of transaction

(i) Residential land. Cash compensation
for affected land at current market value
that reflects recent land sales and in the
absence of such recent sales, based on
similar location attributes without deduction
for taxes and/or costs of transaction

2. Non-titled or those
who have no
recognizable rights or
claims to the land that
they are occupying

Not entitled to payment for land, however,
they are entitled to compensation for non-
land assets (structures, crops and trees) and
appropriate resettlement assistance.
Landless households will not be displaced
from affected land until the commune
allocates alternative land for them within
the same or neighboring commune

2. Houses and
structures

All owners regardless
of tenure status

Compensation based on current market
prices of materials and labor with no
deduction for depreciation or salvageable
materials.

Relocating households will be provided
with allowances such as moving and
transition allowance.

3. Crops, and trees

All owners regardless
of tenure status

Cash compensation for (a) Annual standing
crops (e.g. paddy, maize) that cannot be
harvested based on current market value;

(b) Perennial crops and trees based on
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Impacts

Entitled Persons

Entitlements

current market value given the type, age,
and productive value;

(c) Timber trees based on diameter at breast
height at current market value.

4. Temporary
impacts (during
construction) on
land

(1) Payment of rent for the use of land
during temporary use which should not be
less than the unrealized income and revenue
that could be generated by the property
during the period of temporary use of the
land; (i1) cash compensation at replacement
cost for affected fixed assets (e.g.,
structures, trees, crops); and (iii) restoration
of the temporarily used land within 1 month
after use of land or removal of contractor’s
equipment and materials.

5. Severe impacts on
productive assets
(lIand based) and
income (bussiness)

All households losing
10 or more of their
productive (income
generating assets),
regardless of tenure
status

Transition allowance and suitable
rehabilitation measures based on actual
impacts to be determined during detailed
measurement survey.

Additional assistance (cash or in-kind) to
poor and vulnerable households will be
provided as and when necessary.

6. Impact on
livelihood due to
permanent/
temporary loss of or
restrictions on river
use

River users (river,
reservoir, downstream,
upstream and
tributaries)

Transition allowance and suitable
rehabilitation measures based on actual
impacts to be determined during detailed
measurement survey.

Additional assistance (cash or in-kind) to
poor and vulnerable households will be
provided as and when necessary.

3.2.6 Other Assitance

Apart from the direct compensation for the losses, APs are entitled to additional assistance
(subsidies/allowances) as stipulated in Decree No. 197/2004/ND-CP and Decree 69/2009/ND-

CP by the Government.

Relocation subsidy:

Article 27 of Decree No. 197/2004/ND-CP stipulates’: Relocating APs are entitled to one-

time subsidy:

APs relocating within the province

3,000,000 VND/HH (maximum)

APs relocating out of the province

5,000,000 VND/HH (maximum)

Relocated APs (while waiting for the

- to be provided with temporary residence

% Article 28 of Decree No. 197/2004/ND-CP stipulates that the subsidies applicable to APs with over 30% of
their current agricultural land to be lost. However, to suit the Policy framework of this RP, this kind of subsidy
shall be applied for all relocating APs and APs who lost more than 10% of their productive land.
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establishment of new resettlement

. . or
residences at resettlement sites)

- to be provided with temporary rent cost.

Restoration subsidy

Article 28, Decree No. 197/2004/ND-CP stipulates: Relocating APs are entitled to one-time
subsidy:

APs relocating within the province Cash (equivalent to 30kg rice/month x 3
months) for each family member

APs relocating out of the province Cash (equivalent to 30kg rice/month x 6
months) for each family member

APs who are in a severe socio-economic | Cash (equivalent to 30kg rice/month x 12
difficulty or who relocating to areas of months) for each family member
socio-economic difficulty

Rehabilitation subsidy
Article 29, Decree No. 197/2004/ND-CP stipulates3

APs with over 30% of their productive land or | 3,000,000 for each household*
incomes to be affected, shall be supported to change
jobs for those in working ages, and

Other assistances Using capital source of the State
Budget

Notes:

The above-mentioned entitlements and subsidies are the criteria compulsorily applied when
acquire land in the whole nation in accordance to Decree No. 197/2004/ND-CP dated
December 03, 2004.

However, apart from the above compulsory criteria, additional assistance, subsidies and
rewards are stipulated and applied for each specific project in each province.

For the Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra Vinh province subproject,
the above assistance/ rewards have not been calculated in section “Budget and costs” of this
RP, at the time of actual compensation, the amounts of assistance/ rewards applied in Tra
Vinh Province shall be calculated in the costs and budget of compensation and resettlement.
(The consultant estimates that the above assistance/rewards is in contingency and make up
about 10% of the cost of RP preparation + detailed measurement and surveys + Compensation
and resettlement).

3 Article 29 of Decree No. 197/2004/ND-CP stipulates that APs with over 30% of their current agricultural land
to be lost shall be supported to change jobs (Support levels are determined by the province People’s Committee).
However, to suit the Policy framework of this RP, restoration subsidy shall be applied for all relocating APs and
APs who lost more than 10% of their productive land.

* A support amount of 700,000 VND/labour will be directly transferred to training costs or payment for
vocational training centers and an amount of 800,000 VND is supported to each trainee during the training time
(A total amount of 1,500,000 VND for each trainee). To estimate costs, each household is supposed to have 2
main laborers.
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Chapter 4 —- CONSTRUCTION OF RESETTLEMENT SITE

4.1. Objectives, principles and criteria of building the resettlement area
Objectives

- To apply the policies of Vietnam in resettlement and restoration for the people, who
have to be relocated, and the policies of ADB related to compulsory resettlement when
preparing the resettlement plan for the Supply electricity for unelectrified Khmer
households in Tra Vinh province subproject. The policies and the brief table of
benefits of APs have been mentioned above.

- Resettlement is considered a method of stabilizing and restoring lives for the affected
people with the whole land to be acquired by the State, or the remaining area is too
small to live.

- Objective of the resettlement plan is to ensure that all APs can improve or at least
maintain their pre-project living standards and income-earning capacity. The affected
people can maintain or improve their living quality and standards.

Principle of building resettlement area

In projects, there are 3 types of resettlement: Gathered, scattered, and responsible for new
places of residence by themselves...

“Land law 2003 stipulates that: The People's Committees of provinces and centrally-run cities
shall establish and implement resettlement projects before the land acquisition for compensations with
houses, residential land for persons having residential land recovered and having to move their places
of residence. The resettlement areas shall be planned generally for many projects in the same
geographical area and must have development conditions equal to or better than those in the former
places of residence”. (Article 42, Item 2).

For those to resettle in the urban areas, the new resettlement area shall ensure the access to job
opportunities, infrastructure and production opportunities for them. However, most
importantly, the resettled people shall accept the resettlement area through the process of
consultation. Therefore, consulting the APs in the process of preparing the resettlement area is
an important element in reducing unnecessary tensions and conflicts. Selection and
construction of the resettlement areas as well as evacuation plans shall be organized by the
PMU and approved by the ADB.

4.2 Statistics on demand for resettlement of the affected households

According to the survey, 3,127 households are partially affected by the project and no affected
households require resettlement.
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Chapter 5 — COMMUNITY CONSULTATION AND PARTICIPATION

5.1

Objectives and principles

Objectives
Main objectives of the consultation and participation are to:

Ensure that APs and all related parties have the right to participate in the process of
making decisions on the issues related to compulsory resettlement;

Minimize negative impacts caused by the involuntary resettlement;

Avoid possible conflicts during implementation of the project.

Principles

5.2

The policy of ADB clearly states that the APs shall be fully informed and strictly
consulted about resettlement and compensation plans. Consulting the affected HHs
will be the starting point for all activities related to resettlement. The people affected
by the resettlement may be worried that they will lose their means of living and
community, or will not be carefully prepared for complex negotiations on resettlement
conditions.

The participation in making plans and managing resettlement shall help reduce the
worries and enable the APs to take part in important decisions affecting their lives.
Resettlement without consultation may result in improper strategies and lead to
unnecessary disadvantages.

Lack of consultation, the affected persons may lack interest in the project causing
delays delays and complaints, even obstacles to realizing the objectives and leading to
high costs. Negative public images and communication on the project and the unit
who carry out the project may increase. Therefore, consultation may turn initial
objections into constructive participation.

Method of consultation and participation

Important methods allowing using ways of approaching with participation in management of
resettlement, specifically as follows:

Communication campaign such as using means of mass media, posters or leaflets
Public meetings;

Focussing groups with important related parties such as families of social welfares, small
local production units, women, and abandoned people.

Setting up, forming groups, providing a forum to assist in determining the group of APs
in the process of making plans and implementing the projects.

Interviewing the affected people on the basis of household to reach an agreement on their
specific rights;

Setting up committees including related groups to serve the purpose of making plans,
implementation of monitoring, and public participation.

Forming procedures of grievance and complaints.

Different measures can be taken in order to draw participation of the APs. Consultation and
participation is the first step in implementing development projects in Vietnam. However,
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both the people and project cadres are inexperienced in this field. The following points need
to be considered to enhance participation of the related parties:

5.3
5.3.1.

Determining and attracting all related parties, especially the beneficiaries and affected
people to the process of construction and participation.

Building a strategy with participation in making plans for, implementing, supervising and
assessing the project.

Detailed listing requirements for the communication and promotion campaigns, and
building up steps for the affected people to conduct negotiations on their interests.

Attracting participation of related parties to the process of making decisions in all
processes of implementing the project (for example, compensation plans, selection of
compensation plans, resettlement plan of the affected people, etc)

Setting up a time frame to complete the activities such as communication campaign,
compensation plans and levels, compensation conditions, evacuation areas and plans.

Building up strategies of management over compensation and resettlement with
participation.

Using and supporting the local mass organizations (such as league of women, society of
farmers, and club of war veterans, Fatherland Front and related organizations) on the
issues related to public consultation and participation.

Forming procedures of complaining and settlement of complaints
Community consultation
Content of community consultation

In the process of preparation for the project (along with preparation for the RP), the PMU
and consultancy units have held various meeting at commune (from April 2012 to
November 2012) level to consult the community in the project area with the participation
of the APs and representatives of the commune People’s Committee, divisions and
departments and non-governmental mass organizations of the communes (League of
Women, League of Youth, Society of Farmers, People’s Council, Club of War
Veterans...). Where exist the issues related to source of invested capital of the project,
objectives of the project, and other aspects of the projects explained in details by the
PMU.

The proposed line route has been presented in meetings of consultation and has been
discussed among consultants and local authorities together with the whole community on
the causes leading to impacts on the project. Association of the line routes will minimize
the impacts caused by the project.

In the meetings of consultation, all inquiries of the APs related to such issues as interests,
compensation, etc... have been explained by representatives of the PMU and the ideas of
the APs, including impacts on their trees, crops and plants (banana, papaw), bamboo
fences and low-value types are all recorded.

The methods adopted for project information and public consultation included group and
focus discussion, public meetings, key informant interviews and HH’s socio-economic
survey. The information gathered from the consultation process has been used for
assessing project resettlement impacts and clarifying recommended measures to mitigate
potential negative resettlement impacts on local population. Table 10.1 below presents
the date of the public consultations, number of people attended and the type of

s T
|
'\H_ 7

EVN SPC -30 -
Southern Power Engineering Consulting Company



Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra Vinh province Resettlement Plan
Phase 2 - using surplus fund Final version

information provided to APs and various stakeholders. Additional consultation was
completed in July 2012. Minutes of meetings and List of participants are given in Annex
4.

Table 5.3.1: Public Consultation

Main issues discussed/provided during

District/Commune Participants’/APs Date :
the meeting

Binh Phu, — Project information

P?fﬁ:ﬁ?:gh 70/69 I\g)%vezrg‘;)gr — Mitigation measures
Cang Long district , — Institutional arrangement
Tan Hung — Land acquisition and
’ Impacts
Hung Hoa 97/101 November . .
communes — 07,2012 — Project’s compensation

Tieu Can district policy, entitlements of APs

— The Grievance Mechanism

Chau Dien, Phong
Phu, Phong Thanh November and the Appeals Process
communes — 85/207 07,2012 — Resettlement activities
Cau Ke district — Project schedule
Thuan Hoa, My Hoa — Organizational
Hiep My Dong 67/36 November responsibilities
communes — 08, 2012
Cau Ngang district

- Meetings were held with local leaders/officials of different administrative levels,
including provincial, district, communes and villages, who are responsible for
resettlement issues or for making decisions related to resettlement issues, such as project
proposed resettlement framework, ADB's resettlement policies and its requirements, APs
detailed entitlements, institutional arrangements for resettlement implementation,
monitoring, allocation of budget for resettlement. APs’ concerns towards possible
resettlement impacts and mitigation measures have been taken into consideration and
discussed extensively between the resettlement consultant and technical engineer to
modify, wherever possible, technical design to reduce project resettlement impacts.

- Results of stakeholders’ consultation in all affected communes, districts of Tra Vinh
Province level indicated great support and high consensus among authority, APs and
local communities. All stakeholders recognize the great economical and social benefits
that the Projects could bring about and contribute for socio-economic development of the
district and their communes.

5.3.2 Main ideas of APs in the process of consultation
- Processes of building transformer stations and line routes shall be participated by APs.

- Expansion of the electricity distribution network is welcomed by all APs, especially the
people with no electricity supply and those with electricity supply of low service quality.

" Including project affected people, local authorities and related agencies.
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5.4

5.5

APs would like to be informed of the rate of progress of implementing the project so that
they can prepare site clearance by themselves.

APs would like to be compensated at replacement prices for their damaged assets, and at
market prices for the temporarily affected crops.

Participants expressed their views towards the need of close cooperation between all
parties involved in the project’s resettlement implementation - the PMU, Contractors,
CPCs, village leaders, APs and local communities, in very early stage of updating and
implementing the updated RP.

Opinions and concerns of APs and local authorities were recorded, considered, taken into
technical design and project implementation plan.

In the meeting of public consultation, minutes and content of the meeting shall be agreed
and signed by representatives of the district Council of Compensation — Site Clearance,
the commune People’s Committee, the PMU and the APs.

Socio — Economic survey

Consultants have conducted socio-economic surveys and interviews with
“Questionnaire” for 100% of the APs in the project area. (See annexure on
“Questionnaire” form).

Matrix table of effects has been provided by the PMU to the local authorities related to
the project, including Tra Vinh People’s Committee, Councils of Compensation-Site
Clearance of the related districts, representatives of People’s Committees of the related
communes (divisions and departments of the commune/ward/town-ship People’s
Committee), representatives of the non-governmental mass organizations of districts and
communes (League of Women, League of Youth, Society of Farmers, People’s Council,
Club of War Veterans...), and representatives of the related villages and the APs.

Process of consulting the community and publicizing information

There are 2 steps of public consultation and consulting the APs

5.5.1

Phase 1

Consultation with and publicizing information to the APs and organizations in the
process of making plans on compensation and preparing the RP

In this step — Preparation for making plans on compensation and resettlement —
conducting surveys, selecting directions of routes, route corridors and positions of
installing stations, carrying out detailed inventory on the APs and affected assets, and at
the same time determining plans of implementing compensation, evacuation, restoring
and stabilizing lives. Surveys are conducted to every household in the area of the route
corridor, determining impacts to be compensated and building up compensation price
units for each type of compensated house, structure, asset and land. The compensation
price unit for land and public works are compensated with land to rebuild these
constructions at the request of local authorities.

It is estimated that the draft of this resettlement plan will be submitted to Tra Vinh
Province People’s Committee for consideration and approval in November 2012 by the
PMB of SPC.

The draft of “Matrix of Entitlement” of the RP shall be sent to related authorized
agencies such as People’s Committees of districts, People’s Committees of communes,
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Council of Compensation, and other organizations such as League of Women, League of
Youth, Society of Farmers, People’s Council, Club of War Veterans... by the PMU.

- The PMU has requested Tra Vinh Province People’s Committee and other related
localities to carefully consider the requirements on exemptions, lawfulness of
compensation, proposal of policies, resettlement compensation price units, ways of
lodging complaints and accepted price units in the draft of the RP. The ideas of Tra Vinh
Province People’s Committee and remarks shall be sent to Tra Vinh Power Company in
November, 2012.

- Draft of the RP shall be sent to the representative office of ADB in Vietnam for
consideration after being completed.

— The feedbacks from the local authorities and APs are recorded in this RP.

*

> Activities of consultation and communication in phase 1

Activity 1:

Publicizing information and discussing to collect ideas from the local authorities in the area
of the line route.

After the study on map and going to the real area, consultants have conducted preliminary
surveys basing on the map on direction of route with ratio of 1/100,000. As shown in the map,
all positions passed over by the line route have been outlined according to instructions of the
local authorities. The local authority has agreed to the positions of the line route and the
transformer station. These activities were done in April, 2012.

Activity 2:
Survey, assessment and gathering information

The surveying group has conducted surveys along the line route in the position of the station
under instructions of the commune’s cadastral staff to determine the land area, houses, trees
and crops. Socio-economic surveys and inventory are conducted for 100% of the affected
households. These activities were done in July — September, 2012.

Activity 3
Holding meetings of consultation with APs

When the surveys were completed, cadres of the consultancy units cooperated with the local
authorities to hold meetings with the APs with land lying in the route corridor. In this
meeting, consultants and the local cadres reported to the participants on the objectives of the
project, presented impacts of the project; introduced principles and policies of compensation
and resettlement. Ensuring that the APs had opportunities to speak out their ideas on the
consulted issues. These activities were done in November, 2012.

Activity 4:

Holding meetings of consultation with People’s Committees of districts and Tra Vinh
Provincial People’s Committee

- After completing the surveys of phase 1, consultants worked with the organizations
related to the project areas including Tra Vinh Provincial People’s Committee, People’s
Committees of the districts in the project area to make reports on the main objectives of
the project; in this period, they also discussed the issues related to clearance and clean-up
of the route corridor to serve the project; working out plans of compensation,
resettlement, lawfulness and illegality, lawful compensation time under Decree No.
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197/2004/ND-CP by the Prime Minister and the ADB’s policy on compulsory
resettlement, procedures of lodging claims and settlement of complaints. In the meetings,
consultants will clearly explain the compensation plan, criteria of compensation for land,
houses, architectural structures and other assets on the land such as trees and crops.

- Activities of surveying, investigating and consulting the community were done in
November, 2012. A meeting was held by the PMU, Consultancy Company and agencies,
divisions, departments, People’s Committees of the province and districts and the related
units. In this meeting, the parties discussed and reached an agreement on criteria of
compensation, price unit, investment costs for the tasks of compensation and resettlement
of the whole project. The consultants focussed on clearly introducing the real data and
figures and policies of compensation, resettlement for reference to and specic feedback
ideas from the local governmental agencies.

Activity 5

Approving the report on plans of compensation, resettlement, policies of compensation,
criteria and compensation price unit for the project of the province/ district People’s
Committee.

Basing on the project’s policy framework, Southern Power Engineering Counsulting
Company — Southern Power Corporation has built the “Matrix of Entitlement” to send to all
district and commune level governments related to the project.

The draft report on plan of compensation, resettlement was submitted to People’s Committees
of Tra Vinh Province and related districts for consideration and common feedback by the
PMU in December, 2012. PMB and Southern Power Engineering Counsulting Company —
Southern Power Corporation kindly requested the council of consideration and approval of
Tra Vinh Province and provincial departments, agencies to take part in specific discussions on
criteria and lawfulness of compensation, assistance policies, total investment, compensated
rights and obligations and price units applied for compensation in the draft report on plans of
compensation, resettlement.

The draft report on plans of compensation and resettlement will be presented and modified in
the presentation of the project and will be submitted to the ADB in Vietnam for consideration
and acceptance after being approved by Tra Vinh Province People’s Committee.

5.5.2  Publicity and consultancy on resettlement for Phase 2

In the process of making the report on plans of compensation, resettlement, meetings of
consultation will be held in localities in order to announce information on the activities related
to compensation, resettlement and restoring lives, including: (i) Policy of supporting
resettlement, inventory and compensation payments for the affected households; (ii)
Completing the task of moving the APs to the resettlement area and new places of residence;
(ii1) Supporting the evacuation and job training, etc.

*

> Activites of the public consultation and publicity for phase 2:

Activity 1

Setting up the Council of Resettlement-Site Clearance, publicizing information to and
organization of training for the participants

After inventorying and agreeing on the costs of compensation, the Council of compensation
will report to the People’s Committees of districts and of Tra Vinh Province for consideration
and approval. After that the Council of Compensation and Site Clearance will organize
training and publicize information on the plans of compensation, the task of compensation to
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each person. This activity will take place in the localities with the persons to be affected by
the projects in June, 2013.

Activity 2
Detailed measurement, inventory and interests of APs

- The consultants of the PMU and the Council of Compensation and Site Clearance of the
locality will cooperate with the inventory division to detailed inventory damages of all
APs. The APs will participate in the process of inventory to determine their damaged
assets and all these impacts will be directly reported in People’s Committees of
communes.

- After being classified, RIB and APs will officially receive compensation; the district
compensation division and all functional divisions and departments of communes will
hold a meeting to collect ideas and feedback on the situation of carrying out the steps of
implementing the plans of compensation and resettlement to the APs. In this meeting,
representatives of the APs can raise questions on the issues related to compensation and
resettlement. This activity is estimated to take place in July, 2013.

Activity 3
Holding meetings with APs to discuss the issues of compensation payments

After having detailed inventory figures on the impacts of the projects, the Council of
Compensation — Site Clearance and the local authorities will hold a meeting with the affected
households to introduce criteria of compensation for each type of impact. The criteria of
compensation will be listed in the notice board of the communes People’s Committees.

In the meeting, APs can request the Council of Compensation — Site Clearance to clearly
explain the criteria of compensation. Ideas on the criteria of compensation will be reviewed,
considered and dealt with in the meeting. These ideas, after being carefully considered, will
be reported back to the APs or can be modified and supplemented to be suitable if necessary.

Besides, APs will be informed of time, location and programs of paying compensation for the
affected assets. This meeting is estimated to be held in August, 2013.

The APs, who agree to the value compensated for their damaged assets, shall be compensated.
Disagreeing ideas will be recorded to report to the competent agencies for consideration and
specific settlement.

Activity 4

- Informing divisions and departments under the local authorities of the plan of
implementation.

- The PMU of the South electricity will inform the local authorities at all levels and the
APs of the construction of implementation plans and legal framework prepared for the
tasks of compensation, resettlement.

- The local authority at commune level and the Compensation division at district level will
master the situation and ensure strict supervision of the information on implementation of
compensation and plans of compensation, resettlement of the project.

5.6  Resettlement information Booket (RIB)

To ensure interests of the APs, representatives of the local people and the local authorities at
all levels in the affected area need to fully understand the definitions on plans of
compensation, resettlement and be guided on resettlement compensation (RIB) put forth by
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the PMU, at the same time these terms will be propagated to all households in the project area
during the process of preparation.

Instruction for resettlement compensation (RIB) will include the specific information as
follows:

X/
o

X/
L X4

Basic features

Description of the project

Introduction to objectives of the project

Plan of implementing the project (progress of the implementation)
Impacts of the project

Compensated lawfulness, Policy of recovering and stabilizing lives for the APs.
Criteria of compensation, resettlement

Propagation of information and consultancy to the affected people
Settlement of queries and complaints

Inspection and supervision of compensation, resettlement plans

Specific entitlements of APs

To clearly and exactly understand the project’s impacts on each household

Be fully and provided in details with information on criteria of compensation for each
type of impact

Be allowed to propose related ideas.

5.7 Disclosure and Publication

This resettlement plan and its summary, will be translated into Vietnamese. As this
plan has been prepared for one of the core projects, key information including
compensation and rehabilitation options, will be disclosed to the affected communities

by using means of mass media, and listed at district/town/city people’s committees.

This will be in the form of a resettlement information leaflet or brochure, a summary
resettlement plan, or a complete resettlement plan in a form and language which can
be readily understood by all APs, in an accessible place. In accordance with the new
Public Communications Policy of ADB, the Policy Framework and draft resettlement
plans prepared for the core projects will be uploaded on ADB website. The final
versions of these documents will also be uploaded immediately on ADB website upon

Board approval.

Drafts of Policy Framework and Entitlement Matrix have been disclosed at the
People’s Committees of 07 districts, 81 communes within the subproject area in Tra

Vinh province.

All feedbacks from local authorities and APs are integrated in this RP.
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- Draft of RP has been disclosed at the office of the People’s Committee of Tra Vinh
Province, EVN and the official website of the ADB.

- Final RP version will be accepted by the Asian Development Bank and EVN.
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Chapter 6 — SOCIO-ECONOMIC SURVEY ON PROJECT AFFECTED
HOUSEHOLD

6.1 Information gathering from community meetings

Socio-economic surveys, population and occupation statistics in the project affected area were
conducted by the consultants and supported by the local authorities at all levels during July —
September, 2012. The tasks completed in the process of conducting the surveys include:

- Statistics on number of all APs of the project,
- Surveys on the state of houses (wholly or partially affected) in the project area;

- Investigation to determine trees/ crops of the affected households inside and outside the
area of the route corridor of the project, or under the electricity transmission line possibly
affected by its magnetic field, as regulated in Decree No. 106/2005/ND-CP issued on
August 17, 2005;

- Investigation to determine public utilities, assets, and farms;

- Investigation to determine the land area currently being used and with lawful documents;
- Investigation to determine the land area currently being temporarily appropriated ;

- Investigation to determine other assets affected by the project.

Each investigation is organized with the participation of 2 — 3 local staff. Each commune has
from 01 to 03 surveying groups. The surveying groups conduct inventory of impacts for 100%
households in the route corridor and socio-economic surveys for 100% APs to determine
affecting level for each household and for the surrounding households, statistics on
population, houses, economic activities and quality of life of each affected household, etc.

6.2 Socio-economic survey of the affected areas

Conducting socio-economic survey to collect accurate data regarding the impacts of the
project supplying electricity to 81 communes in 07 districts of Tra Vinh Province. Survey to
gather information about living condition of local residents. This is information about living
standard, average incomes and socio-economic conditions of each households living in the
project affected areas. The main objective of the socio-economic survey is to identify
fundamental features of the affected areas, assess population growth, data of houses, socio-
economic conditions and other impacts on local people. These survey data will be used to
facilitate preparation of the resettlement policy and rehabilitation for project affected people.

6.3 Socio — economic information
6.3.1 Population and Household Characteristics
It is noted that the socio-economic surveys will not conducted in the following locations:

(1) Hung My commune of Chau Thanh district: new construction of 1.8 km of low
voltage lines olnly traverse along commune’s public road; and

(11) Hoa Loi commune of Chau Thanh district: new construction of 1.3 km of low
voltage lines olnly traverse along commune’s public road.

Therefore, the socio-economic surveys have been conducted in 81 communes of 07 districts
in Tra Vinh province. Results as follows:

Average of family size: 3.75 persons/HH
Male/Female ratio (%)
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- Male:
- Female:

Age:
- 1-17 years old
- 18-60 years old
- Over 60 years old

Head of household:
- Male
- Female

Occupation:
- Agriculture
- Aquaculture/fishing
- Wage earners
- Small trading/business
- Handicraft
- Retired
- Unstable jobs
- Others

Monthly income of household:

- Lower than 1 million VND/Month
- From 1 to 3 million VND/month
- From 3 to 5 million VND/month::
- Over 5 million VND/month:

Current condition of infrastructure and services:

a. Main domestic water source:

- Tap — water :

- Dirilled wells:

- Dug well:

- Rain water:

- Others :

(Pond, lake, river, stream)

b. Fuel used in cooking

- Electricity

- Gasoline

- Wood

56.4 %
46.3 %

33.1 %
60.8 %
6.1 %

80.7 %
19.3 %

77.6 %
7.8 %
3.9 %
23 %
0.9 %
0.3 %
1.5 %
5.7%

4.7 %
49.7 %
41.6 %

5.0%

355%
27.7 %

1.9 %
23.7%
11.2%

29 %
30.8 %
97.3 %
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Notes: Households can use a combination of fuels in cooking

Charcoal
Oil:
Others:

c. Type of lighting

Electrical light::
Oil lamp:

Battery used light
Others:

d. Source of electricity supply

National grid:

Collectives’ source:

Tapping from neighbours:

Others

Family amenities

Motorbike:

Boat:

Bicycle:
Television:
Personal computer
Refrigerator:

Washing machine:

Electronic (disk player, radio):

Telephone (fix, mobile):
Tractor:
QGas stove:

Others:

Family’s main income source:

Agriculture:

Fishery and aquaculture:
Wage earners:

Small trading/business
Handicraft

Retired

Unstable jobs

5.8%
0.3 %
0.1 %

80.8 %
17.3 %
1.9 %
0%

4.7 %
0.8 %
94.4 %
0.1 %

80.5 %
7.4 %
90.2 %
91.9 %
0.8 %
1.7 %
0.7 %
37.8 %
64.2 %
0.7 %
30.8 %
0.1 %

77.6 %
7.8 %
3.9%
23 %
0.9 %
0.3 %
1.5 %
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Others

Average annual expenses per HH:

6.3.2

Health

Food and foodstuff:
Travel expense:

Funerals, weddings:

Festivities, ceremonies:

Education:
Electricity:

Clothes and footwear:

Health/illnes treatment:

Furniture:
House/vehicle repair:
Water:

Taxes/fees

Others

Healthcare — Education

5.7%

39.5%
7.7 %
59%
5.1%
3.9%
3.6 %
29 %
1.7 %
21%
1.9 %
0.8 %
0.1 %
6.0 %

All districts covered by the subproject have 1 district general hospital each and all
communes covered by the subproject have 1 healthcare station each.

Communal healthcare station providing services for health checking and treating for
minor illness and child delivery for women in commune. District general hospital will
provide health service for serious diseases and health protection activities for the
community.

However, health service for the labours and the poors are not good enough due to lack of
necessary equipments

Education

All districts in the subproject area have at least one High School and 2-3 Secondary Schools
and 3-4 Primary Schools in the communes of districts, all communes in the subproject area
have at least one Secondary school and 2-3 Primary Schools.

6.3.3 Housing condition

Vietnam Construction Standards provide construction specifications for civil and industrial
projects. Based on these specifications — houses are classified into four categories and an
additional temporary category. According to actual survey in the subproject area, housing
conditions are as follows:

Table 6.3.3: Housing condition in the subproject

s T
|
'\H_ __.-'

Southern Power Engineering Consulting Company

No. Types of houses Quantity Ratio (%)
1 Temporary house 524 16.8
2 One storey house (cat. 4) 2,603 83.2
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No. Types of houses Quantity Ratio (%)
Total 3,127

A majority percentage of houses are made of wood, bamboo with leaf roof. Each house
consists of auxiliary structures such as cattle cages, fish pond and garden or ornamental tree
area.

6.3.4 Income
Sources of income

Major source of income

- Agriculture: 77.6 %
- Fishery and aquaculture: 7.8 %
- Wage earners: 3.9%
- Small trading/business 23 %
- Handicraft 0.9 %
- Retired 0.3%
- Unstable jobs 1.5 %
- Others 5.7%

Some APs meet difficulties due to not having regular income and most of APs have unstable
income.

Average income

According to the socio-economic survey result of 81 communes in 07 districts of Tra Vinh
Province in the subproject area, average income of resident is as follows:

- Lower than 1 million VND/Month 4.7 %
- From 1 to 3 million VND/month 49.7 %
- From 3 to 5 million VND/month:: 41.6 %
- Over 5 million VND/month: 5.0%
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Chapter 7 — LEVEL OF IMPACTS AND MITIGATION MEASURES
7.1 Project’s Impact Levels

With the project’s features as mentioned above and basing on inspections and survey on APs,
the project’s impacts can be classified as follows:

- Households with land, crop or trees located within the corridor of electrical wiring lines,
around electrical post foundations or on construction access roads will be temporarily
affected during the construction period.

- Households with land and properties permanently lost because these are located right at
the locations of post foundation, access road to transformer stations, permanent roads for
operation and maintenance of utilities. Households with houses (full or part of the house
area), architectural structures, or trees located within the line corridor are required to be
relocated or pulled down.

Permanently land acquisitions for the subproject include the followings:

- Land acquired for electrical tower/pole foundations

Temporary impacted land of the project includes the followings:

- Land areas surrounding electrical tower/pole foundation during the period of foundation
digging and electrical post erection.

- Land area of service roads for transportation of material in to the electrical post position.
The impacted land areas will be proposed temporary for a duration of 1-2 months.

- Temporary impacted land area during construction time (pole erection, wires
installation). The land area would be impacted for a duration of 1-2 months.

Impacted Public works

There are not any road, bridge, water supply and drainage systems etc. in the locality affected
during the project construction period.

Inventory survey work for impacts has been carried out during July — September 2012 with
the results as shown in item 7.2 below.

7.2 Project Affected People

Basing on the definition of the project affected households as stated above and information
collected through surveys, impacts are classified as follows:

a. Households with their houses partly/fully affected temporarily/permanently by the
Project;

b. Household affected partly/fully in terms of residential land and/or productive land
(temporarily/permanently) by the Project;

c. Household affected partly/fully in terms of crops and trees (temporarily/permanently)
by the project;

d. Household with their businesses affected (temporarily/permanently) by the Project;
and

e. Households with their rent houses affected partly/fully (temporarily/permanently) by
the Project.

The results of socio-economic survey and affected property survey of households are shown
below:
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e Number of project affected households: 3,127 households
e Number of project affected persons: 11,733 people
In which’:
No. Type of impact alf\ilelcr?et:leli{gs Quantity Note
1 Residential land
1.1 | Affected permanently 0 0
1.2 | Affected temporarily 0 0
2 Productive land
2.1 | Affected permanently 3,127 23,800 m*
2.2 | Affected temporarily 3,127 277,220 m*
3 House/Structure
3.1 | Affected permanently 0 0
3.2 | Affected temporarily 0 0
4 Trees and crops
4.1 | Affected permanently (trees) 0 0
4.2 | Affected temporarily (trees) 983 10,963 trees
43 igzzfl‘iufr’gmanenﬂy (crops, 2334 16,860 m’
4.4 igj‘gﬁ‘i:fer)nporarﬂy (crops, 2,335 176,411 m’

Number of households to be relocated or resettled: Nil

- Areas of public land permanently affected: 16,984 m’
- Areas of public land temprarily affected: 142,916 m*
- The impact to sensitive areas: Nil
- Affect the public works: Nil
- Affect ethnic minority communities: Yes
Table 7.2: Statistics of affected households by districts/communes
- Kinh People Khmer People PeoplIe-:I-:-)g thers Total
No. — Affected Affected Affected Affected
commune | g (peArls)Zn) HHs (peArI;:n) HHs (p?rls’(s)n) HHs (peArls)Zn)
(HH) (HH) (HH) (HH)
1 Cau Ngang
1.1 | Vinh Kim 16 52 16 52

> One household may fall into more than one impact category
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Kinh People Khmer People Hoa Total
N, S Affected Affected Aff::tle)::leJrOthers Affected
Commune HHs APs HHs APs HHs APs HHs APs
@y | @ersom) | | erson) | | (persom) | | (person)
1.2 | Kim Hoa 27 113 48 203 1 3 76 319
1.3 | My Long Bac 41 147 41 147
1.4 | My Hoa 4 20 9 41 13 61
1.5 | Hiep Hoa 3 14 11 54 14 68
1.6 | Truong Tho 7 38 16 85 2 10 25 133
17 | o Lone 2| 167 1 4 2 12 35183
1.8 | Thuan Hoa 10 47 14 66 24 113
1.9 | Nhi Truong 3 15 20 91 23 106
1.10 | Long Son 9 45 27 138 1 6 37 189
1.11 gfé’gMY 47 254 2 11 49 265
1.12 | Hiep My Tay 5 17 5 17
Sub-total 1 204 929 148 693 6 31 358 1,653
2 Cang Long
2.1 | Duc My 36 114 36 114
2.2 | Nhi Long 27 116 27 116
2.3 | Nhi Long Phu 83 292 83 292
2.4 | Dai Phuoc 32 137 32 137
2.5 | Dai Phuc 32 92 1 3 33 95
2.6 | My Cam 24 70 1 3 25 73
2.7 | An Truong A 57 221 2 7 59 228
2.8 | Binh Phu 28 103 20 69 48 172
2.9 | An Truong 115 323 115 323
2.10 %‘;ﬁﬁg 20 68 1 3 21 71
2.11 | Tan Binh 39 124 39 124
2.12 | Huyen Hoi 29 104 29 104
2.13 | Tan An 11 51 11 51
Sub-total 2 533 L3815 25 85 358 | 1,900
3 Cau Ke
3.1 | Thanh Phu 33 144 33 144
3.2 | Thong Hoa 58 188 43 133 101 321
3.3 | Tam Ngai 70 237 70 237
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District/ Kinh People Khmer People PeoplI(;I-:-)(a) thers Total
N T Commune Affected | aps | Aflected | gpg | Aflcted | ypg | Allected | ps
@Hy | @erson) | gy | erson) | g | @erson) | | (person)
3.4 | Hoa An 5 21 9 34 14 55
3.5 | Chau Dien 11 41 31 107 42 148
3.6 | An Phu Tan 16 53 16 53
3.7 | Hoa Tan 1 3 22 73 23 76
3.8 | Phong Thanh 43 176 49 205 92 381
3.9 | Phong Phu 15 58 43 150 15 55 73 263
3.10 | Ninh Thoi 83 289 83 289
Sub-total 3 3351 L1210 197 702 15 55 547 | 1,967
4 Chau Thanh
4.1 | Da Loc 1 3 21 67 22 70
4.2 | Hoa Minh 16 52 16 52
4.3 | Hoa Thuan 10 32 2 6 12 38
4.4 | Long Hoa 30 97 30 97
4.5 | Luong Hoa A 12 35 24 77 36 112
4.6 | Luong Hoa 34 117 43 163 77 280
4.7 | My Chanh 2 7 6 20 8 27
4.8 | Nguyet Hoa 12 39 8 28 20 67
4.9 | Phuoc Hao 42 147 3 11 45 158
4.10 | Song Loc 41 137 104 362 21 76 166 575
4.11 | Thanh My 6 23 6 23
Sub-total 4 206 689 211 734 21 76 438 | 1,499
5 Duyen Hai
5.1 | Hiep Thanh 26 86 26 86
5.2 | Long Huu 22 75 22 75
5.3 | Ngu Lac 12 41 45 169 12 42 69 252
5.4 IT{?a"ng Long 39 138 1 5 40 143
5.5 | Long Toan 28 86 1 3 29 89
5.6 | Long Khanh 31 115 2 7 33 122
5.7 | Dan Thanh 18 81 5 24 23 105
5.8 | Long Vinh 40 136 6 19 46 155
5.9 | Dong Hai 30 118 3 12 33 130
Sub-total 5 246 876 63 239 12 42 321 1,157
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Kinh People Khmer People d Total
District/ People+Others
N T Commune Affected | aps | Aflected | gpg | Aflcted | ypg | Allected | ps
@Hy | @erson) | gy | erson) | g | @erson) | | (person)
6 Tieu Can
6.1 | Hieu Trung 54 201 9 37 63 238
6.2 | Hieu Tu 20 74 36 135 1 4 57 213
6.3 | Tap Ngai 24 92 15 60 5 17 44 169
6.4 | Phu Can 12 41 35 137 3 12 50 190
6.5 | Long Thoi 35 132 3 13 38 145
6.6 | Ngai Hung 28 104 2 9 1 3 31 116
6.7 | Tan Hoa 63 239 33 124 96 363
6.8 | Tan Hung 25 86 37 131 62 217
6.9 | Hung Hoa 14 55 25 95 39 150
Sub-total 6 275 | 1,024 195 741 10 36 480 | 1,801
7 Tra Cu
7.1 | Phuoc Hung 12 45 1 5 13 50
7.2 | Tap Son 3 15 17 71 20 86
7.3 | Tan Son 12 42 30 103 2 6 44 151
7.4 | Tan Hiep 5 19 19 75 24 94
7.5 ﬁEuQ“ang 1 5 12 53 13 58
7.6 | Long Hiep 12 44 50 203 2 6 64 253
7.7 | Ngai Xuyen 14 64 14 64
7.8 | Ngoc Bien 20 79 39 175 1 3 60 257
7.9 k‘;‘;Nghiep 11 45 6 23 1 4 18 72
7.10 | Thanh Son 14 64 1 5 3 15 18 84
7.11 | Kim Son 3 15 12 60 15 75
7.12 | Don Chau 5 19 15 58 20 77
7.13 | Ham Giang 17 55 17 55
7.14 | Don Xuan 9 43 14 70 23 113
7.15 | Dai An 5 20 6 23 1 5 12 48
7.16 | Dinh An 13 50 3 13 4 13 20 76
7.17 | Ham Tan 19 88 11 55 30 143
Sub-total 7 158 657 253 1,047 14 52 425 1,756
Grand total 1,957 | 7,200 | 1,092 | 4,241 78 292 | 3,127 | 11,733
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7.3

Project Affected Assets

Project’s impacts:

Permanent land acquisition for electrical post foundation, access roads and other items of
works;

Permanent impact on houses, structures, trees, crops and other assets in the proposed
electrical post foundation areas;

Assets on the service roads for transportation of materials;
All trees and crops or other assets surrounding the electrical post foundation;

Temporarily acquired land required during construction of project.

The result of socio-economic survey and affected assets survey shows that:

|

Permanent impacts:
Residential and productive land acquisition for electrical foundation, service road; etc
Trees and crops in proposed electrical post foundation areas; and

High trees in ROWs (distance from the tops of the trees the wire less than 2 m) and high
trees within ROWs with potential of falling on the line will be cut down.

Permanent impact on land

Residential land: 0 m’

- Productive land (m?):

Paddy land 14,452
Crop land 1,268
Garden land 6,940
Pond land 1,140
Total 23,800
Permanent impact on houses and structures: 0 m’
Impact on trees 10,963 trees (pls see Annex 5b)
[0 Temporary impact :
- Temporary land acquistion
- Residential land: 0 m’
- Productive land (m?):
Paddy land 151,273
Crop land 13,345
Garden land 100,809
Pond land 11,793
Total 277,220
Temprory impact on houses and structures: 0m’
7.3.1 Impact on houses/structures
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- Affected permanently 0m’
- Affected temporarily: 0 m’
7.3.2  Impact on Residental land
- Affected permanently 0 m’
- Affected temporarily: 0m’
7.3.3 Impact on Productive land
- Affected temporarily 277,220 m*
- Affected permanently 23,800 m’

7.3.4 Impact on trees
- Affected permanently 10.963 trees

For detailed statistics on residential land, productive land, and trees affected permanently by
the subproject refer to annex section. (Annex 5, 6 and 7)

7.4 Level impact and mitigation measures
7.4.1 Level impact

Through the socio-economic surveys, basis information about level of impact determined as

follows®:

e Number of affected HHs: 3,127 households
e Number of APs: 11,733 persons
In which’:
No. Type of impact ag:;?::lelﬁgs Quantity Note

1 Residential land

1.1 | Affected permanently 0 0
1.2 | Affected temporarily 0 0
2 Productive land

2.1 | Affected permanently 3,127 23,800 m’

2.2 | Affected temporarily 3,127 277,220 m*
3 House/Structure

3.1 | Affected permanently 0 0

3.2 | Affected temporarily 0 0
4 Trees and crops

4.1 | Affected permanently (trees) 0 0

4.2 | Affected temporarily (trees) 983 10,963 trees

® Information of affected households and level of impacts are described in Chapter 7: “Level of impacts and minigation
measures”
7 One houschold may fall into more than one impact category.
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No. Type of impact aﬁ.:gglﬁgs Quantity Note
43 Affected permanently (crops, 2334 16,860 m’
aquaculture)
44 Affected temporarily (crops, 2,335 176,411 m’

aquaculture)

- Number of households to be relocated or resettled: Nil
- Areas of public land permanently affected: 16,984 m’
- Areas of public land temprarily affected: 142,916 m*

The subproject will impact to 3,127 HHs (11,733 people). In which, acquired land area of
HHs is only from 0.02% to 2% of their total land holding. so all above 3,127 affected
households are not in severe affected groups (to be resettled, lost of income).

7.4.2 Mitigation measures
. Principles of mitigation

The basic principles in involuntary resettlement policy by the Asian Development Bank
(ADB) is “Avoid or minimize the impacts on people, households, businesses and others
affected by the acquisition of land and other assets, including livelihood and income”.
Where resettlement is not avoidable, the overall goal of the ADB policy is to help restore the
living standards of the affected people to improve or at least maintain their pre-project levels
by compensating for lost assets at replacement costs and by providing, as necessary, various
forms of support.

o Mitigation measures

In order to minimize the above impacts, before commencing preparation of the resettlement
plan, Southern Power Engineering Consulting Company under Southern Power
Corporation (Consultant) has organized meetings with local authorities’ staff, representatives
of community, as well as organizing public consultation for project affected households in
order to mobilize contrition ideas on impact mitigations and/or establishment of rehabilitation
measures which are suitable to socio-economic conditions of each locality.

During socio-economic survey and public consultation with affected community, the
Consultant has adopted various measures to reduce project impacts (mitigation through setting
up appropriate compensation and resettlement options and through agreement of local people
with the Project). In which, these include delivery of leaflets, community meetings to
introduce project’s information and local people’s role in preparation and execution of the
project. Besides, public consultation regarding subsistence conditions and demand,
expectation for rehabilitation after land acquisition is also organised to ensure living standard
of local people at least equal to or better than the period before the project is implemented.

Several measures in order to ensure good results to be applied below:

- Refer to project affected people regarding feasible measures for compensation and
resettlement plan;

- Provide selection options to project affected people regarding resettlement and income
recovery;
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- Project affected people are allowed to participate in compensation and resettlement
preparation and selection;

- Survey on replacement cost in order to ensure sufficient value subject to replacement
price of lost properties caused by the project;

- The resettlement area should have infrastructure and services at least equal to the former
residential area;

- Define and provide special assistance to vulnerable groups, those with difficulty, families
under social welfare status, and families deserving well of the Communist Party;

- Organize institutions/organizations sufficiently to help in compensation, resettlement
subject to the proposed schedule.

During the preparation of the Project, the survey teams of Southern Power Engineering
Consulting Company discussed and collected comments from local authorities and people
regarding possible impacts caused by the Project, especially the distribution line alignments.
Power lines and location of transformer construction have been studied and selected so as to
minimize land and other properties acquisition.

. Mitigation measures during design phases

For distribution transformer

The distributing transformer is installed on posts above the ground together with power
distributing lines on posts with average height of 7m. This means foundation for the electrical
posts should ensure stability for the transformer and the distributing lines.

Electrical wiring lines

Mitigation measures for the project impacts have been thoroughly considered during design
phase, especially selection of wiring lines. Appropriate wiring lines will reduce the project
cost and negative impacts on the community and local environment.

The following principles have been complied with:

- The wiring lines selected to be as short as possible for the optimal location of the station.
These lines should be near local traffic roads to avoid land acquisition for construction of
operation and maintenance roads and minimize cost during construction, operation and
maintenance phases.

- The distributing lines should avoid cutting through or running close to critical locations
(petrol stations, explosive storage areas, radio broadcasting stations, etc.), sensitive
locations (historical heritages and cultural assets, etc.), and protected forest with high
trees. Sloppy and corner areas should be avoided to reduce land levelling and reduction
of corner stands.

- In the shear alignment period, the PMU and consultant teams have studied carefully
different alignment options on the map in order to select the optimal option.

- To avoid impacts, several changes regarding alignments and large angles (up to 70°) have
been adopted to avoid impacts on houses/architectural structures.

Technical solutions

- Average distance between electrical posts applied ranges from 70 - 90m. However, it is
up to the topographical condition and architectural structures along the lines that the
distance can be reduced accordingly.
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Different dimensions for post foundation are used to suit the functions and locations.
Average area of each post foundation is 4.0 m”.

Existing channels and public roads are used for transportation and temporary access
roads for construction when required.

During the detailed engineering design phase, the PMU and consultant will re-inspect
wiring lines and execute several changes, adjustment (if required) to obtain optimal
results.

Mitigation measures during construction phase

Suitable mitigation methods and appropriate arrangements of project construction phases
will be ensured in implementation after crop is harvested to minimize impacts on crop.
During construction phase, labour force will prepare plans so as temporary impacts are
shortest.

During construction phase, temporary houses for workers will be constructed in public
land areas or provided by the CPC. These houses will not be constructed on the local
people’s land.

Information disclosure and community participation

During project preparation, consultants of the PMU have surveyed in details the project’s
impacts. Discussions and public consultation with local authorities and people regarding
possible impacts caused by the Project have been carried out. Especially, station locations
and adjustment of wiring alignments so as the alignments and location of stations as
selected are the option causing the least impacts.

The intended layout of the distributing lines were also presented and discussed in the
public meetings regarding RP.

The draft for the layout of the transformer and distributing lines are informed by the
PMU to relevant authorities and agencies such as PPC, DPC, CPC, the DONRE, the land
office at provincial/district and commune levels, etc. to collect feedback and then
publishing on large scale. Useful feedback information of local authorities and APs will
be used for design.
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Chapter 8 - IMPLEMENTATION PLAN
8.1 Main activities of the resettlement plan
8.1.1 Information to project affected households

All APs will be fully informed about the rights and policy of RP including eligibility,
entitlement policy, modes and rates of compensation, schedules and complaint and grievances
rights. The RIB will be prepared by PMU and then all APs will be delivered or informed at
the meeting in districts and communes, displayed in public places such as administration
head-quarter of communes, health stations and schools.

Public announcement will be carried out right after the GOV and the Asian Development
Bank approve the project.

8.1.2 Compensation validity for losses

Compensation payment for land at least 01 months before land clearance. Compensation for
trees and crops and all allowances will be paid at least one month before land acquisition date.

8.1.3 Deadline for Resettlement and site clearance

Households with impacted houses and lands which have received full compensation and
allowances are requested to move out of the affected portion of the house or to clear land at
least 30 days before the commencement civil work.

8.2  Implementation of RP
Principle and procedure of implementation will include 3 following activities:

+* General activity:

Right from the preparation phase of the project implementation

+» Separate activity:

At each time for each item of works

+ Implementation activity:

Implementation activity for each phase of the project
8.3 Steps to implement RP
Step of implementation

With organization structure and cooperation between relevant parties as shown above, basic
activities of compensation and resettlement are implemented accordingly to the following
steps®:

Step 1: Notification of land acquisition

After the general option is approved, the organization in charge of compensation and land
clearance will be responsible for informing the land users about the reasons for land
acquisition; compensation levels as estimation, assistance, and resettlement; measure for

occupation changes; job generation; relocation time and handing over of acquired land are
stated in the general option.

Step 2: Decision on land acquisition

¥ Compensation and resettlement procedures are regulated in accordance to Decree no. 84/2007/ND-CP dated
June 25, 2007.
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1. Issuance of land acquisition is executed as follows:

a. After twenty (20) days since the date of land acquisition notification, the
natural resources and environmental organization will be responsible for
submitting People’s Committees of the same level the decision on land
acquisition;

b. Within the time of not over five (05) working days, since the date receiving
submission of the natural resources and environment organisation of the same
level, the People’s Committees will be responsible for considering and signing
the land acquisition decision;

2. Land acquisition includes the followings:

a. Decision issued by the PPC on general acquisition of the whole land lots
within the area. The content includes total land area to be acquired, name,
addresses of land users and list of land lots to be acquired;

b. Decision of the PPC or DPCs subject to their authority on land acquisition for
each land lot. The content total land area to be acquired, name, addresses of
land users; number of maps or number of land registry measurement sheet
extraction, number of lots, type of land, and area (subject to land registry
records or official land area data redefined during preparation of compensation
and land clearance option).

Step 3: Listing, inventory in details affected properties

- After the decision on land acquisition is issued, organization in charge of compensation
and site clearance will be responsible for delivering of forms, providing guidance on
declaration, collecting declaration forms, etc. of APs to prepare for compensation,
assistance and resettlement options.

- APs fill in area, type and class of land, location of the land lot, number and quality of
current properties on the acquired land area, number of household’s members and
labours, etc. stating resettlement expectation (if any) to send to the organization in charge
of compensation, assistance and resettlement.

- Organization in charge of compensation, site clearance will check and review the
declared content and conduct inventory of land, property located on land lot, and
identifying land origin of APs.

Step 4: Preparing, appraising and approving compensation, assistance and resettlement
options

1. Preparation of compensation, assistance and resettlement:

Within sixty (60) days since the date of measurement, checking, the organization in charge of
compensation and site clearance will be responsible for preparing compensation, assistance
and resettlement option which includes: listing in details quantity of compensation for each
AP, record of quantity inventory, copy of land registry origin document, household’s member
listing form, people under social welfare status and rates, compensation and assistance policy
for adoption of compensation price for compensation and assistance option for each AP of the
Project.

Collecting comments on compensation, assistance and resettlement options:
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a. Displaying publicly compensation, assistance and resettlement option at CPC
and public places in residential areas where land is acquired for those whose
lands are acquired and relevant people to contribute their ideas and feedback;

b. Listing should be recorded with confirmation of CPC, representatives of VFFC
at communal level, representatives of people with land acquired;

b. Listing time and feedback receiving is at least twenty (20) days since the date
of listing.

3. Completion of compensation, assistance and resettlement option:

When the deadline for listing and receiving of comments ends, the organization in charge of
compensation and site clearance will be responsible for combining feedback in writing,
stating clearly number of pros and cons as well as other comments to the compensation,
assistance and resettlement option; completing and sending completed option accompanied
with the summary of feedbacks to the financial agency for appraisal.

4. Appraisal and approval of compensation, assistance and resettlement option:

Within thirty (30) days since the date of receipt of compensation, assistance and resettlement
option, the financial agency will be responsible for appraising and submitting to People’s
Committees of the same level for approval.

5. Approval of compensation, assistance and resettlement option:

Within the time of not over thirty (30) days since the date of receipt of the submission from
the financial agency, the People’s Committee of the same level will consider and decide on
approval of compensation option.

Step 5: Publicising compensation, assistance and resettlement option

Within three (03) days since the date of receiving the compensation, assistance and
resettlement option which has been approved, the organization in charge of compensation and
site clearance will be responsible for cooperating with CPC level to publicise and display the
approval decision of compensation option at the CPC head offices and public places in
residential areas where land is acquired; send decision on compensation, assistance and
resettlement to those with their land to be acquired, in which stating clearly compensation
amount, assistance and arrangement of housing or land for resettlement (if any), time, location
for compensation payment, assistance and time of land hand-over to organization in charge of
compensation and site clearance.

Step 6: Payment for compensation, assistance and resettlement

Within five (05) days since the date sending notification on compensation, assistance and
resettlement to affected people, the organization in charge of compensation and site clearance
will process payment for compensation and assistance to APs.

Step 7: Time of handing over acquired land

Within twenty (20) days since the date the organization in charge of compensation and site
clearance completes their payment for compensation, assistance for affected people subject to
approved option, affected people are to hand over to this organization such acquired land
areas.

Together with implementation steps as shown above, after the detailed design is approved, the
PMU is to hire resettlement consulting specialists to support the project and the independent
monitoring agency to assess independently the implementation of compensation and
resettlement of the project; in which the resettlement specialist of the project will be
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responsible for supporting the PMU in implementation as well as monitoring internally the
implementation by the organization in charge of compensation, supporting and the
organization in charge of independent monitoring agency will be responsible for periodically
monitoring the implementation and site clearance of the Project. .

8.4  Implementation plan

One of the RP preparation assignments is ensuring that RP will be carried out in accordance
with the mentioned process for the purpose of safety for land clearance and implementation of
relevant work.

For development projects, the implementation plan of RP is usually implemented subject to
the following steps:

[l Government/ADB:

1. Consideration and acceptance (GOV and ADB) Completed

2. Negotiation (GOV and ADB) Completed

3. Signing agreement (GOV and ADB) Completed

4. Validity
[ PMU and Project CRC:

1. Establishment of Project CRC Already exist

2. Commencement of Public information December, 2012

3. Commencement of Field works (DMS) July, 2013

4. Commencement of payment of compensation September, 2013
[1 APs:

1. Commencement of declaration of quantity and status of assets July, 2013

2. Commencement of receiving compensation and ground clearance ~ September, 2013
[] Bidding:

Commencement of bidding for equipment Quater 1 & 2, 2013
[] Civil works:

Commencement of civil works (the civil works is expected to from September, 2013
complete within 24 months) to until civil works
completed

[] Monitoring:

Note: Considering the marginal impacts (without resettlement) and number of APs and,
with the apt workforce, the public information and DMS & inventory work is
envisaged to be fulfilled within 3 months and the actual compensation can be
fulfilled within 2 months

Discussion among Consultant, PMU and city/town/district CRCs for the above
proposed RP implementation schedule has been held, taking into consideration the
quantity of project components, number of project related communes in each
district, the apt workforce and possibility of parallel activities.

All RP activities must be satisfactorily completed before the Asian Development Ban issues a
no objection for award of contract for the subproject. Any changes to the RP after ADB
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clearance will require review by the ADB Office in Hanoi before commencement of

construction.

Implementation Plan

Table 8.4: Implementation Plan

Work items

Schedule

Consultation, DMS, socio-economic surveys

From July to September, 2012

ADB approval of RP May, 2013
Compensation July, 2013
Bidding for construction July, 2013
Land clearance September, 2013

Handover working site for contractor and
working

September, 2013 (24 months for civil works)

Monitoring

July, 2013 — until civil works completed

Evaluation reports of independent monitoring
agency

6 months after civil works completed

8.5 Number of staff carrying out RP

Number of staff estimated for RP implementation is shown in Table below:

Table 8.5: Estimation of number of staff for carrying out RP

Unit: man/month

Number of Time worrk Total time
No Agencies staff

(versons) (Months) (man/month)

1 PMU of SPC 2x1 5 10

2 Provincial CRC of Tra Vinh 2x1 4
3 CRCs of districts (7 districts) 4x7 4 112
4 People’s committees of 1 x 81 3 243
communes (81 communes)
Total 113 369
8.6  Arrangement of implementation

- SPC, PMB and Tra Vinh PPC together with relevant organizations/agencies (such as the
provincial CRC, district CRCs, Department of Finance, Department of Construction,
Department of Industry and Trade, and the DONRE, etc.) will be responsible for
preparing and implementing the RP in accordance to the policy framework.

- PMB, Consultant and Tra Vinh Power Company will be responsible for socio-economic
and detailed measurement survey, inventory of losses, preparing and implementing RP
within their own rights. In order to complying with the procedure and approval of ADB,

the PMB will be responsible for:

(1) Hiring qualified consulting agency to prepare RP;
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(i1) Appointing qualified social safeguard staff for PMB and the PMUs in each
province where the project is implemented.

- People’s Committees of project related districts and communes will participate in
preparation and implementation of RP. These administrative agencies ensure that APs
will participate effectively and actively in RP preparation and implementation.

- Cost for resettlement and compensation activities will be financed from:

(1) Southern Power Corporation (including cost for compensation, assistance,
management, training/workshops, etc.);

(11) Budgetary requirements for rehabilitation assistances, other supports would
be either from the Tra Vinh province budget or from ADB credit.

Responsbililties of Relevant Parties

s Southern Power Corporation

Southern Power Corporation is the owner of this subproject and is responsible for managing
and organizing of survey, investigation, design, budget arrangement, funding and supervision
for RP implementation.

s Southern Power Project Management Board

Southern Power Project Management Board under SPC is responsible for implementing RP,
including activities of surveying impacts, announcement of entitlements of APs, settlement of
complaints, implementation of rehabilitation program, payment of compensation, and internal
monitoring.

Key assignments of the PMB are as follows:
- Inspecting, managing, supervising and implementing the RP.

- Be responsible for information dissemination, community consultation: disseminating the
RP to all localities and project related local CRCs, announcing detail inventory results
and disseminating form of compensation entitlements to all APs.

- Organizing groups of survey and investigation to conduct DMS and implementation
schedule of the RP.

- Supervising payment of compensation, land acquisition and site clearance.

- Reporting progress of RP implementation and site clearance to ADB and EVN.

s Tra Vinh Provincial People’s Committee

- Tra Vinh Provincial People’s Committee is responsible for resettlement activities within
its administrative authority. Main responsibility of the PPC includes: reviewing
resettlement plan submitted by city/town/diatrict Compensation and resettlement boards
and simultaneously providing guidances to district Compensation and resettlement
boards in RP preparing and implementing.

- Approving compensation unit prices, subsidies/allowances and setting up councils of
assessment and compensation at all levels and documents of land acquisition and transfer
in the province.

- Recording and settling all queries and complaints in accordance to current laws,
regulations and project’s policy framework.

% Related divisions, departments of Tra Vinh province
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The provincial Department of Finance is responsible for studying compensation unit prices to
submit to the Tra Vinh PPC for approval. At the beginning of RP implementation, the
Department of Finance will cooperate closely with the provincial Department of Construction,
the provincial DONRE, the provincial Department of Agriculture and Rural Development,
districts People’s Committees and independent monitoring agency to evaluate the unit prices
applied in the RP and suggest the Provincial People’s Committee for approval and ensure that
compensation will be paid at replacement cost by the time of payment.

s The People’s Committees of districts

The People’s Committees of districts will responsible for providing guidelines on
compensation and resettlement activities in the area of districts, including:

- Providing Guidance to related agencies to conduct surveys, listing impacts, community
consultation, disseminating information regarding resettlement policies and
implementation of the RP.

- Setting up divisions of compensation, resettlement at district level.
- Settling queries and complaints of the APs at district level.
s Compenstion and Resettlement Councils at district level

These agencies will be mainly responsible for implementing the RP in the area of districts.
The district CRC includes experienced staff on surveying and collecting fundamental
information and inventorying impacts. The district council of compensation and
resettlement is responsible for:

- Arranging staff to conduct surveys, measurement, detailed inventory on affected houses
and assets, through the last survey, measurement and detailed inventory on each affected
household or each affected person.

- Inspecting the compensation price units applied in the RP, proposing adjustments to the
unit rates according to market prices/ replacement prices (if necessary).

- Cooperating with the PMB to hold meetings with the APs, local authorities, to
disseminate the forms of interests and rights, results of the detailed inventory and
Resettlement plan to the APs.

- Basing on the approved policies and procedures on RP, preparing detailed
implementation schedule (quarterly, mid-year, annual plans) and coordinating with the
PMU in processing payment for compensation in a timely manner.

- Collecting queries and complaints of the APs, settling all difficulties in the process of
implementing the project and proposing solutions to remained problems of the district
compensation division.

The president of district CRC will be taken by Vice Chairman of the District. The district
CRC will include the representatives of agencies as follows:

- Division of Finance;

- Division of Natural Resources and Environment;
- Division of Industry and Trade;

- The PMU;

- Local authorities of affected communes, and

- Representatives of APs.
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s The People’s Committees of communes
The CPC will be responsible for:
- Providing information, assisting the tasks of survey, statistics and inventory.

- Cooperating with the district council of compensation and resettlement to hold meetings
of community consultation, information dissemination, and compensation payment and
providing subsidies to the APs.

- Reporting all feedbacks of the APs to the district’s council of compensation and
resettlement and settling complaints at commune level; proposing solutions to remaining
problems (if any).

- Assisting the local people to overcome difficulties during the construction phase and help
the APs to repair their houses. Restructuring land in the case that the APs request for land
— for — land compensation.

% Project affected People/Household
- APs are responsible for providing all titles related to their assets.

- APs are responsible for checking carefully their losses and entilements and processing
site clearance in right after receiving full compensation.
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Figure 8.6: RP Implementation Organizational Chart

To ensure efficiency of the compensation and resettlement activities, coordination of related
parties is one of the vitally important factors. Related agencies, organizations will not only
ensure to well perform their functions but also need to closely coordinate with different
agencies and departments to maintain progress of the resettlement and sustainable
development; in other words, to ensure living standards be at least as well-off as they would
have been in the absence of the project.

8.7  Complaints and resolving complaints

In order to ensure that all APs’ grievances and complaints on any aspect of land acquisition,
compensation and resettlement are addressed in a timely and satisfactory manner, and that all
possible avenues are available to APs to air their grievances. AP's can utilize their normal
civil rights at any stage of the process and access their legal system without necessarily
having to go through the project-established GRM. For the project, a well defined grievance
redress mechanism has been established and informed to APs. All APs can send any questions
to implementation agencies about their rights in relation with entitlement of compensation,
compensation policy, rates, land acquisition, resettlement, allowance and income restoration.
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Grievances related to any aspect of the Project will be handled through negotiation aimed at
achieving consensus. Complaints will pass through 3 stages before they could be elevated to a
court of law as a last resort.

First stage, at the commune level: An aggrieved affected household may bring his/her
complaint before the receiving department of the Commune People’s Committee to be
received and guided for necessary procedures. The CPC will meet personally with the
aggrieved affected household and will have 5 days following the lodging of the
complaint to resolve it (Note: in remote and mountainous areas, the complaint should
be resolved within 15 days. The CPC secretariat is responsible for documenting and
keeping file of all complaints that it handles.

Upon issuance of decision of CPC, the complainants can make an appeal within 30
days. If the second decision has been issued and the household is still not satisfied
with the decision, the household can elevate his/her complaint to the DPC.

Second stage, at the district level: Upon receipt of complaint from the household, the
DPC will have 15 days following the lodging of the complaint to resolve the case. The
DPC is responsible for documenting and keeping file of all complaints that it handles.

Upon issuance of decision of DPC, the complainants can make an appeal within 30
days. If the second decision has been issued and the household is still not satisfied
with the decision, the household can elevate his/her complaint to the PPC.

Third Stage, at the provincial level: Upon receipt of complaint from the household, the
PPC will have 30 days (or 45 days in remote and mountainous areas) following the
lodging of the complaint to resolve the case. The PPC is responsible for documenting
and keeping file of all complaints.

Upon issuance of decision of PPC, the household can make an appeal within 45 days.
If the second decision has been issued and the household is still not satisfied with the
decision, the household can elevate his/her complaint to the court within 45 days.

Final stage, the Court of Law Arbitrates: Should the complainant file his/her case to
the court and the court rule in favor of the complainant, then Provincial government
agency will have to increase the compensation at a level to be decided by the court. In
case the court will rule in favor of PPC, the complainant will have to receive
compensation as described in the approved compensation plan and obey all
requirements of land clearance.

To assure that the mechanism described above is pragmatic and acceptable to APs,
consultation with local authorities and affected communities about this mechanism is needed,
particularly consultation with vulnerable groups.
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Figure 8.7 — Grievance Redress Administrative and Juridical Structures Available to DPs

8.8 Supervision and assessment

Implementation of RPs will be supervised internally by SPC and local people’s committees.
The objectives of internal monitoring and evaluation is to assess:

(1) Compliance with the agreed Resettlement Plan;

(i1) The availability of resources and the efficient, effective use of these resources to
implement land acquisition and resettlement activities;

(i11) That resettlement institutions are well-functioning during the course of project
implementation;

(iv) Resettlement activities are undertaken in accordance with the implementation
schedule described in the RP;

(v) To identify problems, if any, and remedial actions.

The SPC will develop an internal monitoring schedule, indicators, procedures and reporting
requirements for all subprojects. Internal monitoring indicators will include but not limited to
the following:

(1) Payment compensation to affected persons in accordance with the agreed
Resettlement Policy Framework and RP;

(i1)) Coordination completion of land acquisition, compensation and, as required
resettlement activities commencement of civil works;

(i11) Adherence to public information dissemination consultation procedures, and report
on activities; and,

(iv) Adherence to grievance redress procedures, and report of activities. Sample
indicators to be monitored regularly.
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Chapter 9 — COST ESTIMATION
9.1 Budget

Budget for implementation of resettlement plan will be financed from the counter part fund of
SPC.

9.2  Cost estimation for compensation

Compensation cost estimate for temporarily and permanently impacted houses, structures,
residential land, productive land, trees and crops is based on:

- Decrees No. 197/2004/ND-CP, No. 69/2009/ND-CP;

- Decision No. 36/2012/QD-UBND dated December 24, 2012 issued by Tra Vinh
Provincial People’s Committee promulgating land price applied in 2013 in Tra Vinh
province;

- Decision No. 06/2013/QD-UBND dated January 28, 2013 issued by Tra Vinh Provincial
People’s Committee promulgating compensation unit prices for trees and crops in Tra
Vinh province.

- Survey on replacement cost and market prices for utilities, lands, trees and crops was
conducted by the consultant during the period of impact survey (July — September,
2012).

9.3 Compensation rates
In this subproject, the losses consist only of land, trees and crops:

- The survey results show that TLs and substation are constructed in rural areas, most
local people do gardening and crops with long-term stability. In these areas there has
been no market price, and local people have not traded land (in most cases, local
households give their children, relatives part of their land). The compensation unit
prices for land have been discussed with local governments, and will be applied in
accordance to Decision No. 36/2012/QD-UBND dated December 24, 2012.

- The survey results also show that the market prices of trees and crops in these areas
are nearly equal to the unit prices regulated in Decision No. 49/2009/QD-UBND dated
December 25, 2009. The compensation unit prices for trees and crops have been
discussed with local governments, and will be applied in accordance to Decision No.
06/2013/QD-UBND dated January 28, 2013.

Compensation unit prices for land, trees and crops have been widely publicized during the
community consultation and have been completely agreed upon by representatives of affected
households.

9.3.1 Budget sources

The Southern Power Corporation will transfer budget for the compensation and resettlement
council at provincial level; The compensation and resettlement council at provincial level will
transfer this fund to the compensation and resettlement council at district level.

The compensation and resettlement council at district level will be responsible for:
- Payment of compensation and all entitled allowances directly to APs, and

- Payment to cover costs of overall RP activities.
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(See Table: Total Estimated Costs of RP implementation)
9.3.2 Adjustment to inflation

The compensations and assistances for rehabilitation will payable to the APs will be reviewed
(if necessary) and adjusted at the actual time of RP implementation based on the actual

inflation rate upon request of the CRCs.
9.4 Cost estimate for resettlement plan implementation

Costs for implementation of resettlement plan includes compensation and assistance,
management (2% of total compensation costs) and contingency (10% of total cost).

Total cost for RP implementation is estimated about 4,486,796,720 VND as calculated in the
table below:

Table 9.4: Cost Estimate for Resettlement Plan Implementation
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Number of | COMPERSAON | (o ncation for
No. District/Commune affected affected crops and Total (VND)
HHsHH) | O UND) | trees (VND)

1 Cau Ngang
1.1 | Vinh Kim 16 8,120,000 2,732,000 10,852,000
1.2 | Kim Hoa 76 42,280,000 13,926,000 56,206,000
1.3 | My Long Bac 41 24,560,000 5,762,000 30,322,000
1.4 | My Hoa 13 8,680,000 1,190,000 9,870,000
1.5 | Hiep Hoa 14 7,320,000 4,378,000 11,698,000
1.6 | Truong Tho 25 13,040,000 5,546,000 18,586,000
1.7 | My Long Nam 35 19,680,000 5,268,000 24,948,000
1.8 | Thuan Hoa 24 12,360,000 13,471,000 25,831,000
1.9 | Nhi Truong 23 14,000,000 2,989,000 16,989,000
1.10 | Long Son 37 22,240,000 5,502,000 27,742,000
1.11 | Hiep My Dong 49 30,600,000 5,746,000 36,346,000
1.12 | Hiep My Tay 5 2,520,000 834,000 3,354,000
Sub-total 1 358 | 205,400,000 67,344,000 | 272,744,000

2 Cang Long
2.1 | Duc My 36 23,720,000 48,550,000 72,270,000
2.2 | Nhi Long 27 19,800,000 92,594,000 | 112,394,000
2.3 | Nhi Long Phu 83 74,760,000 218,102,000 | 292,862,000
2.4 | Dai Phuoc 32 25,640,000 92,108,000 | 117,748,000
2.5 | Dai Phuc 33 25,280,000 30,186,000 55,466,000
2.6 | My Cam 25 16,960,000 44,914,000 61,874,000
2.7 | An Truong A 59 39,840,000 40,848,000 80,688,000
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Number of C"‘;‘)‘;el';;‘gi"“ Compensation for
No. | District/Commune | affected affected crops and | Total (VND)
HHSs (HH) a}’feei't‘:i“(‘g‘,‘lgly)) trees (VND)
2.8 | Binh Phu 48 32,480,000 103,462,000 135,942,000
2.9 | An Truong 115 78,760,000 194,948,000 273,708,000
2.10 | Phuong Thanh 21 13,880,000 18,110,000 31,990,000
2.11 | Tan Binh 39 26,240,000 62,262,000 88,502,000
2.12 | Huyen Hoi 29 23,400,000 76,020,000 99,420,000
2.13 | Tan An 11 8,920,000 13,372,000 22,292,000
Sub-total 2 5581 409,680,000 1,035,476,000 | 1,445,156,000
3 Cau Ke
3.1 | Thanh Phu 33 16,520,000 5,392,000 21,912,000
3.2 | Thong Hoa 101 48,240,000 15,652,000 63,892,000
3.3 | Tam Ngai 70 35,080,000 11,442,000 46,522,000
3.4 | Hoa An 14 7,880,000 2,034,000 9,914,000
3.5 | Chau Dien 42 20,440,000 6,610,000 27,050,000
3.6 | An Phu Tan 16 7,840,000 2,414,000 10,254,000
3.7 | Hoa Tan 23 11,200,000 3,598,000 14,798,000
3.8 | Phong Thanh 92 46,480,000 14,830,000 61,310,000
3.9 | Phong Phu 73 35,560,000 11,678,000 47,238,000
3.10 | Ninh Thoi 83 50,920,000 5,428,000 56,348,000
Sub-total 3 547 | 280,160,000 79,078,000 | 359,238,000
4 Chau Thanh
4.1 | Da Loc 22 10,360,000 8,536,000 18,896,000
4.2 | Hoa Minh 16 9,360,000 12,263,000 21,623,000
4.3 | Hoa Thuan 12 7,200,000 10,341,000 17,541,000
4.4 | Long Hoa 30 16,560,000 11,174,000 27,734,000
4.5 | Luong Hoa A 36 20,000,000 25,751,000 45,751,000
4.6 | Luong Hoa 77 43,680,000 16,767,000 60,447,000
4.7 | My Chanh 8 4,480,000 4,546,000 9,026,000
4.8 | Nguyet Hoa 20 14,160,000 24,138,000 38,298,000
4.9 | Phuoc Hao 45 23,280,000 13,790,000 37,070,000
4.10 | Song Loc 166 83,840,000 44,929,000 128,769,000
4.11 | Thanh My 6 4,360,000 3,968,000 8,328,000
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Number of C"‘;‘)‘;el';;‘gi"“ Compensation for
No. | District/Commune | affected affected crops and | Total (VND)
HHSs (HH) a}’feei't‘:i“(‘g‘,‘lgly)) trees (VND)

Sub-total 4 438 | 237,280,000 176,203,000 | 413,483,000
5 Duyen Hai
5.1 | Hiep Thanh 26 12,320,000 32,500,000 44,820,000
5.2 | Long Huu 22 12,160,000 10,851,500 23,011,500
5.3 | Ngu Lac 69 37,800,000 35,395,000 73,195,000
5.4 | Truong Long Hoa 40 22,120,000 62,527,500 84,647,500
5.5 | Long Toan 29 14,000,000 7,411,500 21,411,500
5.6 | Long Khanh 33 16,520,000 8,715,500 25,235,500
5.7 | Dan Thanh 23 12,160,000 12,256,000 24,416,000
5.8 | Long Vinh 46 22,680,000 61,958,500 84,638,500
5.9 | Dong Hai 33 15,960,000 34,589,000 50,549,000

Sub-total 5 321 165,720,000 266,204,500 | 431,924,500
6 Tieu Can
6.1 | Hieu Trung 63 41,280,000 72,206,000 113,486,000
6.2 | Hieu Tu 57 40,440,000 38,688,000 79,128,000
6.3 | Tap Ngai 44 31,960,000 36,636,000 68,596,000
6.4 | Phu Can 50 34,480,000 53,116,000 87,596,000
6.5 | Long Thoi 38 22,360,000 22,984,000 45,344,000
6.6 | Ngai Hung 31 21,760,000 21,616,000 43,376,000
6.7 | Tan Hoa 96 62,720,000 67,168,000 129,888,000
6.8 | Tan Hung 62 40,480,000 87,136,000 127,616,000
6.9 | Hung Hoa 39 23,800,000 16,468,000 40,268,000

Sub-total 6 480 319,280,000 416,018,000 735,298,000
7 Tra Cu
7.1 | Phuoc Hung 13 8,320,000 3,698,000 12,018,000
7.2 | Tap Son 20 12,600,000 3,106,000 15,706,000
7.3 | Tan Son 44 26,960,000 8,386,000 35,346,000
7.4 | Tan Hiep 24 13,760,000 4,162,000 17,922,000
7.5 | An Quang Huu 13 7,720,000 1,210,000 8,930,000
7.6 | Long Hiep 64 41,440,000 8,848,000 50,288,000
7.7 | Ngai Xuyen 14 8,320,000 2,865,000 11,185,000
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Number of C"‘;‘)‘;"']‘;‘f"“ Compensation for
No. | District/Commune | affected affected crops and | Total (VND)
HHSs (HH) a})fz?tt?in(?lgly)) trees (VND)
7.8 | Ngoc Bien 60 35,600,000 12,928,000 48,528,000
7.9 | Luu Nghiep Anh 18 12,600,000 12,600,000
7.10 | Thanh Son 18 12,400,000 410,000 12,810,000
7.11 | Kim Son 15 10,440,000 2,730,000 13,170,000
7.12 | Don Chau 20 13,080,000 594,000 13,674,000
7.13 | Ham Giang 17 10,320,000 6,088,000 16,408,000
7.14 | Don Xuan 23 13,360,000 6,052,000 19,412,000
7.15 | Dai An 12 9,000,000 4,186,000 13,186,000
7.16 | Dinh An 20 17,160,000 5,490,000 22,650,000
7.17 | Ham Tan 30 19,440,000 4,952,000 24,392,000
Sub-total 7 425 | 272,520,000 75,705,000 | 348,225,000
Grand total 3,127 | 1,890,040,000 2,116,028,500 | 4,006,068,500
Management costs (2%) 80,121,370
Contingency (10%) 400,606,850
Total 4,486,796,720
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THU TUONG CHINH PHU

S&: #43 ITTg-KTN
Viv phé doyét khung chinh sich bi
thudme, gial phong mat bang
va td1 dinh cur

CONG HOA XA HOI CHU NGHTA VIET NAM
Piclip - Tu do - Hanh phic

Ha Néi, ngay AF thang 3 nam 2009

CONG TY BIEN LUC 2

CONG VAN PEN

A7
RN ‘-/  Kinh giri: B& Cong Thuang, S8 ’Hﬂ 6/.’!»
{?"}"' i Ngay:40/3 /0D
L’.rl"

et dé ngh| cua B§ Cong Thuong tal to trinh 56 2433/TTr-BCT ngdy 23
thang 3 nam 2009 vé viée phé duyét “Khung chinh sdch bdi thudmg, giai phong
mit bang va tai dinh cu Dy én Phat tr1en nang hrong tdi tao va mé rong, cai tao
ludi dién cho cdc x4 ving sin, viing xa™ vén vay Ngan hang Phét trién Chau A,
Thii tudng Chinh pha cé ¥ kién nhu sau:

1. Phé duyét “Khung chinh sach bdi thudmg, gial phéng mat bing va téi
dinh cur Dir 4n Phat trién nang luong tai tao va mé rong, cai tao ludi dién cho cac
xd vung sau, vang xa” von vay Ngan hing Phat trién Chau A nhu dé nghi coa Bé
Cong Thuong tai van ban néu trén.

2. Giao Bé Cong Thuong hudng din Tap doan Dién lyc Viét Nam va Uy
ban nhéan dén cac tinh 6 dir An thue hign bail thuomg, gidl phong mit bang va tai

dinh cir theo dung quy dinh ./,

Nei nhén:
- Nhur trén;

- Thu tudmg, PTTe Hoang Trung Hai,

- Cac Bo: KH&EDT, TN&MT,
Tai chinh, Tw Phap;

- Ngéin hang Nha nrde Vigt Nam;

- Tép dodn Dién e Vigt Nam;

- VPCP: BTCN, PCN Vin Trong Ly,
PCN Pham Vin Phuong,
cac ¥Yu: KTTH, QIIQT, TH,

- L VT, KTN (5). L 24
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Ang Trung Hai
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Nhiing ngwdi bj
anh hudmg (AP)

Pén bu

Ngay khoa sb

DINII NGHIA CAC THUAT NGU

Cé nghia I3 bat ky ngudi hodic nhém nguwdi, hd gia dinh,
ctng ty, t& chire céng hodc tur, ¢6 nhilng thay doi do b
anh hudng wr Du 4n & cdc khia canh nhur (1) mic song bi
tac dong hiéu cye, (il quyen 50 hitu hodc lgi ich v€ nha
cira, dil dai {bao gdm d4t &, diL thuong mal, dit néng
n ghlcp, dit ri 'mg, vahoic dat déng co), nguon nuoe hoée
hat k¥ tai san c6 dinh hoac tal san cq thé di r:huyen duec
nao, thudc quyvén s& hitu, bi han ché hodc néu khéng bj
anh hudng tiéu cue, mét phin hay toan bd, vinh wen
hede tam thé, vdhoidc (i) viéc kinh doanh, nghe
nghiép, nai 1am viée hodc non & hodic vige cu tri bi anh
huemg tidu cuc, di phai di chuyén hodc khong phai di
chuyé“n ché &.

Trong truomg hop mét hd gia dinh thi khal niém hé bi
anh huémg s& bao gdm cac thanh vién sinh séng dudi
mét mai nha va hoat déng nhur 14 mét don vi kinh & ca
thé, déu b anh hurdmg tiéu cyre bai mat dy an hay bt ky
bo phin nao cua du 4n.

Cé nghia 14 viéc tharnh todn béng tidn mét hodc bang
hién vit (vi du déi dat 14y dit) dé thay thé cho viée mat
déit, nha cia, thu nhip va cac tal san Xhac do mél du an
ody ra. Viée dén bu duge dua trén nguyén tdc chi phi
thay thé, ngwen thc nay la phuong phap dinh gid ai san
d& dén bi cho vide mil mat theo gid thi trudmg hién toy,
cing val cac chi phi gilao dich néu cé nhu cac cht phi
hanh chinh, thué, chi phi ding ky va cdc chi phi khic.
lrong trwong hop not bi ank huéng khéng ¢6 thi troudng
thi 82 Ap dung mdt co ¢du dén bi trong dé tao dleu Kién
cho nhimg ngudi bi 4nh hwéng khéi phuc lai ké sinh
nhai ctia minh ¢ mirc d4 it nhét la tugng duong v&i muc
song cla nhimg nguol dé & thal didm b1 mét quyén s
hiru, b1 LhU}’Eﬂ cha hofic bi han ché khi tlep can.

Viée nay d¢ cip dén ngdy ma trude dé vide sir dung khu
vie du an khicn cho dan cungudi sit dung o6 quyén
tuung tyr s& duege phin toai la ngu:n.‘:ri bi dnh hudng, khéng
phén biét tinh trang chiém “hiru dit. Trong Dy &n nay,
ngay khoa s& ¢& 1a ngay cudi Lung cua dot khao sat 1ong
thé nhiing nguoi bi anh huéng val khao sat thist hai chi
tié d6i véi dit vashodic tai san ngoai ddt cla nhimg
ngudi by anh huémg.



Quyén

Vide thu héi dét

Phue hoi

D1 din
Nhitng - ngwin by

anh huong
nghiém trong

Cac nhém dé& bi
ton thuong

C6 nghia la mdt loat cdc bién phap bao gf}m viée dén bi
bang tién mit hodc bang hign vat, vidc hd trg dé phuc
héi thu n_hap, hé trg chuyén déi, thay thé thu nhap va hd
trg di doi, cdc bién phap nay la ding voi quyén duge
huéng caa nhilng ngudi bi anh hudng, phu thude vao
ban chét ciia vidc mat mat, d& phuc hédi lai nén tang kinh
té va x3 héi cho nhiing nguoi do.

Cé ngha & tién trinh trong do nguoi bl anh huang bj
mdt 16 chitc cong bube phai chuyén nhm;:rng tit i holic
mét phin dét thude quyén s& hitu hodc quyén chidm hiru
ctia minh sang quydn s& him va quyén chidm hitu cua tb
chire dé vi muc dich cong @& ddi lai viée duge dén bl
tuong vng vol cac chi phi thay thé cho céc tai san bj anh
hudmg.

C6 nghia 13 viée hd tro dudi dang tidn mit hofic hidn vl
cho nhimg ngudi bi dnh huréng bai du 4n do mat tai sar
tai san xuét, thu nhip, nghé nghidp hoac ngudn dé séng,
dé b sung cho vide thanh todn dén b §6i véi cdc ti san
bt thu hm dé khai phuc dév di mire séng va chir luong
cudc sdng, & mirc 61 thidw

Cé nghia la viée di d&l d ga dith by anh hudng ra khd
ché dinh cu cis ho.

Nhimg nguéi chju tic déng dang ké/én do (i) mat 10%
hodc nhidu hon l'éng dién tich dit canh tac, tal san
va‘hode ngudn thu nhdp do cé Du an, va’hofc (11} tal
dinh cu do phin dit con lai khéng da dé xay dyng nha
dé .

La céc nhom ngutyi dé nhin ihdy cé thé b anh huwong
mét cach mat can d&6i hodc ddi mat véi rid ro do bi dy
ra ngodi 12 do nhting dnh hudng cha vi¢e il dink cu va
cu thé gdm: (i) cdc hé gla dinh do phu nd, ngudi gia
hod¢ npuroi tan tat lam cha, {i1) eac hd gia dinh roi vao
dién dugc thira nhan la thu-:-c ngudng nghéo dai, (i) cac
hé giz dinth khéngz c6 dit, va (iv) dan tde thicu sé.
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1. GIOT THIEU
A.  Béicianh cia Dir dn

1. Du an Nang luong Tai lao cho cac xd ving séu ving xa (hodie "Dy 4n”)
bao gom hai ciu phan diu un

) Cau phadn 1 s& phat irién 5-10 ¢dng trinh thiy dién nhé duoc ndi
ludi céng sudt nhd hon 7,5 megawatts [MW]) ¢6 tdng cong sutt
irén 30 MW tai ¢dc tinh Dién Bién va Lai Chau & Phia Bic vd mién
trung Viét Nam. Hop phén nay cfing s8 két ndi cho 60 — 75 thén
ban din tdc nghdo, ving xa & khu vwe phia Bic Viél Nam va
klma.ng 100 glbﬁ odl gid (GWh) ning lugng tai tac cho ludi dign
quéc gia. Du dn 58 (2o ra co ché tai chinh bén viing cho cac xd mu,n
nai ving s4u ving xa & phia Bic Vigl Nam nhim cung cdp 1di
chinh cho dién khi héa néng (hén théng qua doanh thu tir viée ban
dién cho mang 0ot qube gia,

(i} Céu phfin 2 du an 58 cﬁp cho chuong trinh ddc biét ¢ia Chinh phuy
dang thire hign chuang trinh dién khi hoa ndng thén cho céce tinh ¢é
ngud dan the thidu s, theo co ché Chinh phi cip phat 85% va
EVN d4u u7 15%. Chinh phv dang cdp hon 70 triéu cho cic Cong
v Pi¢n lgc thude Tap doan Dién liee Vigt Nam dé thuc hién cfip
dién cho hon 100,000 hé dan thuge ¢ tinh Tdy Nguyén, Chinh pha
dang cé ké hoach mé rong chuong irink niy cho hon § tinh khac &
khu vie mién mdi phia Bic (nhu 13 Dién Bién va Lai Chéu) v viing
dong bang song Ciru Long (Trd Vinh v& Soc Trang) va mién Trung
Vigt Nam. Du toan cAn khoang 90 trifu d6 ta MF, Cau phan 2 s
duge phan bé tai chinh tr chwong trink ¢ta Chinh pha, gdm 5 tinh
durde bu SUIE. XL.p x{ 100.000 hd nghée trong 1000 xi dy kién
durge cip didn aua ciu phan nay.

2 D an eling s¢ bao pdm khoan hé tror k§ thudl khénp hoan lai cho vige
viée xdy dung nang luc &8 phat trién ndng lrgng ti tao.

3, Tac déng cia Dy an 13 nham thic day su phit wién kinh & hudng tdi
ngrrdr nghm va bén vimg cho cac x3 mifn nii vé ving sdu ving x& va cdc xi
ngheo ¢ céc vung khac coa At nuoe théng qua vige sit dung dign mdt cach bén
VLIJ:lg ma co thé chi tra duoce. Cde ddu ra cda D 4n la nham (i) tao ngudn cung
vé dién dang tin oy va cd ‘rhe chi ra duge cho ¢de X mién ndi, vimg sau »ing
xg, (11} ndng cao didu ki¢n sbng vél a0 ra thu nhdp thong qua vife si dung dign
san xudt va (i} cung cdp mét ngudn tai chinh bén vimyg cho di¢n khi héa néng
thén trong tuong lai théng qua vige ban dign vao mang lwdi qubc gia.



B.  Pham viena Khung tai dinh ew

4, Mot Ké hoach Tai dinh cur ngﬁ_n dd duoc soan thao che tiéu dir 4n Thy
dign nhd Hua Bum véi edng sudt 2.8 MW dua (rén thiél ké s¢ bd ¢b san. Dé cho
cac tiéu du an khae, Khung Tai dinh cu nay dua ra cac van dé vé sing loc, chinh
sach, ¢ac thi tuc lap ké hoach dé cac co quan quan ly va thuc hién s& lam theo
khi chuan bi céc k& hoach tai dinh cu. Dya trén cbng suat cua cac tmu dur an thi
ch 18 cde tac dong tal dinh cu s& rit it va vi thé mai tidy du 4n chi edn s0an thag
mdt ké hoach tdi dinh cu ngén.



II. KHUNG CHINH SACHl VA LUAT PHAP

3. Khung tai dinh cu nay duoe chudn bi dua (rén cdc 1uét, quy dinh va chinh
sach cla Chinh pht Viét Nam ciing nhar cde chink sdch va hudng dan ciia ADB,

A.  Chinh sach lign guan dén thu hoi d4t va tai dinb cr caa Viét Nam

0. (26 mot s6 ludt, quy dinh va nghj dinh Lign quan dén vige thu héi dit va i
dinh cu, co ban nhét la Hién phip {1992) kh.ing dinh quyr&n cha cdng dan duoc
s¢ hiru va hiao v§ qu}ft‘n s hitu nhi; Luat Dat dai sb 13/2003/QTI11 quy dinh
ludl quén ly dat dai 1dng thé cla Viél Nam va duge huéng din hai Nghi dinh sé
181/2004/ND-CP? vé hudéng dan thue hién Tual Pét dai. Ngodi ra ¢lng ¢on ¢o
Nghi dinh 6 116/2004/TT-BTC va s 197/2004/ND-CP quy dinh vé& dén bi, hd
trg, tal dinh cu khi Nha nuée thu hivi ¢t v cac Nghi dinh nay dugc sia dai hai
Nghi dinh sé 17/2006/ND-CT; Nghi dinh 36 158/2004/ND-CP va sé 123/2007,
quy dinh chi tiét v& céc bidn phap xac dinh gid dit va khung gia dit trong trudmng
hop dét bj Nha nuée thu héi. Mét Nghi dinh khac dupce ban hanh trong ném
2007 4 Nghi dinh 5 84/2007 diéu chinh vi¢e ban hinh Gidy chimg nhan quyén
str dung dat, dén b dit dai, thue hién cic quyén sir dung dat, thil tuc dén bu va
tai ditth cur khi Nha nuére thu hdi ¢t va gidi quyét khidu nai.

7. Cic quy dinh va nguyén tic duge dp dung trong Dy 4n ndy s& bd sung cac
didu khoan clia cic nghi dirh hién hanh dang co hi¢u luc tal Viét Nam trong
truéng hop con c6 nhiing khic bigt, dua trén nguyén tic phil hop vl Nghi dinh
50 131/2006/ND-CP quy dinh trong trrong hop © néu trong didu uac qube té nao
d6 v& H trg Phat trién chirh thirc (ODA) ma CHXHCN Viée Nam 1a thank vign
co gy dinh khac véi ¢édc quy dinb ciaa phap ludt viét nam thi thuc hién theo quy
dinh cia diéu udc qufﬁrc t& do” [Biéu 2, Khoan 33.

B. Chinh sach eta ADDB

8. Mue tién cua Chinh sich cia ADB vé Tai dinh ew bit bude 13 nhim
tranh hodic thi thléu hoa cac tac déng ddi voi con ngud, hg gia dinh, doanh
nghiép va nhu-ng doi twgng khic chiu dnh huéng cia viée thu héi dil va cde 1ai
san khéc, nac gém ca ké sinh nhai va thu nhap Khi khong thé tranh khoi vigc i
dinh cu, myc dich chung trong chinh sdch coa ADB la nhim gitp d& khai phuc
lai mirc :.:mg cta nhitng ngudi bi anh huedng téi lhleu barg mitc da cé trude khi
co dy an bang cdch dﬁn bh cho cic tal san bi mit theo chi phi thay thé va bing
vige cung cip, ndu can thié, cic hinh thie h tro khac,

9. Chc muc tidu va nguyén tic chinh trong Chinb sich cioa ADR va Tai dinh
cur bat budge nhir sau:

A, NEéu ¢d thé, tranh viée tar dinh cu bat bude



b.  Khikhéng tranh khoi vide di chuyén dén cu, cn phai toi thiéu hog
bang cach lim kiém 181 cd cac khé nang khac nhau dé dir n cé thé
lam dirore.

c.  Moi dén bu déu dya trén nguyén (ic chi phi thay thé

Tung trutmg hop tai dink cir bit bude dén phai duge nghién efu
thau d4o va thuc hién nhu 1a mdt phin cua dy an hodc chuong trinh
phat trién,

3 Nhitng ngiréri bi anh huéng cin phai duge thérg tin ddy du va dugc
ban bac vé viée dén bu vivhoac cac phuong an al dinh cu.

f. Cac tD chirc cua nhing ng,um b1 anh hur:mg, cua ¢fng ddng din cu
noi tiép nhén nhimg nguéd tal dinh cu, néu co, cin dum, hao v§ va
hd tro. Nhifng ngudi bi anh hudng s& duge hé tro hoa nhip véi céc
cdng dong dan cwr noi chuyén dén w: ma* kinh t& va xa hdi nkam t6i
thiéu héa nkimg tac dong iigu cuc doi vdi cac cdng déng dan cur noi
tiép nhén va thic day vidc hda hop x3 hoi.

g Vigc thidu cac gidy tor phap ly dbi véi dht khdng cén tro viec diog
huémg cic quyén theo chinh sich clia ADB.

h. Nhiing ngudi b émh hus:':rng cdn phai dugce xéc dink va duge ghi lai
CAnp som cang 16t aé xac dinh tinh hep 1& cua nhimyg nguol d6
thong qua viéc ghi cheép vi dan s6 hodc ditu tra ang thé nham phuc
vi cho ngay khéa =6, tdr nhil 14 vio giai doar. x4c dinh dir 4n, nhim
ngan chan nhirmg nguol xam pham sau ngdy Khoa 56 dé lon dung lgi
ich nay.

1, Pic bidl chl ¥ dén ¢de nhu chu clia nhitmg hd nghio nhit bi 4nh
hudng va cac nhdém dé b 10n thuong khac ma cé thé chiu nhidu rui
ro bi bin cing hoéa, Pt tugne cb thé gom nhimg hé bl anh hu‘ung
ma khéng ¢6 quvén theo ludr 61 véi dat hodc céc 14 san khace, cic
hé gia dinh do phu nit, ngudi gid hofe ngudl tan tl lam chi hu va
nhitng nguol din the thidu s&. Phai cung cfp hé tro mot cach thich
hop dé gitp nhimg ngudr d6 cai thién dia vi xa hoi-kinh té cha ho.

i Céac chi phi diy dt cta vide 14l dinh cu v dén b phai duoe trinb
bay trong bang chi phi va g Ich coz dy an.

k. Viée di d&i va phuc héi ¢ thé duge xem xét dé tii trg cho du dn
vay lir ADB. NEJ durgre dé nghi, phai dam bdo viéc sin cd kip thcrl
cac nguon lye cdn thidt va dém bao udn thi véi cdc quy dinh vé tai
dinh cur bt buéc trong qua teinh thue hign.

10.  Chinh sich v& Ngudi Ban dia cia ADD xdc dinh “ngudi ban dia™ 14
“nhimg ngurei co dac tinh xa hdi hodc vin hda riéng dé nhan thay so vai xa hol
néi chung . "Nhilmg ngudn ban dia” la mét khai niém chung bao gdm ngudi thico



s& v& vin hoa, thidu oé vé td¢ ngud, cde chng déng vin hoa ban xi, nguol &6
lac, thé dan, va nguyvén thuy. Chinh sach nay thira nhin tinh de tén thureng tiém
tang cua nguoi dan Lov thidu sé trong qua winh phét tridn; rang npwoi dan 15
thidu sé phai duge ¢6 nhimg co hdi tham gia va hudmg loi tir sy phét trién mét
cach binh ding véi céc bo phén dén cur khic trong xd héi; va c6 mdl vai o va
cd thé tham gia trong viée thiét ké nhitng téc dong phal trién anh huong dén ho.

L. Chinh sach ddi voi ngudi ban dia duoe “thiét ké dé thic da}' vigéc tham gia
cla nguol ban dia trong vide chudn bj va thue hi¢n dy an, de dam bao ring ho
durere hucrne lgyi it nhimg can thiép ciia sur phat trién ma ¢o thé anh hiong dén
ho, va nhim che chd mdt cach hidy qua d8i vii moi tac dong bt loi”, Trong bat
ky sir can thiép nae cia ADB, cé thé dp dung céc cack tiép cin sau: (i) nhdm
giam toi da sir rghéo do1 cua nhlmﬂ ngucl ban dia bi :mh hudng; {n) khi 1ac
dﬂng tiéu cue la khong thé tranh kheéi, cdc téc déng ¢6 cin phéi duge han ché o
n0e cang thdp cang tit, va dp dung cac bién phap phu hop nhiim gidm thlﬁu cic
tac déng bat loi; (i1} trong khi ndng cao ich lo1 cua vige can th:cp phat trién abi
v&1 nhiing ngudi thIEl.l 50 hodc glam cidc 14 dong liéu cure ela vige can thiép
phal trién, cdn co sin cic o ché 1  Tang dé phdn tich céc bdi canh mdt cach
chinh x4c va khdch quan; va (iv) bat k¥ co ché can thidp ndo déu phai minh bach
va dang tin céy.

12, Chinh sach vé Gigi vd Phat trién ctia ADB coi xu hudng giol nhu 12
mét chién luge chi chéﬂ; nihiim thiic déy binh ding gidl, va d& dam bao vidc tham
gia cua phy nit va rang céc nhu cau ciia ho duoc xac dinh 18 rang trong qud trinh
ra quyét dinh. Db 1.n::rl chc dir 4n cé nhidu kha nang co tac ddng tiém lang vé
glol, mgt ké hoach vé 2idi phai duge chuén bi dé xic dinh cic chién lwge dé xi
Iy cdc mél quan ngai vé gioi va su tham gia clia phu nit trong qué trinh thict ké,
thue hign va gram sat dur an.

13, Cac chinh sach cua ADD lién quan dén vige xdy dwng Icé hoach va thue
hién tai dinh cu l4 (i) Chinh sdch Tham vén cdng dbng (Thang 3/2005) va Sé tay
diéu hanh L3/BP (thang §/ 2005), va (ii} Co ché trach nhiém gial trinh (phin
OM [L1/BP, ngay 29 thang 10 nim 2003).

(. X ly nhitng phin chus thing nhat trong t4i dinh e bit bude

14, Vo1 viée ban hank Nghi dinh 197/2004/ND/CP (3/12/2004) va cac nghi
dinh Tién quan nhu di dé cap 0 Irén, cdc chinh sach va cach thire tién hanh cla
Chinh phil di ngdy cang t,hm]g, nhat v&i céc chmh sach bao dam an lodan x3 hdi
cliz ADB. Tuv nhién, cac didu khoan va nguyén tac duoc ap dung trong Khung
Tai dinh cu ndy s& duge dp dung thay che cic didu khoan clia cac nghi dinh lién
quan hién dang ¢é hidu luee & Viét Nam néu cé su khac biét xay ra, cin ci theo
guy dinh tai Nghi dinh 131/2006/ND-CP {thiang 11/2006)}, trong do quy dinh
vige quan Iy va sir dung n gudn 1 tro phdt irién chinh thic. Cing cdn gh! nhén



ring theo Nghi dinh 197/2004, Pidu 32, noi ring "Ngdai nhimg hé tro nhe quy
dink tai Didu 27, 28, 29, 30'va 31 cia Nghi dink ndy, cdn cit tinh hinh thuc 1 ¢
timg dia phuong, Chi tich UBND ca"fp tinh s€ quyét dink cde bién phap ho tro
khdc &2 én dinh cudc sdng va vide san xudt ciia nhitng ngudi of ddt & thu ki,
trong nhitng trudng hop ddc biét bdo edo dé Thi tucng Chinh phi quyét dinh",
do dd, néu nhithg cach bidé khac ma khéng dugc dé cip & dudi diroc phdt hién ra
trong qué trinh chudn bj K& hoach T4l dinh cv thi UBND cép tinh s& ban hanh
cic quyét dinh quy dinh cde hd tro cy thé nhim dat dugc cde mue Lidu cling nkw
chinh sach cna du an.

15,

Nhitng khac bigt givra Ludt va Nghi dinh cua Chinh pha voi Chinh sach

cua ADB lién guan dén viée tai dinh cu va dén ba va cach xat [y nhiing khac bigt

duge chira trong Bang 1 dudi day,

Bing 1. Nhitng khéic bict gtita chinh sach cua Nha nwée, Chinh sich cua
ADB va Chinh sich cfia Dir dn

Chink sich ciia Dw an N

1

Wc dén
bil dé
“theo  chi

phi  thay |
| thé

Cfll. viin Chinh sich ciia Nha Cliinh sdach caa ADDB

d# chinh neric . _ |
Nhimg Nght  dinh 1972004, | Nhimg neutd bl anh
nprir Bifu 6 va 121, UBND | hutmg méa khang co gidy
khéng <6 | tinh boc thanh phé trge |t phip 1y bhao gbm
gidy 1 | thude Lrung rong s& Xem nhitmg chu dét, nhimge
chap |5 d&i | xét cung cap nhig kS tror | ngueri 1inh  canh v
viri ddt dai. | treng timg wuéng hop cu g chidm dung dit

thé,

Ngln dmh
sung cho
18872004, xac dinh cac
mirc gid dit va oy quyén
cho UBND cép tinh xac

' dinh gid dit dia phwong
lhang cich x8y dung cac

i cho cac loa dit va

1232007 b |
Nghi dinh |

bai hop: phdp ki chuyén
ckd, khéng duoc hudng
dén bu vé dit nhumg
duge quyen duee thanh
wan bl vii cde taj san
trén 44t va hé o dé
khdt phue lgs  nhiing
mirc song nhu tnede ki
26 du dn, Néu ho nghéo
vi d& 16n thrdng, phai
cd hd try thich hop de
gitp 4% nhimg npudd

- ndy cal thign dia 1 kinh

t6-xa héi ol ho.

|

cde gid 441 cho lirmg toal. -

L Mire g4 khong duoe wao
gud hodic thip qui 20% so ; cdc chi phi khic.

Vige dén bl duoge dua
rén npuYen 1A¢ ¢hi phi
thay d, div 13 bién
phip dinh gia 14 san 4
thay thé cho vige mé
rat theo gid thi tneémyg

Nhitng ngird: khing cd
gidy Lir hop phap vé dét
dat 12 hé ngheo va d3 bi
ton thuorg s2 duoe hé
trer thich hop 82 gitp ho
e thién dja vi kinb (-
x& héi ¢ia minh. Cach
thire hd o s& dwge xac
dinh trong qud trinh
chufin ki K& howch Tai
dinh ¢ co swrtham khao
vOl nhing npudt bi dnh
hudng.

fié_c'i:hi tri 'cﬁﬁf}t s
dira. Lheo nguyén tic chi
phi thay Lthé bac gim pi4

. thi tredmg & thad diém

hign 1ai, chi phi giao ?
dich +& kbh& phoc lai ké

aidn 1ail, cing ¥ Cac 'I sinh rihai.

c¢ki phi giao dieh bt ky
nhu 1€ pai hanh chind,
thug, chi phi dang ky

Khi :

£




Cac van

Chinb sich eia Nha

" Chinh sdch cua ADB

Chinh sdch cia Dy dn

. 30%

ick ddl san

dién

- xudt s& duge on dinh cudc

sdne va duoe hé tro dao
1 déni,

taoftao  wviée ldm. Ngh
dinlt 1772006 eing cb
didu khdan pay va cung
cAp hd tro ddi han cho céc
hi nehéo.

hon d6i w61 cée tal sdn
@l san xudl tgo a thu

nhip vi‘hode thure bi di-

{hil trong vao cac chién
lvoc nhim trénh  hin
cing héa hon nta vi ae
caz o bl moi & cd
thi¢n dia vi cia ngmn
aghto va d& bi t6n
thuomg,

dé chinh . . nwde -
‘ véi mitc gia chuin. Tuy thifu cac thi  trodmg
nhign, & nhimg ving xa,  chitc ndng, cén phal ¢d
: vung bi cich bidt, hode o | mot oo cdn dén bu dé
ving khad khan v& kinh té- | che phép nbime ngudd
xA hii, cor aﬁr’ha ting | bi anh hudmg khdi phuc
kém, khi gia dar thwre 18 | lai k€ sinh nhai & mire
,trén thi (rydmg thip hom | 36 i1 ohit & tuong
mic gia 151 thidu quy | dwomg vae thei  diém
dinh tai  Nghi dinh, |twede khi hi ldy  dét,
UBND (irh s& diéu chinh | chuyén chd hode bi han
gid cu thé & 4p dung tai | ché khi tiép cir.
dia phuomg va bao cao
_ viri BS Tad chinh.
| Nhé va cac | Nghi  dinh 19272004, | BG61 v a1 «in phi dil, ¥ ¥iée thanh toan  cho
cong trink | Bidu 18-20: Nha va cic ! tht cd nhitng ngurer bi | céng téoh xdy dumg,
xiy dimg | cong trinh xdy dimg duge | anh huémg dit tu cach, | khing tnh dén  tinh
| wdy trirdie khi cé edc ké | ké cd a4 quyén sé himy, | trang cua chi dat, sg
' hoach st dung dét hods | ¢d thd hop phip héa, | dwge dén b theo chi phi
' vao thioi didm cOng bd s8 | holic khdng ¢ quvén 50 | (hay thd ddy do. H uo
i duge b3 tre §0% chi phi | hitu, cdn phal duge dén | bd sung bing tién hodic
" thay thé. b theo chi phi thay thé, | bing hién vat sé duoc
" MNha va cic cdng trinh x4y bang ridn mat hodc tas | cung cip can ¢ timg
dimg xdy sau klu ¢f cde | san thay (hé. truimg hop cu thé
k& hoach st dung dét
i hodc ngay vao thioi gigm
cfing bd ké hoach st dung
dht 58 duwge hb toy wan cofr
‘vio thng toimg Rop cu
...... the . [
[ 13ié1 khaan “Nghi dinh 18772004, | Yéu cdu b3 tey phuc béi | HE tro viée phue hbi lai
vi hd tro | Didu 28-29: Nhiing nguin | lai ddi vir nhitng neuéd | s& duge cunp cdp cho
tal dinh cu 'b1 anh hwdmg mét trén | mat 10% hodc ty 1& cao ; nhimg ngud bl miil

163%% hode ty 1€ can hom
ddi véi cac Al san tai
san xuét tao ra thu nhép
vidhodic thue B di dén
I an b., ch trong vao
céc ChlEﬂ lucie  nham
trdnh tiép tuc bin cing
hda v tao rm cde oo hii
me dé new nghdo va
d& h thn thueome o
thign dia vi cid ho.




16,

. CACNGUYENTAC CUA DU AN

Nazuyén tic co ban ctiia Dir 4n nay 14 ohu sau:

i)

b)

d}

€}

Vidc thu héi dit va cic thi san khac cling nhu tét dinh cu cho nhitng
ngudi bl anh hudng s& duge giam thiéu 141 da thing qua viée xde
dinh tit ca céc phueng dn cd the.

Nhimg ngudi bi dnh huong duve quyén dén bl bing gia thay thé
cho céc T.iii sén, thu nhip v hoat ddng kinh doanh bi dnh huéng cua
ho, bao gdm ca nhitng anh hudng tam thdi vashodc 14 _nhiing anh
hucrng do bi han ch® trong vigc sir dung dét dai, song sudi.

Céac hd tro phuc hdi cude sbng s& duge cung cip cho nhiing nhom
ngud&i bj anh rong nghiém trong va nhom nguoi dé bi ton thuong
dé hé trg ho cai thién thu nhap, doi scmc' hoac it nhér 1a phuc hdi
mirc séng, thu nhip v& nang lyc san xuat cla ho bang véi trrde khi
co du an.

Chil ¥ cu thé sErcﬁu phal co jiéri vl cac nhu ¢iu ela nhom nhitng
ngudi nghéo nhat va nhém dé bi 1én thuong — cac nhom ma co thé
¢6 nguy co bi bin cling héa rat cao. Céc nhém ngudi nay ciing cé
thé bao gbém ca nhitng ngudi khéng cé quyén sir dung dét hodic tai
san hop phap, nhitng hé gia dinh khéng cé dét, nhimg hd gia dinh
ma phy nir [am chd hé, ngudi gid hodc tan tht hodc cac nhom dé bi
t6n thurong khac. Cdc hd trg phit hop s& duge cung cip & ginp do
ho cal thidn tinh trang kinh 1&-x4 héi cla ho.

Céhc ho bi anh hudng cki bl mét mot phén tdi san thue té cia ho s&
khéng b bé lai véi phin 14l san con lal cua ho ma phf‘m tal san do
khéng du c'Ie duy tr mirc séng hidn tai cho ho. Quy mé 61 thidu ¢ia
dién tich dit con Ia1 via cdng irinh kién trac sé duoc thcrng nhéat
trong qué trinh 1p ké hoach tai dinh cu.

Thidu cdc gidy to hop phap d81 véi cde 1Al san bi anh hiréng khong
can tr¢ nhimg ngudi bi énk hudmg trong viée nhan duge cac quyen
lol dé dwoc dén bl va k& oo nhim dat duge cic muc tiéu da duge
néu ra cue Khung 'Td dinh cu nay.

Mér dat néng nghiép s& duge dén bt bing dit néng nghiép thay thé
vai cung dién tich va kha ndng canh tic. Nguyén tic ndy can duge
xdc dinh nhir mdt vu tién. Néu dit thay thé khéng co vashodce la
nguol br dnh hedng “cho bidt véu ciu” thi dén bu =8 dugc thuce hién
bang tién mat voi giz 1] thay thé dua trén gid thi wwdng kidn tai d6i
vol dit néng nghidp co cling hang déit (hoiic khd nang canh tae) so
véi dat bi anh hudng.



k]

Pén b cho nha & va vat kién trac s& duge quy 6t dinh dua trén _g:_ié
tr1 thay thé cha vét lidu va cbng lao déng d& ngudi bi anh hudng cé
the xdy du‘ng la dugc nhd & va vir kten wie tuong .o Lrong khi
xac dinh gia thay thé thi khéng tinh dén khiu hao tai san v khéu
Fao cna vat licu.

Cac nd Iye ciing 58 dige thire hién dé duy trl hode mé rong néu ¢
thé cdc thé ché vin hda va x8 hdt hién 1a1 cua nhing ngwrdl 14l dinh
cU va cac odng ddng s tal.

Nhitng nguén bi anh hudng s duge tham vin day du va 3& tham gla
VaD qua trinh chudn bi ¢iing nhu thue hién cac ké hoach tai dinh cu
ctia méi tiéu du dn. Cac khuyén nghj va dé xudt cta nhitng ngudt bi
anh huong v céng ddng bi anh huéng sé diroc xem xét trong cic
gial doan thiét ké va thue hién céc hoat ddng tai dinh cu.

Cac nguén hre diy da sé dugce xdc dinh va cam két lrun;b qué. trirth
lap ké hoach TELI dinh cir cua mai tidu du 4n va Inhr an noi chung.
Pidy na} bao gom ca ho g ngén sach da} da dlng nhw cam két
cho méi tiéu du an va cé sin & chi tra cho cde chi phi khi thu hai
dit, dén bu, tai dinh cu va phuc héi tronyg gial dogn thyc hién ten
dy én nhu da thing nhat: cic ngudn nhan lyc ddy db d¢ kiém tra,
dleu phbi va glam sir cac hoat ddng thu héi dit, téi dinh cu va phuc
héi L wng

Cac co ché bao cdo, gldm sat va danh gid pho hc:rp s& duge xac dinh
va dura ra nhu la mdt phan cia hé thong quan 1¥ id dinh ¢, Giam
sht va danh gid vide thu hdi dat, ta dinh cu va céc qua trinh phuc
héi thu nhip ciing nhy cac k&t qua cudi cling clia cdc qua trinh trén
g8 duroc tién hanh bén mét don v gam =al doe 14p.

K& hoach 141 dinh cur ey thé s€ duoe dich sang liéng Viét, hodc khi
cin thiét s& dich sang ngdn ngit ban dia va duge lun g try sé cla
X3 & c4c hé bi anh hudng hodc cdc nhém quan tam khic cd thé
tham khao.

UBND tinh va huyén s& dam bao ring cic nha thau xiy dung 58
khong duge phép bit dau cbng viéc xay dung & bat ky vi iri nao cia
tiéu dyr an cho dén khi (1) vigc chi tra dén bu va di ckuyén ngudi bi
anh hurémg t61 noi & mei hoan thanh toan bo va phit hup v(i cac yeéu
Lau ciia ké hoach 1ai dinh cu d3 dugc phé duyet; va (ii) dam beo
tang cac hd trg phuc hm thu nhép cén thiét duec tién hanh va khu
yue can thiét phai bat d4u céng visc Lhi cong khdng con bit <¥ can
trd 2i khac.



IV, CAC QLYEN PUQC HUGNG TU DU AN

7. Ngay khoa s6: Tét ca nhitng ngudi bi dnh hiréng duge xic dinh trong khu
vire arh hudng cia dir an vae ngay khéa sb 58 dugc qu}erl dé&n bu cho eac tai
san bi anh hudng, duge hudng cac bign phap phuc héi du dé hd trg he cal thign
hodc {t nhi 1a duy tri cac muc sing 181 thidu nhu truge khi €6 dy an, bao gdm ca
kha nang kidm ngudn thu nhip va ¢é¢ muc san xudt, Ngay khéa s6 58 14 ngay
cucu cung ctia cude diéu tra dan sé va khio sat thiél hai chi tiét rrong khu yue
tiéu dy an. Nhimg ngudl xam pham khu vye tiéu du &n sau ngdy khoa s s8
khéng duge quyén dén b hoiic bit ki hd tro nae khac.

18. Cac tac dong tiém ting va quyén lgi dwec hwong: Ma trin quyén loi &
Bang 2 cung cdp cac loai hinh thiét th co ban va ban chit cling nbu pharm vi cia
quyen loi duge huang. Tuy nhién, cin pha chi ¥ ring bang nay khéng bao quat
hét 14l ¢4 cac anh hudng, tic dgng cha tai dinh cu. Trong qua trinh chuin bi céc
ké hoach tai djnh cu cho cic tidu dy dn tl li dién tra dan s6 va khao sat thiét hal
chi tiét s& 1a nén tang dé xic dmh céc quyén lgi cudi enng dya vao cdc thiét hai
va anh hucmg thire 8 ¢iia tiéu du dn, bao pdm cd vide x4c dinh hinh thae di
chuyén din va cc hd tro phuc, hbi cude bU]’]j:. phii hop cing nhu cac hé tro dic
blet cho nguéi n;:hﬁﬂ va cac nhom dé bi thn thuong thee nhu két qua tham vén
voi ho. Khao sat gi4 thay thé cfing s& duoc tién hanh dé quyét dinh gi& va chi phi
thay thé thue té. Cc mue duge mé té & khong thip hen va co thé duoc nang 1én
trong cic ké hoach 131 dinh cur cfia tidu dur 4n néu ¢6 yéu céu.

19, P61 voi cac tidu dir n thiy di8n nhé, cac théng tin vé vide s dung séng
sudi hién tai, cac hoat dong danh bit ¢4 vi cac céng dong (nhimg ngun sir dung
séng sudi) efing s& duge dé cip irong cic ké hogch ta1 dinh cyr tigu du an. Cac
bién phap phuc hdi thu nhép hay phuc héi mire séng Fop 1y cling s& duge [am 8
trong cac ké hoach ta1 dinh cu ti¢u du dn de xir ly cac tac déng hoiic vide han
ché air dung séng subi, hé chira, thugng Tuu, ha luu va cac phu Lo

Bing 2: Ma trin Quyén lgi eda Dy an

i Cactae djng - Nhitng ngwiri Cie quyen lyi o

' e hirdmg

: quyén liyi i ) |

| Thu héi dét dai D61 voi chi sd (i} DAl sin xufit. Gid i thi rudng hién tal coa dat

vinh vign | hithop phéap ve | phén anh thye t¢ giao dich dat dai & théi diem hign rau,

; - dat dai va i thé trong truing hop thue té khéng ¢ giao dich dit dai thi
hep phap hoa dua vao pld i san xudr cha dit va khong khiu trir thué
quyén s& hifova | hay béit ki chi phi ndo khac.

- nhfing ngudi co (i) Bt & (i tef thi tnemg hién tai eha die phan doh

cde guyen theo e . 1hye 1€ giao dich dc'tt dai & thvi diém hign tat; teonp
= | traémp bop thuc té khéng oo giao dich dét dai thi dua
vao gia dat & uhing no kh.;.c ma ¢t dat didm trong te
vé khang khiu trir thué hay bt ky ehi phi nao Khac.
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Cie tie ding

I'.';;l'..li'mg agui
dugre huoaoy
quyén lgi

t écmtiili.r_én Igi

Nhi ¢ira v
chng teinh, vt
ko tmic

Mhitng ngwuin

i khing co quyén

20 hime hadg
k_hﬁr:ug co cdc
quyen Eilrcrﬁ cdng
nhdn 361 +o1 dit
dai node e nhin
manh dit ma ho
deng ndm giit la
cua ho

Khéng dwge hurdng cde obi trd che dd bi anh hudmg,
tuy nhién, ho duor hudny ¢én bl cho sdc tal san
khmlg phat la d& {vi du nhu viit kidr tric, cdy cdi, hoa
mau trén ddi} ¥ cung duge hudmg cac hd tro td4° djuh
¢ phi hop. Cée bd gia dinh khdag ¢ dét s& khang di

' doit khai dign tich bi anh hrémg cho dén khi x3 cip

cno ho dit thay thé & tong x4 hoac & x3 bén canh.

{ Tét ca phitng

nguisl st hifu bt
k& tinh trang sC
dung nbur thé naa

Bén bi s& dira trén gia thj tmcmg hmn tal cua vir ligu

va lao ddng va khéng khén trir khiu hao eita vt liéu.
I chujfén tha 58 nhin duge cae hd trg nhu bd o di

- chuyén va hd tre cho thiv gian dn dinh nhd cia.

Cay ¢di, hoa
Ny 18

Tl ca nhimg
nguo s hiiun

(a) Cdy tmng hang nam, ngan ngdy {nhu lua ngcr; mai

- khéng “hé thu hoach duse trude khi bi 4nh hwdmg thi
i dugee dén bl dura trén gid trl thy tredine & thin diégm

hién tal.

{b) Cay uf’:ﬁ, noa mau o nim s8 Juoc dén bi dua trén
wid tri thi trudmy & thid di2m hién Lai Wy theo loai ciy,
tudd cAy va gia ot cia cdy.

{c) Cay ldy g & dén b theo gid tri thi truomg & théi
diém € tai Lindl theo duditg Kinh cia cay duore xis
dhn & v il ca0 ngang ngwae.

Cac anh hudmg
tam then déi v
&t dai (trong
qud trinh xay
dung)

{1} Chi Lrd bﬁng wii thué diit cho vigo st duny dat tung
sudL thirt gian sir dung tam thér va chi rd nay khéng
nén thip hen ngudn lod va thu nhip ma c6 thé duwce
tao ra tir dign tich bi &nh hudng dé trong glai doan bi
anh hudmg tam thin (1} DL"H bl b.,mg, 1ién mat voi pid
tkay ihé cho cde 13 sin cd dinh bi dnh huomg (vi du
nhir céng trinh, vt kifn tric, chy ¢3i, hoa mauy; va
(i} Phuc hdi lai dit dd b sir dung tam thed weng véng,
1 lhang sau Khi s dung dht va di chuyen ie thift bi,
vl liu xdy dung ra khin khu e LTU

Cac tac ding
nghjém trong
Jén ¢hng cu san
Xt {dua vio
déry va thu nhip
*fhudn ban, kinh
loarh)

Tl cd che h pia
dinh mAt 1004 da
san xud- ra 18n
(il 34n tao ra thu
nhip) bt ké tioh

~ lrgng s& hitu b

thé nao

I

T d{rng dan
‘=1I_1'1 ké do i
|mm_'~fw_l

Nhing ngudd st

dung s6nyg suin
- F .-
fedng, hir chita,

| duerc quyét ¢inh trong qud trinh khio sat Gudt hyd chi

Céc b tror &0 dink cude sbng va cae bidgn phap phye
hisi thu nhip pta hop dya wén céc rac dong thire té g
duoc quyél dinh rong qué trinh khdo sét thidt hai chi
tidt.

Cac b o khac thént (hang Lién hode bang vis chil)
Lho hé nghm va cac hi d& hi tén thuong & droe cung
cép khi can thit.

Cac hé tro 60 dink cude sdng va cde bién phap phuc
hdi thu nhéip phi hep dya trén cac e ding thie 3 58
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| Cécticding =~ Nhimgnguwii ‘Cécquyén i
dirge hwimg
quyén lrri

vién‘hode tam  ° thuwong i, ha lwu | tdt,

thaihode brhan - va che phu lie) Céc 14 trgy khédc thém (bng tién hofie bing var chit)
che viebstr o o cho hg ngheo va cac hd dé bi tén thuomg s& duac cung
dung sng subi : cip khi cin thiét
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V. SANG LOQC VA CHUAN B] CAC KE HOACH TAIDINH CU
A.  Sangloc

20, Sang loc tai dinh cu d8j véi cac tidu du dn s& duoc lién hanh trong cic qua
trinh xac dinh va lya chon wu tién dé curg ¢Ap 141 chinh bai Du an. Cac ban 14]
djnh cu ¢6 lién quan va céc tu van dyr dn duoc chi dinh s& quyét dinh cac yéu
chu dbi voi viéc soan thao cac ké hoach ta dinh cu.

21. Céc ban tdi dinh cu 58 s dung mau sang loc va phin nhom duge dinh
kém trong Phu lue | d& xac dinh ban chét va ¥ nghia ciia céc tic dfng tat dinh
e, Céc tidu chi sang lge duya irén mie 49 cla tac dong tai dinh cu bao gom:
()~ ‘The déng 16m (Nhém A)- - Néu do the dong el tiéu dy dn ma ti
200 nguoi tro lén phai chiju nhiing tac dfng nhuw bi dnh hudng va
phai chuyén nha, mét tir tir 10% dét san xudt trét 18n (ngudn taj san
tao thu nhap).

(i) Tac dang khing lon (Nhom B) — Néu do tac ddng cua tiéu dir 4n
ma [t hon 200 ngwon phal chiu nhing tac ddng nhu bi dnh huong
nhi va phai di chuyén hode mét {t hom 10% dat san xudt {1gudn i
san tao thu nhip). Trong trudmg hop nay, Ké hoach tai dinh cu nefin
can phai duoc soan thao.

iy Khéng o6 lac dong tai dinh cu (Nhom C) — Tiéu dy an khong ¢ thu
h6i da tam théri hay vinh vifn, khéng cé tac déng lién quan dén
mit dit, nha cira, vat kién trie, céy ¢bi1, hoa mau, budn ban hay thu
nhap. Trong trudang hop nay khéng cén phat chuén bi ké hoach tai
dinh cur.

22, it cd nhimg tifu dy én rol vao Nhom A (tée ddng 1dn) s& bi loal ra ngodi
vi nd khéng du didu kién 4€ duoc cung cip tai chinh.

B.  Chuin bj Ké& hoach tai dinh cw tiéu dir ain
23, Néy cac tac ddng ta dinh cu ]a <héng thé trach duoe thi viée soan thao
mot ké hoach tal dinh cu cin phidl duge thye hién. Mot ké hoach td1 dinh cu =&
duge soan thao dua trén cac qua trinh duaoc dél ra nhur sau,
(1) Iién hanh dicu tra dan s6 déi voi tat ¢ nhimg ngudi bi anh huimg,
(ii) Tién hanh khao sat thiét hai chi tidt ' a8 voi tat ca cac thidt hai cua
ngudi bi anh hudng. F_)E‘mh, thiri théng tin cho nhfmg ngm‘:ri bi anh
huémg tiém tang durgc blat (khong cd sy phan biét) vé tidu dur & én, cac

tic ¢ong co théE, nguyén the va quyén lm cOa dy 4n mhu duge dé cdp
trong Khung tdi dinh cu. Didu tra dén 56 va khio s4t thiét hai chi tiét

Vs lig. 58 Mg plidn tich boeng guen i gidi v Jaa e ida sb

"3



(iii} T

(1v}

tvi}

58 bao gdm ca cdc tac dong dbi var vide sir dung stng subi, hd chim,
thuong luu, ha Juu va cac phy lveu d6i val nhimg ngedn danh ¢a
(ddnh ci va nudi trong thiy san) va nhitg ngirol sir dung séng sudi
(cac ca nhén, cac hd gia dinh, cac oing déng)

ién hanh mét cude didu tra kinh td-xi hdi £ val it nhit 1a 10% tf‘mg
80 h§ hi anh hudng va 20% cde hé bi anb huong nghiém trong.

Tién hanh mdt cudc khao sat gia thay the dbi vdi cac loal tal san bi
anh hudng ds 1am co sé cho wec quyét dich gia dén by theo gia thay
thé. Viéc xem xét cdc thiél hai cin phit hop véi ma trdn quyén loi.

Cung cdp cédc théng tin vé 14 dinh cu va vé tiéu du 4n cho tét ca
nhimg ngudi bi anh hidng véi hinh thire va ngdn ngfr ma ho ¢é thé
hiéu dugc, tham vin chat chg véi ho vé cac phuong an dén b1, L
dinh cu bao gdm ca céc didm tai dinh cu va phuc hdi kinh té.

Chuan bi dir thao K& hoach tai dinh cu v&i khung thoi gian ké hoach
thuc hién, thil (ue cia co ché giai quyél khidu nai, gidam s4t, danh gia
va ngan sach.

(vii) Hoan thién k& hoach tai dinh cu cla tidu dv 4n va dich sang ngén

ngit dja phuong.

{viii)Phd bién ban du thao va ban K& hoach tai dinh cu hoan thién phi

hop véi chinh sach cia ADB vé (ruyén théng cdng chimg cho cac
cong ddng bi anh hudng va dua ién trang mang websile caa ADB.
Bén dy thio ké hoach 14 dinh cu sau khi duge UBND tinh phé duyét
s¢ duge phé bién che nhing hé bl anh hudng trude khi trinh cho
ADB phé duyét.

Bing 3 : Cac khao st dé soan thio K& hoach ti dinh cw

Khan
thiél
chi tiét

st
hui

Pitu tra diin 56 v Khio sac thigt hai chi tiét v& cdc tai sin bi anh hudmg s
thu thip cac s6 lifu v& cac 1l san bi dnh hutmg coa [00% sd ngudd bi anh
Inrimng dva trén thlct ké k¥ thudl chi 1iél. Cae sd lidgu thu T]‘l-:i]f‘} durpre trong khao
sat thi¢t ha ¢he 11é1 58 hirh thank nén ce && chinh thirc cho vige quvcl dinh L.iL
quyen Il cla nhitng ngug] bj anh hurong va cdc muire 48 dén bi. DH véi mii
nuuid bi dnh huemg, cae 56 1iéu cin thu thap s¢ 1a.

e Tong sb dién tich ddt hién c6 va tdog s& dign tich dat bi anh eonp phan

theo timyg loan dil.

+  Tong 56 <Egn tiech nha civa. vt kién trie s hita va ténp s6 dién tich bi mét

? Bidc a kiah tiexZ 190 5 boo Zom phdn tich 2is va 38 L0 38 duge plin teh WoME quan ¥ it v Wan 19e Lhidw aé.

T L wde ham ngrdt i Ao hdog md vid hods 3 cac dnn hidmg khae nits doige xée dina teong quatdal khide st i
hai chi tét [khdeg ndm treng nhireg 2 93 s néu 3 ma wdo quyén lgi & trdn) thi e quyén gl s& dinge dida ehinh phis
hap von chinh sAch v cic nodne dén oia ALE.
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phan then timg oal kidn tmie (ching han dién tich khu chink, dien tch ki
phu)

v Tirh trang phap I¥ cla ¢& va tal san bi anh hedmg, thid gian s dung va -
tinh trang sé hina,

+ R4 lugng va cie log ciy céi, hoa mau bi anh hudmg.

+ 86 lweng cic logl anh hudémg khic nhu anh huéng budn ban hodc anh |
hudmg d&¢n cac thu nhip, viée lam cing nhw ¢de phuong Wén san xuiit khac;
udre tinh w@ng tha ahdp mai ngiy cla cde cira hangiguan) khémg chirh thire.

+ 35 ]u-.“ﬂgfl:hen tich ¢dc 141 sin chung bi anh hudmg, cic thi san cong cdng va
cing ddng bi anh hirémig theo nrng lu:uu

* S0 lugng va mue dd 1gh1&"n 11'0'13 cla tac {lf_mg giy 1a du viée han ché s
dung 58ng sudi, cde nhanh song udj tare thed va vinh vién,

v Téng hop cac 56 lidu vE cic by bt dnh hudng theo dan 8¢, gid unh ¢oa chi
hi, quy mé b gia dinh, rgutn thu nhép chinh v& phu cta bé gia Cinh va so
sanh vo1 chudn doi ngheéo, mic thu nhdp, liéu ¢6 bd naw do phy nf, ngudn |

€14, ngutd tan 1§t lam cha hg, nhimg hé nghéo va nhimg hé déin 1de thidu ;

50,

»  Xac dinh xem lidu d4t dai bi anh hudng va ngudn thu phap bj 4nh heéng od i
phai 14 ngudn thu ahép cor bin clia hg gia dinh hay khdng? '
o Kiénthix cia ngdd bj anh hrong v idu dy &0 va ¥ nguyén cia ho vé viee
dén bir, v& che di€m 24} dinh cur cing nhy cic bién phip phue hoi kinh t cho
b,
- Bhio  s@t 1 (5 mge 6i thidy, khio sat kinh té-x8 hai s2 thu thdp thdng tin véi miu 13 10%
(kinh 853 1dng o ngudi i anh hm’_mg v 20% T.élﬂ“ 56 hi bi dnh hidmg nghigm trong v
hé : phan tich thec:- g1 tinh va dat tée thidu sd, Muc tide eia khao sat kinh té-x3 hoi
I3 dé cung Cdp 36 ligu nén vc céc hd b anh hudng nham danh Z1d CAc Tac ding
tai dinh cu va 3& dAm bdo ring e quyvén I duge 38 xufi 1a hop 1y va cée s0
; lidu nay s& duge si dung dé gidm sdt tai dinh cu. Cac 56 hdu cdn phai thu thap
! bao pdm:
5 " A, Uhit hi: t8n, gidd tinh, tudi, sinh k& hode nghé nghiép, thu nhap, hoc vin va
J ; dan tdc.
! B. ac thanh vign hd gla dinh: sd lwong (hinh vién, sinh ké hoac nghé ughiép,
' 585 hrong tré em & twdi di hoc v ¢o dang di hoe hay khéng, khd ning doc
vigt. Cac sé liéu teén duge Hy trong tweng quan véd gidi dnh,

iTr
Z

' . C. Bitu kign s0ny; Lié}‘.l Cin ngufm nude sach, vg sinh, ndang hugng dé niu
nudmg vA thip sdng la 2i, ¢AC tal san cd gid tr).

1. TJep cin cac Jdich vu vd phu”mg Ucn

1
' K;ha'l‘ $al i Khao sér pid thay thé s duoe thae h1¢n E-Uﬂg SONE v Lhcm sdl 1108 by €l uét
 gia thay the 1 5 khio sat kioh té-x3 hii v vige thu thip cac théing tin v ca ngudn théng tin
[ | s cdp va thir cdp (cdc phing van (ruc tidp o nguén dén ta khu vire bi anh
hu‘(‘_rlg nhiting ngwdn cung cip {ban]l viit li¢u, thiu oha dat.. J, tlr ¢d nhiing
i ngwdi b anh huémg va nhitng npirén khing bi anh hiremg. (ia dén bil quy dinh
CUa pha nude ¢ duee dida chinh néu cén thigt dua tén két gua ca euoe khao

sar gid thay thé (4 dén bu s8 lmp e duere ofp nhat dé dam bao r.-mg nhimng ;
' ngud bi anh hwrdmg nhin duge dén b bing gia thay tLé tai thiri didém chi wa
L I dén b,
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VI. THAM VAN, GIAI QUYET KHIEU NAI VA PHO BIEN
THONG TIN

A.  Tham viin va sy tham gia

24,  Theo céch tidp cfin co su tham gia cta Dy an, tham vén CDHE déng vei
nhimg nguéi bi anh hedng s& duge tidn hank dé xem xét cdc nhu cau va s& thich
cua ho - cac nhu chu va s thich nay s& duge dua vao céce '-“1’1p xep thiét ké khi ¢6
thé. Nhimg ngudi by anh hudng s€ tham gia vio rht nhidu cac céng doan khae
nhau ctia k& hoach tai dinh cu nhu khao sat thiét hai chi tiét, khao sat 114 thay
th, x4c dirh cic diém tai dinh cu, chi trd ede quydn loi, gidm sét, danh gig, cde
le ich, thirang théo vi gidi quyét cac khidu nai. Muec (46 thing tin s& duoc cung
cap va thao luan voi nhimg hd bl anh huong bao gﬁm (2) mé ta dv 4n v ké
hoach chung {b) két qua khio sal thiét hai chi tiét va két qua khao sat gla thay
thé, (c} ng:,uyen tic chinh sach, cac quyen loi va cdc hd tror ddc bigt {d) cac quy
trinh khiéu nai, {e) thoi gian chi tra va ké hoach di chuyén dén, va (f) cic trich
nhiém the ché.

B.  Giai quyét khiéu nai

23, Can b dia phuong o6 trach ihiénm ginp d¥ trong vies X7 Iy cac thac méc,
hiéu lam hoac cac van dé lign quan dén vide thu hdi iy, gla dén ba, vide phu:.,
hdi dori séng va di chuyén dan. Dé dam béo cac khidu nai cla nhung ngirdrt bi
anh huéng lién quan dén viée thu héi dr, dén bi, di chuyén, viée quyét dinh
cling nhu chi tra cac quyén loi duge xir I}f mét cach kip thoi v théa mén, déng
thest dam bdo rang cac hinh thire khu:u nat luén sin sang, CAC e ché dé ling
nghe va xu ly cac khiéu nai cyu thé sin ¢d, cac tha tuc chi tiét cho vide la.ug nghe
vé xir iy cde khidu nai, bao gdm ¢d thi tue khéng cdo duge céng bé céng khai
théng qua chién dich théng tin céng ching co hi¢u qui. Nhifng ca nhin bl anh
huéng s& dirge tuyén truyén ¢& nhan thie day du ve cde quyén cia ho (cé bang
miéng va bing van bin) trong qud trinh tham vén v& trong timg giai doan ciia
t1én trink ta1 dinh cur.

26.  Quy trinh bdn gial dean d& xir 1y cac khidu nai dugc trinh bay dudi day:

(i)  Giai doan 1: H3 gia dinh bj anh hudng cé khiéu nai ¢6 thé khiéu nai
véi bar ki thanh vién nao ciia UBND x4, hoiic thing qua trudmg
thén hoac inre tIf:p d6i vol UBND x3, bing miéng hodc bing van
ban. Thanh vién ciia UBND xa hode trudng thén co trach nhidgm
tpr nhén khiéu nai. URNID x3 zé gap trre trep hd gia dinh bi anh
hudmg cé khidu nai va trong 15 ngdy tiép theo s8 xir 19, Thu ky ¢
{JBND & chiju trach nhigm ghi chép va luu lai ciac khigu nai ma
UBND di xit Iy,

(1) (Giai doan 2: Néu sau 15 ngay hd gia dinh bi anh huang ¢6 khiéy
nal khdng ¢d thiimg tin gi 1t UBND x3, hoac h$ gia dinh bj dnh
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huong co khiéu nai khcrng thoa man voi quyét dinh dua ra dbi véd
khidu nai ¢iia minh, hd gia dinh bi dnh hudényg co thé dé trinh, bang
miéng hodc bing vin ban, khidn nai 1én thanh vién ciia UBND
huyén hedc Ban Pén bu gial phong miit bing huyén. UBND Huyén
s& giai quyét xir ly trong 15 ngiy iép theo. Ban Dén bl giai phong
mat bang:, huy¢n ¢6 trach nhiém ghi chép va hru (ai ligu vé ohimg
khiéu nai d& xur 1y,

(iii)  Giai dogn 3: Néu sau 15 ngay hd gia dinh bi anh huéng ¢é khiéu
na1 khong co théng tin gi tir UBND Huyén, hodc hd gia dinh bi anh
hmmg c6 khidu na khéng thda mén v quyét dinh dua ra dbi voi
khiéu nai cha minh, hé gia dinh bj anh hudong ¢o thé dé trinh, bing
miéng hodc bing van bin, khiéu nai 1én thanh vién cia UBND tinh.
UBND tinh s& xir 1Y trong 15 ngay iiép thoo khidu nai dé thda mén
cde bén Lién quan.

(iv) Gial doan 4: Néu nglrm khiéu nai khéng théa man vei quyét dinh
gial quyét khiéu nai & ¢ap tinh, viée x&t xur ¢o thé duge d8 trinh 18
'da 4n nhin din Jé phin xir. Treng mei triedng hop, cde ho bi anh
hudng déu khdng bi 1iy lai tai san cta minh hoiic Chinh phut lay tai
san md khéng ¢d su cho phép rd rang clia tda an. Trong khi ché doi
vide xét xir khidu nai, nguct by anh hudng s¢ budc phai tuin tha
quyét dinh, giao E I.hcc: k& hoach va ding thoi han do [da 4n nhén
din quyéi dinh.

C.  Phod bién thong tin

27.  UBND xi s& phd bién rong rii cAc tai lidu nhu (1) ban du thao ké hoach tai
dinh cu trede khi tinh cho ADB xem xét va phé duvét (i) ban Ké hoach ta
dinh cur hoan thién da duge phé duyét bét Dién lyc Viéi Nam va ADB, va (iii)
til ca cac stra doi lién quan t5i k& hoach 141 dinh cv do sy thay déi v& quy mé dur
4n hay bé tri thi&t ké. Nhitag thong tia co ban cua ké hoach tai dinh cur of duoe
phd bién cho cdc hd bi ank hudng bao pbm (i) cae phucng 4 dr:n bi, tai dinhcu
va phuc héi thu nhap, (ii} cac két qua khao sar thiét hai ¢chi tidt (iii) ede kit quil
dinh gid tal san chi tiét (iv) quyén ol duoe hudng va cde hé tro dic bist (vi céc
thl tuc khidu nai, {vi} thoi giaa chi tra dén bu, va (vil] lich winh tai dink cu
‘Théng tin s& duge phd bién rong rii va duge dat tail vin phoag du an, van phong
UBND x& va phat ¢ho ¢dc hd bi anh nrdng dudi dang to ro, 1o budm, hode sich
in khé nho hoic ca ban K& hoach tdi dinh cu — viée ]:uhu bién nay phai dudi deng
hinh thire va ndi dung dé& hidu/céd thé hlcu duge dbi véi nhing nguti bl anh
hudng, Cac bao cao zlam sdt x4 hdi cung can phat dugc phcr bién rgng rél tol cac
hé b1 dnbh huong va s& duge dua 1&n trang website cua ADB.



VIL. DI CHUYEN DAN VA CHIEN 1.LUQC PHUC HOJ THU
NHAP

28.  Che bidn phap phuc hdi thu nhip phi: hop s8 duoc xdy dung trong qua
trinh soan thao K& hoach taf dinh cu v co sy tham vin chit chd véi ahtng h bj
anh huong. Cédc hg bi anh réng s& khdng di doi cho dén khi nkdn dugc toan b
d&n bu cling nhu cac hd tro cdn thié nhur trong quy dinh vé céc quy &n loi caa du
ar. Nhimg hé khong ¢ dit s8 khéng di doi khai dién tich dt bt anh huéng cho
dén khi x& cép dt thay thé cho ho ngay tai x hodic & x& bén canh.
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VIIL. TINH DE BT TON THUONG, G101 VA DAN TOC THIEU SO

29, Khung T4i dinh ¢u nhin thay rang mdt sé nhom x4 héi cé thé sé [t c6 kha
nang phuc hdi ¢iéu kidn bc}ng, sinh ké ciing nkw mirc thu nhip cia ho, vi thé cac
nhém ny co nguy co bi bén cing héa tit cao khi ﬂ‘:l.t dai va tai sén coa ho bj anh
budng. Dur an s& xac dinh cac nhu cdu cu thé, cdc mdi quan tam cy thé ma cén
thiét phal xem xét 361 voi cée dén toc thidu s6 va cde nhom dé b tdn thuong
khiac nhu nhdm hd khdng eo dat, nhém ki nphéo, nhorm hé do phy nit 1im chi
hd, ngutn pa, ngurot tan tat, tré em-nhimg npuedl ma dang khong nhan duge sy
hé trg nao. Mot chién luge vE gidi va cac hanh dong cu thé ddi vai dan the thidu
s0 can phai duge dura vao ké hoach 1ai dinh cur tiéu dy én,
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IX. CAC SAP XEP THE CHE

30.  Co quan thue hién (EA) Dy an la Cong ty Di¢n lue |, Cong ty Dign lue 2
va Cdng ty Dién lue 3 cua Tap doan Bién luc Vit Nam. \fIcrl quan thi¢c hién s&
thanh 1ip mdt Ban quan 1y Dir 4n (PMLD) dé tién hanh cac céng vide diéu phm Vil
gidm sat cua trinh thuc hién Dy 4n. Hoat dong hang ngay coa Dy an ta1 cap tinh
s thude trach nhigm cia Ban quan ly dy 4n cua tinh (PPMU) vé1 tu cach la don
vi trire thude co quan thue hién (EA). Ban quén 1y dy 4n cua tnh s& duge hd g
béi cic chuyén gia do du 4n cung cap.

31. Uy ban nhan dén tinh s& chiu tréch nhiém thie hién cde hoat ddng tai dinh
cu trong pham vi hanh chinh caa minh. Trach nhiém chinh cia cac UBND tinh
bao gém xem xét va phe duyél ké hoach téi dinh cur do Ban dén bit cta huyen dé
trinh, déng this dua ra cac huong din cho Ban dén bit clia huyén trong vige lap
ké hoach va thue hién Ké hoach tii dinh .

32.  Ban dén b ctia huyén s& do Pho chai tich TTBND Huyén dimg dau va cac
thanh vién la can bd cac sd tai chinh, (&l nguyén va mdi ruong, giao thoéng, ndng
nghiép, cdng thueng va dién luc huvén. Bén canh 46, Ban dén bl huyén con ¢d
cac thanh vién 14 cdan bd cia hdl Nong dén, héi Phu nit va cac hd bi dnh hudng.
Trong phdi hop v&i Ban Quan 1y dur an tinh, teach nhigm chinh ctia Ban Pén ba
huyén 1a: (1) phéi hop va guan Iy cac hoat dong tai dinh cu cing vér bén Dien
luc: (i) tién hanh cac céng viée lham tra két qua diéu tra ddn 58 va tién hanh
khao st thiét hai chi 1iét; (iii) 1ién hanh cdc hoat déng tham vén va phé bién
théng tin, thiét k& va xdy dung cde diém 14 dinh cu, 13p va thue hién cde chuong
trinh phuc hai thu nhap; {iv) lip kc hoach téi dinh cur trinh 1€n UBND tinh phé
duvét; (v} cung voi UBND x3 ti¢n hanh chi tra tién dén bir va cac lgi ich khac
cho nhimg ngudl bl anh hudmg mot cach kip thol, dang thod gian, (vi) dong val
1ro la nhimg ngudl xi Ly khiu nai va (vii) soan thao va trinh bdo cao tién do tai
dinh cu hang quy.
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X. GIAM SAT VA DANH GIA

33, (iam sat va ddnh gia viée thire hién ké hoach t47 dinh cur s8 cho phép chil
du an dam bio céac hoat ddng 141 dinh cur dang duoc tién hianh mot cach thuan Lo
théng qua viéc tién hanh 13 sodt cic théng tin vé tién ¢d thye hién cac hoat dong
tal dinh ¢, By |3 hoat déng quan trong giup cho cac hoat dong xéy [Gp dugc
thyue hidn & giai doan iép theo. Quan lrong hom nira, viée gidm sat phil xem xét
duge mire dd cée hoat dong dén bd ¢ dat duge két qua nhir mong muon hay
khong, nhit 1a khi 1ién quan dén viée phuc hdi cude sdng, nhi clra va 167 séng
ctia nhimg ngudi bi dnh huong

34, Vaitro cua cong tac giam sat va danh gia la nhim (i) ddnh gid su tuir thu
cla K¢ hoach i dinh cu cha tidn dy 4n so v&i Khung ti dinh cu d& duge thing
nhit va phd duyt,l (11) tinh 3.;111 co va hidu qud cna nguon nhén e, vide sir dung
mét cach hidu qua cdc ngudn lye nay khi thyee hign viée thn héi dit va cac hoal
dong tai dinh cu ¢é phi hop voi ké hoach thuce hién hay khéng: (ill) cac dom vi
thue hign céng tac dén bl ¢o hoat ddng t8t trong thod pian thye hidn du da hay
khéng; va (iv) xéc dinh cde vin ¢ {néu c4) va cac hanh déng Gag phé, giai
quyél

33, Ban Quan 1y du an tinh s& xay dung céc chi sb giam sat ndi b, cac quy
trinh va cac véu cdu bao cdo cho tat cit cdc titu dy dn. Céc bdo céo qu}f s& duoc
ndp cho Ban qudn 1y dyu &n Trung wong (CPMU) va ADB baoe gom: (i} vige
thanh toan cac khoan béi thirémg va hd tro cho nhiing ngudi bl anh huong theo
K& hoach tai dinh cur dd duoc phé duyér; (1i) viée phm hgp va hoan thanh vin dé
thu bdi dit, dén b, cac hoat ddng tai dinh cir va viée bat ddu cdng viée xdy lap
dwge thue hién nhu thé nao; (iii) thuc hién cac quy trinh phé bién thang tin,
tham vin cang déng cd theo dimg quy dinh hay khéng va bao cio céic hoat dong;
va (1v) thue hidn cac quy trinh gidl quyét khigu nai ¢é ding quy dinh hay khéng
va bao cao cac hoat ddng,
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XI. KE HOACH THUC HIEN VA NGAN SACH

36. Tt ca cac loal dén bl cho dat dai va cde tai san bj anh huomg khac s&
dhuoc chi tra béng, pia thay thé. Cée co guan thue hién dy an (LA) s& SN sang
dép ¢ng cde chi phi chi trd coa Ngén sach cho k& hoach tai dinh cu . Ngan sdch
nay s& bao gém chi phi thu héi dat, dén bl va hé tra, cac chi phi quan Iy va diéu
hanh, cdc chi phi khio sat, gidgm sét va chi phi dir phong.

37, Ban Dén bu cdp huyén s& chiu trach nhi€m du trt nedn sach, Ban Ké
hoach taj dinh cu hean thién, bao gam trong dc ch ngan sach, s& duge trinh cho
LUBND tinh dé xem xét va phé duyet. Ban Den Ba cap huyén va UBND xd s¢
chiu tréch rhiém widi nghn chi i dén ba true iép cho ngudi bi dnh hudng.

38, Khi Ké hoach t4i dinh cu tidu dy én duge ADB phé duyet thi cde co quan
thue hi¢n di an (EA) sg chuyén npén sich cho B3an Dén bi huyén. Ban Bén bl
huyén sau d6 s& bit diu giai n_gan chi ira d&n bu cho nhiing ¢ ngudi bi anh hydmg.
Bia didm chi tra thuong la try s& UBND xa tuy nhign dia ﬂlern chi tra cing €6
thé thay déi néu ngudd bl anh hudng yéu chu. Ban sao cua miu chi trafgla}r KA
nhan cht tri s& duge gizo cho ngudi b: anh hudmg.

39. Thu hr:}i dét, dén bu va tai dinh cu cho céc hé bj anh huang khong dugc
bt dAu cho dén khi K& hoach tai dinh cu duge ADB xem xét va phé duy(t. Ban
Quin iy D dn tinh s& khéng cho phép cac hoat dong xdy dumg bat dau tzi bat ky
dia difm ndo cho dén khi céc hoat dong tai dinh cir duge hoan thinh toan bé tai
khu vire do, cling nhv cac hé g phuc héi cude séng dd duyc théng nhat dugre
trién khai thue t& va dia diém do khéng cén bat ky virdng mic gi.
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Alfected peIsort
{nPj

Compensation -

Cut-off date -

Entitlement

Land acquisition -

Rehahilitation

Ftelocation

Severely  affected -
LETSONs

Yufnerable growvps -

DEFINITICN OF TERMS

Meahs any person o persons, househald, fiim. private or public nstition that, on
account of changes resulting fiom the Project, will have its {1} standard of |iving
adversaly atfected; (i) right titke or interest in amy bowse, land {inclrding iesidertiaf,
commetcial, agriculiural, forest, andfor grazing land;, waler resources o ahy other
movealle ar fixed assets doouired, possessed. reshricted or otheiwise aclve) sely
affectzd, m fuill or in par, permanently or temporarily, andior (i) business,
vecupaton, place of work or residence or habidat adyersely affected, wilh o without
displ acement.

I the ease of a househald, it includes all members residing cnder one roof and
operating as 3 single economic urit, who are adversely affected by & project or any
uf irs componenis.

means payment in cash o in kind {e.Q. land-far-lardy 12 replace josaes of land,
housing, inceme and alher assets caused by h2 Project.

Alb compensation 15 based on the principhe of replacement cost, which 15 the method
of valuing assals 1o meplace e loss at curren! Market value, plus any transaction
costs such as adriinistrative charges, taxes, registration and litling costs. !n the
absence of functions markets, a compensation structure is required that enasles
alfccted people to restore their livelhoods to lewel at east cquivalent to those
riaraired &t the lime of dispossessian. displacement, of “eshicted access.

This refers o the date prior 0 wh'ch the cccugation of use ot the moperct drea
makes residents/users of the same eligible to be categorzed as AP, regardlzss of
tenure status. |0 thes Project, the cut-off date will be the fingl day oi the census of
A=s and the detailed measurement sunvey (OMES) of A2 |land aadfor noa-land
oaszets.

means a range of measures comprising compansation in cash ar in kend, income
restoration support, fransfer assisiance, income substitulion and refocation suppart
which are due to affected people, depending on the nalure of their ‘osses, to restone
thefr cconomic and sog'al base.

means the process wheraky an AP iz compelled by o public agency te alienate all
ar part of the land it owns or pozsesses io the ownership ard possession of that
ageicy  for public purposes in reiurn for compensation  ecuivalent to fre
replacerent cests of affecied assets.

means assislance provided in cash or m kind to project affected persons due to the
loss of productive azseta, incomes, employrient or sources of living, to sospplement
paytment cf eomoensation for goquired assels, it order to achieve, at 8 mirmuim,
fult restoration of hving standards and gquatity of life.

means the physical relocation of an affected howsehald From herfhis pre-project
place of residence.

Those whe expenence significant/major impaczts awe to {i) lose 10% or more of their
total praduciive land, asseds andior income sources due o the Pralect; andfor i)
relocate due to insufficient remaining residential land e rebuild.

arg digtine; groups of people whe might sufter disproportionately or face the risx of
being marginalized hy twe effects of resetlement and specifically inciude: (i)
househalds headed by women, elderly, or dizsabled, (1) P cusehotds faffing under the
generally accepted indicatar for povarty, {ii) landless hooseboids, and (v} athnic
N G ies.
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I INTRODUCTION
A Projoct Backgraung

1. _ The proposed Renewable Energy for Remote Commune Sector Project {or the “Project™
consists of twe investment componants:

« Component 1 will develop abodt 5 - 10 grid connected tun of the river eini
hydropower plarts with capacity of 7.5 megawatts [MIA] or less, totalling 30 MW in
Lai Chau and Dien Bien Provinees and scveral other provinees in nortnern and centa;
Vit Mam. This will glso provide electricity connecticns to about 60 — 75 in poaor,
remote ethnic minodity villages in the Northern Viet Nam and about 100 gigawatt
hours (iSWWh) of renewshic cnorgy to the national wid. The Project wil provide a
sustainable financing machanism W remote mountainous provinees in the Nonhern
Viet Mam to finance rurai electrification through the revenues from sale of electricity
to national grid

= Componenl 2 of the Project will support the Goyelnmenl™s gngoing special pregram of
supporling rural electrification ot poor provinces inhabited by sthnic mirotities by which
the Goverrment provides 5% of the funding and BWYM 15%. The Govermment is
providing imore than 370 milion tc regicnal power distribwion companies of Wiet Nam
Electicity (EVN) o electnfy more than 100,000 houscholds in five provinces in the
Cartral Highlancds., The Government intends to extend this program to five more
provinces in the namtherr mauntain arcas {ie., Dien Bicn and Lai Chawd, and Mekong
Dalla {Tra Vinh and Soc Trang}, and central Yiet Nam. This is estienated 1o require about
90 million; the procesds from component 2 wall be allpcated for financing the
Government’s program in these additional five provinces. Aporoximately 100,000 poar

houscholds in abouat 1,000 villages are expected to veceive elsclicity under ihis
coemiponent,
2. The FProject wil also include an associated technical assistance grant for capacity

building for renewable energy development.

3 The mpact of the Project is to promote pro-poor and balarced economic development of
remcie mounlaingus commungs and poor communes in other pats of the country through the
sustainable use of electricity in an affordable manner. The outcomes of the sector Froject are to
{i* prowvide reliable and affordab'e supply of electricity to remote mountainous communes, (i} to
Improve living conditons and income gereration through productive use of electricity and (i) to
picvide a sustainable source of financing for future rural etestrification thiough sale of electicity
to the national grid.

B. Scope of this Resettlement Framework

4. A Sron Hesettlement Plan has boen propared for the 2.8 MW Hua Bum Min
Hydropower Froject based on the pratiminary design availzble. For the non-core subprojects,
this Resettlement Framework sets out the resettlerment screening, policy, and planning
proceduras  that the executing and implementing agencies will follow when preparing
resetilement plans. Considering the capacity of each subproject, it is expected that there will be
limited significant resettlement impacts and therefore shoet resettlement plans will be prepared
fur each subproject.

1. LEGAL AND POLICY FRAMEWORK

5. This Resettlerment Framewark was prepared based on laws, regulations, and policies of
the Governrment of Viet Nam and ADD policies and guidelines.



AL Laws Regarding Land Acquisition and Resettlement in Viet Nam

=3 Thera are a number of laws, requlations, and aecrees that are relevani to land
acquisition and resettlement princ’pally the Consutution {1992} (hat confirms the right of citizens
to own and protect the ownership of @ house; Land Law No. 13f2003/049 1 1, providing Viet Mam
with a comprehensive land administration law guided by MNecree 1812004/MNB-CP a0 the
implemertation o the Land Law. There are alse Decree Mos, 1182004/TT-BTC and
15712004iND-CP, on compensaticon, rehabilitation and resetllement in the evenl of land
recovery by the State, as amended by Cecres Mo, 17/2008/ND-CF: Decraes No . 188/2C04/Nk
CP and 12372007, specifying the methods for land pricing and land zrice frameworks in the
event of land recovery by the Stale. Another decres issued in 2007 .5 Decree 84/2007 on
rvinion of casuing LIUREC, land acquisition, implementation of land wse sghts, procedons of
sormpensdlion, resetilernent when fand s recovered by the stale and gnsvance redress,

T Frovisions and principles adopted in s Project wall supplemenl the provisions of
reevant gecrees currently in force in Wiet Mam wherever a gap exis's, consistent with Decree
Mo, 1312006/MN0-CF which provides ibat in casc of "discrepancy bhetween any provision i an
international treaty on Official Development Assistance, (0 which the Socialist Republic of vist
Mam is a signatory, and the Vietnamese | aw, the provision in the international trezty on ODA
shall take precedence” (Article 2, item 5).

B. ADB Policies

8. The aim of ADE's Molicy on Involuntary Resettlernent is {0 avoid o~ minimize the impacts
oh people, households, businesses and others affected by the acquisifion of land and other
assets, including livelihood and income. Where resettlement is not avoidzble, the overall goal of
the ADB policy is 1o help restare the living standards of the affecled people lo at least ther pre-
Project |evels oy compensating for lost assets at replacement costs and by prowiding, as
necessary, variols ferms of supgort

8, The main gbjectives ard prirciples of the ADB Palicy on Involuntary Rezettlemen? are as
fallows:
a. Involuntary resettlemeant should be avoided where feasible.
b. Where popuialion displacement s uhgvoidable, of should be minimized by
exploring all viable project aptions.
C. All compensation is based on tne principfe of replacement cost.
d. Each inwvoilurtary resettfement 15 conceived and executed as pard of a
devclapmert project or program
o Alfected poople should be fully informed and consuited on compensation and/or
resettlemen? oplions,
f. Institutions of the affected people, and, where refevant, of their hosts, are to be

protacted  and supported. Affected people are tn be assizied to integraie
economically and socially info host communities 50 that adverse impacts on the
host communities are minimized and social harmony is promoted.

a. [he absenca of a formal jegal ttle to land is not a bar to AGB palicy entittlements,

F. Alfected people are to be ideniified and recorded as early as posgsible in order to
establish their eligibility through 2 sopulation regord or census that serves as an
eligibility cut-off date, preferably at the project identification stage, to prevent a



subsequent influx of encroachers of othars who wish Io take advance of such
benefits.

1. Particular attention must be paid {0 the needs of the poaoresi affected households
and other vulneratle groups that may be at Yigh risk of impovershment. This
may include affected households without |egal title to land o° other assets,
households headed by women, the elderly or disabled, and ethnic minority
peoples. Approprigte assistance musl be provided o help them improve their
soCio-economic status,

I Tne full costs of resetflement and compensaiion should be included in the
presentation of project costs and benefits.

k. Felocation and rehabiltation may be considered for inclusion in ADB loar
financing for the project, if reguested, to assure timely availabilty of the required
resources and ensure compliancs with involuntary resetflement procedures
during implementation.

10 ADB's Policy on indigenous Peoples defines “indigencus peoples" as "those with &
social or cultural idenlity distinct from the dominant or mainstream society”.  "Indigenous
peopes” is @ generic concept that includes cultural minerities, ethnic minarities, indigenous
culiural communitics, frital people, natives, and akcoriginals. The Policy recogrizes the potential
vulnerzbility of ethnic minorities in the dewvelopment process: that einnic minorties must he
afforded opportunities to oarticipate in and benefit from development equally with other
segmenls of society; and, have a role and be able (o paricipate in the design of development
interventions that affect them.

1. The policy on intigenous peoples is "designed to promote the partticipation of indigerous
peaples In project preparation and implementation, to ensure thal they hernefit from
development inteiveniions that would affect them, and to provide effective sefeguards agairst
any adverse impacts'. 'n any ADB interyentions, the approaches to be used are as follows: (i
to achieve the greatest possible reduction of poverty among the aitected indigenous peoples; (i}
when negative imoacts are unavoidable. they should be minimized as much as possible, and
appropriate measures will be taken to mitigate the adverse impacts; (iiiy in enhancing the
benefils of a development interventton for indigenous peoples or reducing negative imoacts of a
development intervertion, clear mechanisms tor accwale and objective analysis of their
circumstances will be prepared; and (iv) the mechanisms for any intervention must be
transoarent and should ensure accountatulity,

12. ADB’s Policy on Sender and CDevelopment adoots gender mairstreaming as a key
sirategy for sromoting gender eguity, ana for ensuring that womer paricipata and that their
needs are explicily addressed in te decision-making process. For projects tnat have the
potertial to have substantial gender impacts, a gender plan is prepared to identify strategies to
address gender concerns and the involvernent of women i the design, implementation and
monitoring of the project.

13 Other policies of the ADB that have bearing on resettlement planning and
implementation are the (i) Public Communications Policy {March 2005) and OM Section L2/BP
{(September 200%), and (i} Accountability Mechanism [OM Section L1/BP, daled 29 October
2002}



C. Rosolving Incorsistencies on fnvoluntary Resettlement

14 With the promulgation of Decree 197/2004/NCHCP (371272004} and relevant decrees
stated above, the policies and praclices of the Government have become mare consistent with
ADB's social safeguards policies.  Nonethaless, provisions and principles adopted m thrs
Hesstilement Framewark will supersede t1e provisions of the relevant decrees currently in force
in Vet Nam wherever a gap exists, as provided for under Drecree 131/2008/ND-CP (MNovember
2006), which regulates the management and use of ufficial developmeni assistancze, H should
also be noied that as per Decree 197/2004, Article 32, it states "dApart from e supports
prescnbed in Aricles 27, 28, 28, 30 and 37 of ts Decree, basing themselves on the fncal
realities, e provinciaeve! Poople’s Commiltee prosiderts shafl decids on ofhoer stpporiing
meisnres fo sfabifce We andd rocuction: of persots who Rhave fand rocoverod: spooid casoes
zhaill be subrmitted to the Prime Minister for decision”, therefore, it additional gaps not mentioned
below are found during KF preparation, the PPC will issue decisions with regard to specific
support of gassistance to meet the project policles and objectives.

15 The differences hetween the Government's Laws and Decreez and ADE Policy with
regarg o esetl'ement and compensation, and how (0 address ihese gaps are shown in Table 1
below.

Table 1. Gaps between National Laws and ADE Policy and Project Policy

| Keylssues | MatlonalLews - ADEPolicy ' Project Palicy
Mo fitled Docres 19702004, Articles & and 1 Non-titled APs including | Paor and vulnerakle non-
(= 121, Ibe Peoples’ Committess  displaced tenants. | titlzed wse s wall be: @roy ded
| o lhe prewinces aof centially-ron shAIBUrOpPErs dnd Squdbiers. Appraprizte dssislancs o
ciles shall congider proviging | are not 2ntitled to compensation | aclp them mprove tho
| sbch suppart on caze-by-case | for Iand bt are entit'ed 1o SO0 p-ECONamIc skalus. The
bags. payment tor non-land assels type of ausistance will be
| | and assstance b reslons their rentifted during RP
| | pre-project living standards, if oraparation @y per
they arc poor and vulncrable, consulizton with Al's. |
HDPropriatn gy seskanze musl be |
pravided o help therm improwve
ther socic £2pnamic gtatps. (- __|
Compehsatan | Ozoqes 12302007 which amends | ANcornponsabon s hased o Hayrent tor lang will be |
of land a Decee 1842004, sets prce tic prnciple of replaczmeant nascd on the orinciple of
replacoinent mils of land and 2uthonzes cost, which is the method of ‘eplacement cost which |
(el | Provincial Peaple's Committess valling assets to replaco fae cowers oLrren: market value, 1
to et local tand prices by loss zt cunent rnarket value co&t lor lransaclion and .
establizhing ranges tar Flus eny transaclion costs such | rextorshon of livelihoad, !
satequries of [and and land as admindstralive charges, ' .
| pnces in edch categoary. The Laxers, reististivne &nd lithng | |
[ grice limit waouls not e allowed coels, Inthe absece of 1
| 1o exceed a behchimark Lrice by ] functmng markats, a |I |
mare than 20 per cent nor | carnperesaticn structure is [
undercut the bonchmak price regJired that cnables affected |
by more than 20 per ceni - prople 1o restore Lheir |
Howewer, in a remole, isolated l' lrealihoodys 1o leval & loasl |
arza, ar an ares with sccia- | eauivalent to thiose mantained
econcMivally difficul; condidions, | at the fime o dispossession.
Pt nfrastruciule, when ko dusplacement, ar restrictad
artuai price af land in he JUCess.

—_ o —————

DG [t on the Decres, the
| pIDVINGis people's comrrittae
L il aclsl e epecific price o |
| tre applied local y and repmrl i to ] ]
| the BMinistry of binanze. : !

l markeot s lower than menimum
]



[ Keyssues |

N:ll,lc_;_rla! La'uE

~_ADE Pelicy

Houses  and

struchires

Uecree 1552004, Articles 18-
20 Houses and strucilures
canskiucted orior to land Lse
plans or the ngnt of way
ancouncemants wil be asasted
at L% of replacement cost.
Homses and structures
canstivcled sfler land wse plans
o tae right of way
ancapncemen!s wil be provided
ds51slance on case by-case
basiz ) o
Decres 18772004, Anlicle:: Zd-
29 AR losing mors han 5000
ol produalive lagd will be
Lnlitled toliving stabilization and
Lrainingiab creation assslance
Lecree 1320053 strengthens
iz prowizon and provides for
the long Irem assislarcs o poor
havscholds.

Migusion  at
rehabikiation
ansistanca

118
16.

al

Fon nicn land assets, sl ouigine
affocted peaple, whalher ditlad,
fcnalhzable, or non-titled ogad
iz b oM pensated at
replacemant coat, througl cash
ar refiace nenk asets,

Relatilation agsislece &
required (o those who lose 1006 |

or mo:e of fne’r preduchive
inCOme gencrabing A3sets
ardiol being physically
displaczd.

Fozus onostategios 1o avoid
further irmpeesrsheaent @l
create new cpportunit es o
Mo stalus of tie paar and

vnneraklie pecpee

. ProjectPaticy. _
[*ayment for struciues,
rogandless of enlre statns, !
will be compensated al full
replacement cost. Additional ||

U cash or in-kind assetance
wail| b priovendend on a cass- [
Dry-case pasis. [

-

[ i

[ J

i |

|._RE:| Bililalien gsmbiar: will ]

bie provided W biese who

} lose 101% or more cf their |

II Proguctive inCOme gerarating |

assets andiar being

II physically displaced. The |

I

Projec will feous on

sk alegies o ecin Darther

j impovenshment and creals
new sppadunities to Improve
Slatua of the: poor ard

| g Al el

PROJECT PRINCIPLES

The basiv principles of this Project are the following:

The acquisition of land and ulher assets and the relocation of affected persons (AFs)

will be minimized as much as possible by exploring all viable optons

b}

APs are entitled to compensation at replacement cost for their lost assels, incomes

and businesses, including terporary losges and/or due to restrictions imposed on

land and fiver.

Rehabilitahon assistance will be provided Lo severely affected people and vulnerable

groups 1o assist them to improve or at least restore their pre-project Living standards,

Particuiar attertion will be paid to the needs of the poorest people and vuinerable

groups that may be al high risk of impoverishment. Tnis may include those without
lagal tite to fand or other assets, landiess househalds, households headed by
‘emales, the elderly or disakled and other vulnerable graups. Appropriate assistance
will be provided to nelp them improve thair spciz-sconamic siatus.

£Ps that lose oniy part of their physical assets will nol be left with 2 porion that will

pe inadequate to sustain their current standard of living. The minimum size of
-emaining land and sluclures will be agreed during the resetflement plannng

o
incomes and productive capacity.
d)
£}
HOCESS.
f

Lack of legal title to affected assets will not bar AFs from entitiement to

compensation and assistance to achieve the stated objectives of this Resetflement

Framewuork.



g) As a priority, loss of agricuttural iand wilf be compensated with aiternative land of
equal size and productive capacity. If =uitable replacement land is 1ot availab'e
andfor at the “infermed reguest” of APs. compensation will be paid in cash at
replacement value base on current markel prices for ayricuilural land of jhe same
caeqory (of productive capacity) as the affected and.

hy Compersaiton for permanent houses and other structures wifl be determined
according to replacement value for materials and laber to rebuild similar structures,
In deteimining replacement cosls, deoreciation of assets and salvage vaiue of
friaterials will ot be taken inlo account.

iy Efforts shall be made to maintain, to the exent possible, the existing soctal ard
o, tural instiutions of the reselticd people and host communilics.

it APs will be fully coensulted and will participate in the oreparation and mplementation
of RPs for each subproject. The comments and suggestons of affecied people ard
communities will be taken inte account during the design and implementation phazes
of resetllemeant activities.

k) Adequate resources will be identified and committed dJduring resettizment planning for
each sub-propact ana the overall Froject, This includas adequate budgetary support
fully committed for each subproject and made aualable to cover the costs of lard
acquisiion, compensation, resettlement and  rehabilitation  within the agreed
implementation period for the sub-project; ang, adequate human resources for
supervigfon, ligison and monitoring of land acquisition, resettlement and rehakilitation
activilies,

[} Appropriale teporting, monitaring and evaluation mechanisms will be jdentified and
sat in place as part of the resetlfemert management system. Monitoring and
evaluation of the land acggquisition, resetilernent and rehabilitation processes and the
fnal outcomes will be canducted by ar ingependent monitoring agarcy.

my Cretailed RPs will be transiated into Vietnamese or, where necessary, the local
langirage and placed m the commune offices for the reference of APs as well &s
ather inlerested groups.

n) The Frovincial or District Feaples Committee shall ensuve that civil works contractors
are not isstted a notice of possession of site tor conslruchon works with respect to
any subproject unless i has (i} satisfactorily compieted, in accordance with the
approved RF | the compensation payment and reiocation of APs to new sites; and {ir}
ensured that reguired rehabilitaton assistance is in place and the area required for
civil works is free of all encumbrances.

V. PROJECT ENTITLEMENTS

17, Cut-off Date. All APs who are idenfified in the project-impacted areas on the cut-off
date will be enlitled ko compensation for their affected assets, and rehakilitation measures
sufficient to assist them o improve or at least mainlain their pre-praject fiving standards.
income-garning capacity and production levels. The cult-off date will be the final day of the
census and detailed measurement suvey (DMS) in each subprofect area. Those who ercroach
into the subproject area afte the cut-off date will not be entitled to compensation of any other
assistance.



143, Polential Impacts and Entiflements: The entitemen!t matrix in Table 2 provides tre
main types of losses and the correspanding nature and scope of entittements. 1t should be
noted howover tnat it does not cover all resetlement impactsfiosses. During preparation of
subaroject resettiement plans, the census and DMS will pe tne basis tor determining tne final
entitlements based an actual impactsilosses including apprapriate relocation and rehabilitation
assistance and special assistance to ooor and vulreraple groups as per consultation with them.
Feplacemeant cost surveys will be camed gut to determine actual repiacement costs znd rates,
Standards described will not be lowered but can be enhzneed in the subproject RPs as required,

18. Faor mini-hydropower subprojects, infurmation on current usze an the river, fishing
activiies, and communities (fiver users) will @150 be covered in the subproject cesettlernent
plans. Propar rehaklitation ar incomie restoradicn measures wilt be reflected in cach sebprojoct
resettlement plan t0 address any impacts or testrictions on the rver, reservpir, upstream,
downstream and tributaries.

Table 2: Project Entlllement Matrix

_ mpacts | Entitled Persons Entitlements
Fermanent Fr lagaland | {0 Predustive land. Currenl market value of land that reflect
|acqum|‘ucn af f=nd | legalizakle owners of | recent land sales and o the absence of recent sales, brsed
land and thase who an produastive value without deduction far taxos andlor costs

| have custemary of transacien

rights (i} Residential land. Cuirent market valuz :hat reflects ecent
| land =ales and in the absence Jof such recent sales, based on
similar location attributes without deduction for axes andfor
| costs af lransaction,
|

Non-titted ol those Not entifled Lo payment fof land, however, 1he§,r are antilled to
who hava no compensation for non-land assets (struchures, crops and
recogrizable rights trees’ anc appropriate resetflemant assistance  Landless !
ur claims o the Yand | hausehclds will vt be displaced from afgcted land unti’ the |

that they are l cormune alocetes alternative land for them within the same
1. | pooupyirm ar reighbaring commune.
Houses and AN owners Compansation based on cur-ent market 1 pn"eg of materials
SIrCtTes regardess of lenura and [abor with no deduction for depreciation or salvageakble
status matenals

! Retacating housahotds will be arovided with afiowances such |
| | as mmu@ and transition_allowanon. |
Al owners (@) arnuai standlng crops (e.g, pacdy, maize) that cannat be
| ragardless of tenura | harvested basad on current market values; '

| stalus (b} Perenmal crops and trees wil be paid hased on currert

| market value given tha typa, age, and productive valuse

[ (c) Timber trees based on diametar gl hreast height st I|
o current markei value. o :
~emparary Jllr . kG ‘Payment of rent for the Jse of land dUnnq tempozary use |
J
|

VCrops, L and trees

impacks (during which should oot be less than che worealized income and |
construction) on revenue that could be generated by tha property during the
land period of temparaty wse of the land; (i) cash curmpensation al

| replacemen: cost ‘or aftected fixed assels (2., struclures,
traes, crops): and {0} restorelion of the termporari.y used [and
within 1 month after use of Yend or rermoval of cortractar's

i &quipment and materiats. |




]_ ~ inpacts | EntitledPersons | Entitlements
Severs impacts All houseirolds | Transition allowance ard suitable rehabilitation measures
]-::ln productivo losing 10 or more of | hasad an actual impacts o be netarmined during detailed |

| a3sets [land | their productive MeASUREMIENL Sy,
-basad) and (imcome generahng Addiicnal assistance (cash or in-kind ) o poor and vuinerable |
linzome “business) assels] regandless houzehods wil! be grovided as ard when necessary

| __ i ooftenure status |

Fr‘ﬂpacls an “River users {rver Transition alewance and suitable rehakilitation measuwres
ll!'-.-'ellhol:}d due o resersoIr, tbased an ectuaf impacts Bz be ceferminod during detaifed
parma nents , downhafream, measurement sUreey. '
lemoarary less of | upstream and Additienasl assistance {cash or in-kird} o poor and vulnerable
or restricfions an | tribntarios? ] househo.ds will be orovided as and when necossary.

Lriver use - _ i '

V. SCREENING AND PREPARATION OF RESETTLEMENT FLANS
A Screening

20, Resettlement screening for subprojects will be carmied out during the identification snd
prioritization process for funding by the Froject The concerned resetttement commitiees and
project appointed consultants will detarming the requirements for preparalion of resettiement
plans.

1. The resettlement committeas will use the screening and categorization form in Appendix
1 te determine the nalure and significance of resettlement effects. The scresning criteria based
on the degree of reseltlement impacts are:

{r Significant {Category A) - as a result of the subproject, 200 or more peop'e wilf
exporicnce major impacts. that 35, being physically displaccd fram housing, or
lesing 0% or mare of their productive {income-genearating) assets.

{ii} Mot significant {Category B) - a5 a result of the subproject, fewer than 200 people
will be physically displaced fram housing or lose less than 10% of their
productive (income-generating) assels. A short ressttlement will be reguired; or

(iii} Mo resettlement effect (Category T} - the subproject does not reguire temporary
or permanent land acquisition, and there are no mpacts involving the l0ss of
land, structures, crops and trees, businessas or incomne No rasetlement plan is
required.

22 Any subproject falling under Category A {zignificant impacist wil oe excluded as it will
not be eligible for funding.

B. Subproject Resottlament Plan Preparation
2% Il resetllernent Urpacts are dhavoidatde and pregaration of a resettlernent plan is

therefore required, a resettlement plan will be prepared using *he following procedures set out
balow.



(iii)

(i)

Lndetake a census of all APs,

Undertake detailed measurement survay (DMS) of all losses of all APs. At the
same fime, inform potential APs (without discrimination) of the subproject, its kely
impacts, and principles and entiflements as per the RF. Census and OMS wili
include impacts an river, reservoir, upstream, downstream and tributaries on fisher
folks {fisheries and agquacu'ivre} and users of river {individuals, househo das and
communities),

Undertake a szaciceconomic survey (SES) © of at least 10% of all affected
hauseholds, 20% of severaly aflecled houssholds.

Undertake a replacement cost survey for various types of affected assets as a
basis for determining compensation rates at replaceament cest. Determing the
losses In accordance with the entitliement matrix,”

Frovide project and resettierment information to all persons affected in a form and
language that arc understandable to them, and closely consuit them on
compansation and resettlement options, including relecation sites and ecanomic
rehabilitation

Frepare the draft RF wilth time-bound implementlation schedile, procedures for
grievanse mechanism and menitonng and evaluation, and a bydget.

Finalize the subproiect KF and translata in local language.

Cisciose the drafl and final RP in gucordance with ADB's policy wn public
communications to the affected communities and on ADS's website The draft BP,
gndorsed by the PPC, will be disclosed o the affectec households prior o
sulrrission to ADE for asproval,

Table 3: Surveys for RP Preparation

" The tensus ord detailed theasurement survey DM of Ios1 asscts will culieot data on the

Measurement
Survey (DMS)

aftected assets from J00% of AR follow ng detailed engincecdng cesign. Theo data coleced
| during the G35 will constitule the foimal basis [ar determining AP entitlernents and l2vels of
compengation. For cach 82 the scope of the data will include:
- Tatal and afferted areas of 1and, by type of land assets;
- Taotal and atecled areas of slruciuras, By ype of struclure (mzan of secondony),
. Lenal status of atfectied land ang stucture assels, and duration of terurg and wemership,
. Cuanty and bypes of aifectad crops ang trens,
. Quantty of olher losses, e.g |, busiress of ather income, |obs or clher produclive asse's,
| estimated datly not noome tror ndormasl shops;
- Cuantityfarea of afected common properly, scmenunity o public assets, by typay
II - Quartly ard sevetity ol impacts caused by permanenlftesnpurary restricted use of rucr,
J 1liniaress
| = Summary data v AT households, by etfmicty, gender of head of houseno'd. howsehcid
|
J
I
1

|
[
f
I

BB, primary and secondary suarce of PaLsenod income viz-a-viz povery line, income e,
whether holsehald s headed by worren eldery, disabled, poor arinfiganals poeoples,
| [dentify whether allected land or soue of INnome is primany Souice Of NCHme; &nd
i - AP prowledge of the subproject and preferences for compznsaton ard. 85 1equired,
_vekpocphien shes and rehabilitation massures,

' Bate will b gencer and elhrie mingsties disaggregaled.

" b willinclude gender andlysis and dota will be gender and etimic mmanty disaggregaced o

[ hero are new catequnes of APs andior losses identfied dunng the UMY [oiher than those described ir, the
enbtleinent mativ) | the orlitements will pe rovised in ascoidance with ADH's pakcy and guidtlines
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Socineconamic | Al o minimurn, the socieroncars suwey (SESY will collest information 7o @ sampls of 10% of |

!
|
l
|

Survey | affasted people and 20% of zeverely atfected househelds, disaggreqated by gonder and ethnicity.
The purpose of the socioecunomic survey ig fo provide baseline data on affecled hoisenods oo l
Assess resetllemom irnpacts, and o be sue progosed erditlzments a e appioprate, and to te i
vsad tor resettlenent maonitaring. The scope of datg to be collected ingludss.
A Houwsehold Aead rame, sox, age, livalihood or occupation, income adocaticn and athnicty; ||
g.  Housshold members: number, velihood or ocoupation, school age children and schoo! ll
attendsnee, and Iteracy, disaggregated by gender,
O Living rondtinns aoress (o water, sarlaton and energy for conking ared lighbing: ownoship |
f durazle quods; anid
. . _ _ | B _fccessto basin serveses and faciilies, S,
Heplacement The replacement eost sutvey (RCS) will b2 donno in parellsl with DMS ang SES activilies by g
COSt Survey collecting nlQimation om balh secomdary sourtes and pnmary sources [(Frect inferoews with
seoptan by abected arcn oatedz D snpoliees, Baose conlrecters), amd irgn oth e 5%t |
and thcse not afected. The goveriment 1ates wil oe adjusted, as Jecessary, bused an lhe |
I
|

fndings of a RCS. Compenaghon ralzs will be confmoous'y Jpdated to ensure that APs rocenve
compensdtion at replacement Cixst af the tire of comaensation payment.

Vi. CONSULTATION, GRIEVANCE REDRESS, AND DISCLOSURE

A, Consultation and Participation

24 In line with the Project's participatory approach, consultation with the affected people will
be carried oul to detenming needs and preferences of these people that can be ncorporated inlo
the design arrangements where practeable They will also participate 0 the various RP
processes. DMS, RCS, identification of sites, hand aver of entitements, manitorng of impacts
and benefits, and discussion and seiflerment of gQrievarces. The scope of infwrmation to be
provided to and discussed with the affected households includes: (i} description of Froject and
overall schedule; (b) DME and RCE results, (¢} poficy pringiples and enlitlements and special
provisions, (d) grievance procedures, (2) timing for payments and ¢ispiacement schecule, and (f}
mstitutional responsibilities.

E. Grievance Redress

25 It s the responsibiliies of the local authorities o help to resolve confusion,
mizunderstandings or problems on land acquistion, compensalion rates, rehabilitation and
relocation. To ensure that al! grievances of those affected on any aspect of land acguisition,
compensgtion, relocation, and derermingtion and payment of entilements are resolved ic A
timely and satisfactory manner, and that all avenues for aring grievances ara available, datailed
procedures for hearing and redressing grievances, including appeal processcs, will be made
public through an effective putlic information campaign. The affected inglviguals will be made
fully aware of their rights {bath verkally and in writing) during consulkations and at @ach phase of
the resetlement process.

2B A four-stage procedure for redress of grievances is presented below:

i, Stage 1 An aggrieved affected household may bring his/her compiaint before
any membear of the Commung Peaple's Cemmitieg, either through the Yillage
Chief ar direcily to the CPC, m writing or verbally. [t is incumbent upon said
member of CPC or the village chigf to nolify the CPC aboul the complairt. The
CPC will meet personally with the agyrieved affected household and will have 15
days following the ladging of the complaint to resolve it. The CPC secretariat is
respohsible Tor doctmenting @nd Keeping lile of dil complaints that it Fandles.
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{u) Stage 20 |f after 15 days the aggrieved attected household does not hear from
the CPC, or if the affected household s nol satisfied with the decision taken on
histhar complairt, the affected household may bring the case, either in writing cr
verbally, to any member of the DFC or the OCZ, The DPC in turm wil have 15
days [ollowing the lodging of the complaint to resobve the case. The DCC ig
responsible for documenting and keeping file of all comptaints that # handles

fiiiy stage 3 if after 15 days the aggrieved affected household does not hear from
the GCC, or if the affected houschold is not satisfied with the decision taken on
tasfhar complaint, the aftected household may bring the case, either in wiiting or
verbally, to any member of the FPC or the PCC. The PPC has 15 days within
which to resalve the complaint to the satisfaction of al concemed The PCC is
responsible tor documenting and keeping file of all complaints that reaches the
same

(i) Stage 4: ¥ the complainant is not satiefied with the decision taken on hisfher
complaint at the provincial level, the case may be brougnt to the Fecple’s cour
for adjucication. Jnder no circumstance will the affected househald he svicted
from histher property or for the Government to take over hisfher property without
lhe explicit penmission of he cowt. Pending the selllement of their complaints,
thee AP will abide by the decision, hang over their land according to plan, and
deadline already decided by the People's Courtt.

. Disclosure

27, The Commune Peoples Committee will disclose (i} draft RP prio- to submission for
review and approval by ADE; () final RP approved by MOIT and ADE, and (i} any revisions to
the RPs as a result of changes in scope or design layout. Key infarmation in the RP to be
disclosed to the affected households wilk include (iy compensation, relocaticn and rehabilitation
options, (il DMS resulls, (i)} delailed asset valuations, {iv] entitlerents and specal provisions,
(v grievance procedures, [wi) timing of payments, and (wi} displacemeant schedule. The
information will be made publicly available in Project and commune offices and pravided to the
affected households in the form of an information leaflet or brochure, or RF - all in a form and
language that can be readily understood by those affected. Social monitoring reports will also be
made available to affected households ard will be uploaded on A0D6 webste.

LA RELOCATION AND 'NCOME RESTORATION STRATEGY

28, Aporopriate restoration measures will be designed during RP preparation 0 consultation
with the affected houscholgs. Affocted houscholds will not be displaced wntil these households
are compensated in fetl and provide the necessary assislance as per project entitlements.
Landless mouseholds will not be dsplaced from affected land until the commune allocates
alternative land for them within the same or neighbaring commune.

Vill. VULNERAEILITY, GENDER AND ETHNICITY

29 The Reseltloment Frameawark reccgnizes that certain social groups may be less able to
restore their living conditions, livelitoods and income levels; and therelere, at greater risk of
impoverishment when ‘heir land and other assets are affected. The Project will identify any
specific needs or concerns that nced to bo considered for the ethnic minorities ane other
vulnerakle groups such as landless, poor, and householas headed by women, disabled, elderly
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or chiltten without means of support. A gender strategy and elhnic memnonty specific actions, as
required will be included in the subproject resettlement plan.

IX. INSTITUTTONAL ARRANGEMENTS

30. The Lxecuting Agencies {EA) of the Project are the Power Company Noo 1, Power
Company No. 2 and Power Company Mo, 3 of Viet Mam Eleciricity. Each EA wil! establish a
FProfect Managament Unit (PinUY to coordinate and menitor the implementation of the Project,
The day-te-day implementaticn of the Projecl at provingial level will be the tesponsibility af
Previncial Project Management Units {(PPMLY belonging to E4s. The PPMU will be assisted by
the consultants provided under the Project,

21 Tre Provincial People's Commiltes [(PRC will be responsible *or resellement activilies
within its administrative jurisdiction. The main respansibilifes of the PPC include review and
approve RS submitted by the District Compensation Cammittee ROCC and provide guidance tno
Uistnct Compensation Committee (DEC) in the planning and implementation of the RP,

22 The Dhstricz Compersation Commitiee (DCC), is headed by the Vice-Chairman of District
People's Committee and have members from the Finance Departmeant; the Natural Resgurces
and Frnvironment Nepartmeant; Transpart NDepartment; Agriculture Depariment; MOIT and DOE-
CPMJ. Ir addition, members are also from the Farmers’ Association, Women's Union, and
gfected househalds. |n cal aboration with PEMLU, the main responsibifities of the DOC are the
foliowing: (i) coordinate and manage resettlement activities with DOE; {in spearhead verification
of census and conduct of detailled measurement survey. {iii} carry oul consultation and
disclosure activities, design and development of relocation sites design and implementation of
incorme restoration programs, as needed; {iv) prepare B2 for endorsement to the PPC, {v) along
with the CPC, carry out timely delivery of compensation payment and other entitlemenis to
affected persons; (vi) act as grievance olficers: and {wi} prepare quarterly resettlement progress
repris.

X. MONITORING AND EVALUATION

33 Monitoring and ewvaiuation of the RP implementation allows project owners to ensure
smaoth pragress of the RP activities, which are on the critical path tor civil warks, by providing
for a review of infarmation on the pregress of implementation of RP activities. Importantly,
meonitoring must also address the degree to which the resetftement activities have achieved
thelr destred outcomes. panicularly wheare this involves the rehabilitation of 4F's housing,
livelimoods and lfestyles.

34 The role of monitoring and evaluation s to assess (1) compliance with the agreed RF and
approved subproject RF, (i) the availability of resources and efficient, effective use of lhese
resources to implement land acguisition and resettiement activities in accordance with the
implemantation schedule; (5] 2 wel-funclioning resettlement institutions during the courge of
project implementation; and {v) to ideniify probiems, if any, and remedial actions.

33 The FPPMU will develop intermal monitoring indicators, proceduras and reporting
requirements for all subprojects. Quarterly reports will be suamitted to CPMU and ADB which
will incoude: (i) stalus of payment of compensation and provision of assistance io APs in
gccordance with the approved RP; (i) coordination and completion of land acouisition,
compeansaton and, as required, resettlement activities and commencement of civil works;
fit) adherence to public information dissemination and consultation procedures, and report on
aclraties; and, (1iv] adherence to grievance redress procedures, and report of activities.
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X1, iIMPLEMENTATION SCHEDULE AND BUDGET

36, All compensalion for land and cther affected assets will be paid at replacement cest.
Executing Agencies {EA} will be responsible to tmeet the costs of the RP budget. The budget will
include costs for Yand acquisition, compensation and allowances, operation and administration
costs, sLrveys, monitoring and contingencies.

37 The DCC wil be responsible for budget preparation. The final RP, including budget, will
be subrmitted to PIC for review and approval. DCC and Commune People's Committee will be
rasponsible tor disbursement of payiment of compensation cirectly to AFs.

3. Cnce the subproject RF is approved by ADE, the EA will release \he pudget o DCC,
NCC wil' then commence dishursement of compensation payment to APs. The venue. usually
bilel in commune office, may changs as per request of AFs. Copies of payment forms will be
provided to APs.

29, Land acquisition, compensation ard relocation of affecced  housenolds  cannot
commence until the RP has been reviewed and approved by ADB.  The PPML will not allow
construction activities in specific sites until ol resetlement activities have been sztislactonly
completed for thai specific site, agreed rehab’litation assistance 15 in place, and the site is free
cf all gcnocumerances.
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Khom/dp xa Huyéan
38  |Son ThiHoang Ap Nguyét Lang 45 |Binh Pha Cang Long ".E;LG’ "
37 |son ng..:rhia Ap Nguyat Lang A |BInk Pha Canglong| ¢ ,4 /j”'ﬁ;ﬂ <
as  |Kim S6c Ap Nguygt Lang By |BInh Pho Cang Long Euz,.‘
3g  |son ThiYen Ap G Binh Ph Cang Long A
40 |Son Thi Duyén ApC Rinh Phi Cang Long [ ¢\ 810
41 [Thach Vinh ApC ginh Phi canglong| /iy
42 |Kim ThiNga ApC Binh Pha Cang Lang E .
43 |Kim Thj Chit ApC Birh Pha Cang Long "
| 4s  |Kim Thi Hai Ap C Blah Phi Canglong| g
45  lkim Hod ApC Binh Phi Cang Long | -]~ col
46  |Thach Rine Ap < Binh Phi Cang Long|  Rim.s
47  |Kién Thi 54 phome Ap Binh Phu Cang Long | 04 o, .
45  |Son Thi Hoach ApC Binh Phu Cang Lomg )
49  |Tran Vin Mudi Ph( Hia Phurang Thanh [Cang Long | 1) uﬂ
50 \Lam Van hMat Fhia Hoe Phuroeng Thanh |Cang Long ' E A %:
51 |Trin ThiLua Phit Hoa Phirong Thanh [Canglong | fe—
52 |Trén Vé&n Thach Phil Hoa Phirerg Thanh |Cang Long m’ié P _rz'? ,-f /
63  [Huynh Vn Trung Phi Hoa Phuong Thanh |CangLong| 7=, |-
54  |Huynh Van Be Phis Hoa Phwong Thanh [Cang Long| 3 7
55 |Bién Thanh Phong Phi Hoa Phugng Thanh |Cang Long e
56 |Trén van Liém Phu Hoa Phweng Thanh [CangLong [ + ' |
57  |Truong Phi Lang Phu Haa Phuang Thanh (Canglong| [, . .
58 |NguyEn van Ung Phu Héa Phwrong Thanh (Cang Long | ‘:{"_rﬂ -
59  |[Hugrh viEn Han Phi Hoa Phuong Thanh |Gang Long | “2i50 1 s #
60 |Bign Van Philc Phii Hoz Phiong Thanh |Gang Lang | Fi f -;' i
B1  [Bang Thank Tudn Phi Hoa Phwong Tharh (Cang Long ’ | Ef et
£2  |Thach Thanh Huy Phit Hoa Phuong Thanh |Cang Lang| 2/,
63  |MNguyBn Van Dong Phi Haa Phuong Thanh |Cang Long | 7, ;}ﬁ
64  |Duong Thi Duang Phd Hoa Phuong Thanh [Cang Long |- ny
65  |Hujnh vén Sang Phy Haa Phueng Thank [Canglong | k4
BE  |L& Trwarq Giang Phu Hoa Phuong Thanh |Cang Long | & eiea
67 |TrAn Van Théng Pha Hoa Fhung Thanh |Cang Longd 'L/;ﬂgj/’*-’?!
68 |Mguyén Van D8 Fhu Haa Phwong Thanh |Cang Long E}' J{]J;; e
68  |Mgd Thi Phin Phi: Haa Phuomg Thanh |Cang Long | p & #F,,
Lo .
Lian hé: Dign luwc
PCT x3 anh Hoa 0916 109 198
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BIEN BAN HOP THAM VAN CONG DONG

Niidung: Doéng gip cde ¢ kifn cda cdc than vin vé K& hoach dén bl - 141 dinh oo (RP) cla
cdc kha e thude iy dn thanh 1:-11'5[1 "Cung cdp dién cho cac b din ehaa o Jién
chil y&u 14 ding bae Khiner thude rinh Trd Vinh giai doan 2- sif dung phin van du™.
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Ching (81 gém dai dign cidc ¢d quan, ban ngdoh, doan thé, 1§ chire i hii, nhin dbn cb
teemyg danh sdch dinh kém.

Sau khi nghe dat dién ciia Ran Qudn 1§ Dir in Dign lut mién Nam, Bién luc Tra Vinh va
Cénp tv Tu vdn dién mifn Nam irinh bay t6m tit ndi dung vé& cic hd so Dy in ddu wr vd KE
hoach d&n b 131 dinh oo (RP) clia Dy dn thinh phin “Cung cip dién cho cde hd din chua ¢
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Danh sach Tham vén cong déng - huysn Tigu Chn

{Dinh k&m VB 86 . ATVEMN - QRYT ngay ‘T AE2012 cda Cing ty T vdn dién mién Nam)
e ‘5-,1:.1'“&;!_1 CUBND el T -Hu*_I]‘ | Hqﬂ’;nTlﬁiL Can

BPia chl
STT Ho va 8n Ghi chil
i Kham/tép Xa Huyén

1 |SonCat Nhurt Ta&n Hung Tidu Can v
2 [kim Khanh Nhi Tén Hung  |Tiéu Can 1 B
3 |Buang Sam Ach Nhirt T4n Hing Tidu Cén g
4 |Kim Thanh Na Nhrt TarHung  |Tidu Cén A
5  |Thach ThiLanh Nt Tan Hirg Tidu Cén ! éi‘s[
&  |Thach Thi Canh Nl TanHing  |Tiéu Cén 2otk b,
7 |Thach Thi Met N TanHing  |Tibu Can ed-
8 |Thach Thi Chi&n Nht Tan Hang  |Tiéu Cén +
9 |Thach Thi Thu Nhixt Tan Hong Tigu CAn -
10 |Thach Thanh Mhirt TanHung  [Tiéu Cén Pt
11 |Thach Thj Sung Nhirt Tan Hung Tidu Cn Lo
12 [Thach Hiep Nhi TanHing  [Tidu Cn s
13 |Thach Thi Sa Ruct Nhi TanHing | Tidu Cn B
14  |Thach Thj Sa Phal Mt oo T TéN Hitng Tiéu Cén M
15 |Kim Sa Ron NhI TanHung  |Tiéw Can T
16 |Thach Uan Nhi TanHong  |Tidu Can
17 | Trén Ngoc An Nhi Tén Hing Tiéu Can 78 n{
18 |MghuyEn Kim Ngan Nhl TanHing  |Tiéu Cén o e
15 |Giang Véin Phucng Nb) TanHong  |Tiu Can Pl
20 |[Thach Thi Son Nhi Tan Hung T Can :_-: B
2 |Kim Cang Whi Tan Hung Tiéu Can
22 |Xim Dau Hh Tan Hong Tiku Can
23 |Thach Dudnl Nh TanHing  |Tidu Cén -
74 |Nguyé&n Van Ding Nhi Tan Hing Tidlr Gan E_{t_rg.:_r
25 |Kim Ganh Thi Nhi TanHing  |Tidu Can ¥
36 |Trén Thi Kién Nh] Tan Hing Tiu Cén -
37 |Lam ¥ Chinn Noi Ch¢  [TanHung  [Tiéu Can A
28 |Huynh Thai Son NBF @by |TAnHOng  [Tidu Cén 0 i
29 [Trdn Van Nang MBil.ivg |TanHing  |Tidu Cén v
30 [Hugnh Tan Phoc Nhi TanHong  [Tiéu Can Berteh—
21 |Nguy@n Thi Can Sau Tan Hung Tidu Cn {:;H‘;L
32 |Gidng ThiChi Séu Tan Hang  [Tiéw Can o

Trang 143



Bla chi
STT Hg va tén - Ghl ehi
Khdmidp xa Huyén

33 |vVhach Truong Sau Tan Hong Tidw Cén S

34 |Kim Ruone Sau Tan Hing  |Tidu Cén Kui”
35 [Kim Pros Sau TanHing  [Tiéu Cén e
36 [Kim Thiva Na S4u TanHing  |Tiéu Can Hief

37 |Thach Hoa Ra S Tan Hung Tieu Can T

3 |Giang Van Dong Sau T&n Hung Tihu Cén 2 LA«?‘I’(?
33 |Thach Huomg Trung Titn | Tan Hung Tidu Cén

40 |Thach Thi Dinh Trung Tien  |T4n Hing Tidu Gan X

41 |Kim Mat Trung Tign  |Tan Hing Tigy Can

42 |Pham Thi Thu Huorg Trung Tian  |T4n Hing Tidy Can

43 |Thach Thj Som Trung Tidn | Tan Hing Tt Cén

44  [Thach Mhirang Trung Tidn | Tan Hing Tibu Can e B
45 |Thach Thi Soc Kna TrungTén |TAnHing  [Tu Can .,  °
46  |Thach Rinl TrungTién  [TanHumg  |Téu Can T €71
47 |Kim Phic Trung Tién  |Tan Hing Tiéu Can (¥l

48 |Dweng Thl Manh Chicy Tan Hung Tiéu Cén 3y A
49  |Nguyén Vin Céng Cher Tan Hang Tidu Cén L=

& |Kim Thi Su Kha Gry- Mot |TanHong  [Tidu Can lode it

£1  |Hujmh Ai'van Ghe NP+ |Tan Hung Tidu Can 5

52 |Trinh Céng Hiing Ch TanHong | Tiéu Cén =
53  |D&Hu Tai PhungSe  [TanHing  [Tidu Cén Tesy

54 |L& van Sang Phung Sa Tan Hing Tibu Can .i ; Ff
55  |NguyEn Vin Ngan Phung 52  |TanHung  |TituGén -

56 |Ta Thanh Phang Phung Sa Tan Hang Tiéu Can 7} =
57 |TaThanh D& PhungSa  |TanHong  |Tibu Gan g
58  |Le Hong Phisong Phung §a2  |TanHung  |Tibu Cén A g
58 |Lé ThiNgan Phung 82  |Tan Hang TIAu Can —F1 m—f&
60 |Som Cham PhungSa  |TanHing  |Tidu Can gﬁ‘

61 |Nguyfn Thi Tién Fhung S8 |Tan Hing Tidu Cén y

62 L& van Minh Pryng Sa  |TanHing  |Tidu Gan 7

83 |Thach Ra B4 Soc Sap Hing Haa Tidu Can qi'-;l.;

64  |Thach @i SocS4p  |HingHoa  |TiéuCén oh

65 |Thath Thi Sa Rueng Stc Sap Hing Héa Tieu Cén A
66  |Thach Rinh Thi Soc Sap Hung Hea  |Tidu Can ,;EH: ,;E;
67  |Thach Thi Thane S6c Sap Hong Hea Tiew Céan )
628  |Thach Thj Tha S6c Sap Hong Haa Tiéu Can Eﬁ:z;ﬁ




STT Hg va tén DHachi Ghi chd
Khémisp Xi Huyén )

69 [Thach Thj Hen S6cSap  |HingMoa  |TiéuCén K

70 |Thach Uk Knuan Soc Sap  |HungHoa | Tiéu Can -
71 |Son SaPha Soc Sap Hung Hoa Tibu Can %m
72 |Thach Sen S6c Sap Hung Hea Tidu Can _ Cene
72 |Thach Thi Sang Soc Sap Hirng Hoa Tigu Can §51}q ,
74 |Lam Thi Thanh Hang SccSap  [HongHoe  [TIBucan it
75 |chaw Thi Higu SocSap  |HungHéa  |TuCan el
76 |Thach B Ste Sap  |HungHoa | Tiéu Gan g

77 |Thach Thi Sa Non Séc Sap Hing Hoa Tidu Cén e
78 |Thach thiNa Quyt See Sap Hung Hoa Tidu Gan M
70 |Bii Van DAu Ong Rixm 3 [Hing Hoa Tidu Can A
80  |Dinh Thanh Phie Qng Rim 2 [Hing Hoa Tidu CAn Hraers]
81 |Thach Chgt Grg Ram 1 |Hing Hoa | Tk Ghn N
g2 |Trdn Van Vam Gng Rim 1 |Hing Haa Tiéu Cén

83 |Thach Chang Ong Rom 1 |Hung Hoa Tidu Cin

84 [Thach Thj xay Sng Rom 1 [Hong Hoa Tidu Can

85 [Som Hwong Ong ROm 1 |Hong Hoa Tiéu Can

RE  |Trin Thi Hikn Ong Rom 1 |Hiong Hoa Tidu Can .

87  [Truong Van Tap Kinh Hing Haa Tiéu Can £
88  [Hoynh Van Thign ¥Inh Hing Haa  |Tidu Can oyt
88 [Trwong Thi Bay Kinh Hing Haa  |Tiéu Can Ve
90 [Trweng van Duong Kirih Hing Héa  |Tibu CAn [

|91 |Kim Th Sl Kinh Hiang Haa Tiéu Car, ler?Ll:" |

92  |Som ThiHdang Kirh Hing Hoa Tidw Can

93 |Thach Tha Kirh Hing Hea  |Tidu Gan

a4  |Thach ThiHoa Kinh Hung Hoa Tibu Cin

95  |V&Van Thuyén Kinh Hing Hoa Tiéw Gan

a6 |V ViEn Ngoo Kinh Hing Haa Tiéw Can

|97 [Trén van Téu Tir &1 Hong Haa  [Tide Cén Aifar

98  |Ly ThjBuéng T Q9 Hing Hoa Tiéu CAn R
g9 |Trdn Van Phuong Tt Hing Haa  |Tidy Can i
100 |BUi Ngos Haang Son T O 1 Hurg Héa  |Tidu Cén ¥
101 |Son Thi Sa Guan Tir 1 Hurg Hia Tidu Céan o

Lien ha: £sn e
PCT x4 anh Viét Co40 3EQ 945

Trang 33
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CONG HOA XA ROL CHU NGEHA VIET NAM
Bijc Lip - Ty Du - Hanh Phiic

e ol B

BIEN BAN HOP THAM VAN CONG DONG

Niidung: Bdopg gdp vic ¥ KEn cda <dc tham viw ve& K& hoach dén b - tdi dinh cuf (RP) cida
cdc khu wye tude Dy dn thanh phin "Cong cip dign cho cdc hd dan chira od dién
¢hii yéu 14 dfng bao Khmer thudc tinh Tra Vinh giai doan 2- sif dung phin vn du™.
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Cang 1y Tu van dién mifn Nam trinh bay t9m it ndi dung v& cde hd so Dy sc ddu oo vé K&
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Danh sach Tham vdn ¢gng ddng - huyén Ciu Ké
[Bink k&m VB 86 . JTVEMN - QHVT ngdy 3 182012 cia Cang ty Turvdn dign mién Nam)
B UBAD XA Chas vin, fuln 050 ki

3TT Ho va tén - ke Ghil chi
Khom/ap Xa Huygn
1 |Son SiNal 9 Rém Chiu Dién Cau Keé N
2 [Thach Sang 6 Rém Chaubin  [Chuke Jord
3 [Son SaMine 6 Rém ChauDién  [Chuke (>
4 |Ngd Quan O Rém ChauBién  |CAuKe =
5  |Thach Hand, 0 Rém Chau Bién Cau Ké HANL
6  [Thach Pha & Rém ChauDién  |CBu Ke Je=
7 |[Thach Phién a Rém Chauy Dien Cau Ke W
8 |SonSaSujt O Ré&m Chay Didn Chu K2 r:},ﬂb'
g |Thach ThiVudng & Rém Chaupién  [ChuKe gy
10 |Thach Sa Muomg O Rém Chau Didn Cau K2 i
11 |Phan Van Budng ¢ RAM Chau Hidn Cau Ka (i
12 |L& Thanh Trung G Rém Chau Gidn Cay Ké ) ;_i T |-
132 [Thach Duong O Rém ChauBidn  |Chu K& AN
14 |Thach Thi Danh & RAm Chau Sién Chu Ké 2
15 [Thach Thi Lign & Ram Chau Bign Cay Ke Lier
16 |Thach Fhidp QO Rom Chau Eian Clu Ke +
17 [Thach Kenl & Rém Chau Bién CAu K el
18 |Thach Phuong & Rém Chiu Didn Chu K il
19 |Thach Thi Thuang 3 Rém Ghau Bién Céu Ké T apn,
20 |Som Tham & Ram ChauDidn  |GAu Ke T heT
21 |Thach Phuone O Rém Chau Diégn CAu Ke 7 Af |
22 |Son Thai Binh O R&m Chau Bign Cau Ke '@r v
23 |Thach Bién O Ram Chau Dl&n Cau Ké IE’EP}L‘
24 |Thach ThjQuanh Ba O Rém Chau ién Chu Ke LE.
35  |Nguvén Vin Sang Em O Rdom Chau Dién Cu Ke .
26 |Thach Quen O Rém Chéu Dién Céu K¢ Hed—"
27 |Phan Van At O Rém Chau Dign Chu Ke ' -
28  |Son Sa Muongf & Rém Chau 81én Chu Ké %ﬁ-&/
29 |Thach Bie & Rédm Chau Bidn Chu Ke e
30 |te van Sanh & Rém Chau Rlén Cau Ke v
31 |Thach dan & Rém Chau Bién Cau Ke -
32 |Thach Phole Q Ram £hau Dién Cau Ke

Trang 143



5TT Hg va t&n - Ol chi Ghi cha
Khémiap X& HuyEén

33 |Trén Van duomg O R&m Chéau Dign Chu Ké fom
34 |Duong VEn Thia O Rom Chau Pién Cau Ké ’*F:fﬁ‘ &
35  |Hugnh Vén Tao & Rém ChauBidn  |CAuKa e
3 |Nguyén Van Tho & Rém Chau £én Clu K& T'f;;

37  |Pham Thi Héng 0 Rém Chau Didn Chu Ka g\‘u—
38 |Thach Thilan () Rbm Chéu Bign CRu ke v
3@ [L&m Binh Phong 0 Rém Chau Bién Chu Ke fﬂ P ':
40 |Purong Van Thanh & Rém Chaubidn  [cluke H@ oed,
41  |Kim Thanh O Rém Chau Dign CAu Ké @hﬁ

42 L& Vian v & R&m Chaubién  |CAuKe iu;{_g
43  |Thach Siéu 2|Phomg Phad Céu Ke ) S_L';_-,u\
44  |Huynh Thus Khang 4|Phong Phu Chu Ké <
45  [Thach Cuang L a|Phong Phi  |Cau ke g
46  |Glang San An 4|Phong Phi Chu Ke "yl

47 |Huynh HOu Lec alProngPhy  |Chu ke Lol
48 |NguydnVan Ls AlPhongPha  |cauke e
49 [Tréin Sée Hon 4lphengPha  [cau ke —

50 |Son Coi 4|Phong Fhi Cau Ke o

51  |Thach Coi 4|Phong P Chu Ke

52 |Hujnh Tam 4 [Phong Phu Clu Kg

63 |Thach Dan 4|Phong PR |Cau Ke daF .
54 |Sen Man 4 [Phong Phii Céu Ke

55 [Thach May Béng Khoen Phang Phii Cau Ké

56 |Thach Thi Nara 8&ng Khoen Fhong Phi Cau Keé

57  |Trreng Hanh £ing Khaean Phang Phi CAu Ké H flt"lh
58  |Thach Henl Bbng Khoan Fhang Ph{ Chu Ke -
§9 |Thach T Sai fitng Khoen Phang Ph Cau Ke -

60  |Thach Lign Déng Khoen Phang Phu Cay Ke "{'-bn

81 |Thach SoRi Déng Khoen Phong Phi  |Céu Ké T

82  |Thach Siét Dbng Khaen Phang Phil Céu K . rivg
63 |Thach Ram Béng Khaan Phang Pha Chu K2 0 g~
&4  |Thach Béng Déng Khoen Phang Ph Cau Ka d_-’"l":_’
55  |Thach Hoan Ding Khoen Phang Phd Cau Ke T&:Eff
86 |Thach KaNa Béng Khoen Phang Phii Cau Ke .

87 |Thach Tam Dbng Khoen Phong Ph  |Clu Ke A
63 |Thach S&ch Bong Khoen Phong Phi Cau Ke gdr"-h!_

Trang 23



Bia chi
S5TT Hg va tén - Ghicha
Khamdidp xa Huydn
B9 |Thach Vink Bdng Khoen Phong Phu  |Cau K& g
70 [Tran vin Har Ap2 Phong Thanh  [Gu Ka Werr
71 |Nam Ap2 Phang Thanh  |Cau K&
73 |Thach Tw Ap 2 Phong Thanh  [Chu K& . . |
73 |Thach Thanhk Ap 2 Phong Thanh  [CAu Ka ZF -
74 |mhach Phi Ap 2 Phang Thanh  |Ghu Ka A
75 |Som Nhe Ap 2 Pheng Thanh  [Cau K& e
76 |Thach Udn Ap 2 Phong Thanh  [Cay K& -
77 |Thath Nueng Ap 2 Phong Thanh |Gy Ka .*,'_hvrtr"j
78 |Thach Dua hp 2 Phong Thanh  |Chu Ka Botes
79 |Nguyén Wan Chia Ap 2 Phong Thanh  |Cau Ké Effiss
80 |Son Cucd Ap 2 Phong Thanh | Céu Ké P
81 |Son Thiromg An 2 Phong Thanh | Cdu K& -
42  |Thach Pala Ap 3 Phong Thanh  |GBu Ké
#3  |Thach Thj Sum Apa Pheng Thanh | Cau Ke v
B4 |Thach Kim Cuesn Ap 3 Phong Thanh  |Cdu K&
85 |Tran Vian Hanh Ap 3 Phong Tharh | Gau Ké Lind.
88  [Phan Vin Téao Ap 2 Phong Thanh | CAu Heé
BE7 |Kién Tha Ap3 Phong Thanh  |Céu Ké
88 |Kién Suong Ap 3 Phong Thanh  |Céu Ke .
BB |Thach Rudn Ap 3 Phong Thanh  |CAu Ké
a0 |Trwrong Qubc Knanh Ap 2 Fhong Thanh  |Cu Ke |
g4 |Huynh Van Lang Ap 3 Phong Thanh  |Cau Ké
92  |Thach Sanh Ruwrai Ap 3 Phong Thanh  |Gau Ke
93  |Thach Sanh Ap 3 Phong Thanh  |Cau ke
r 94 [NguyBn van Nem Ap 3 Phong Tharnh  |Ciu Ke
Lign he: Pwip o
FCT x& anh khudi 0123 543 4444
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(E¥nh keém VB 58 ... STVEMN - QHYT ngay .

Danh sach Tham vin cong ddng - huyén Caus Ngang

B_A02012 clig Gong ty Ter vin dién miéa Mam)

Bia chi

STT Ho v& tén - Ghi chi
Khémidp Xa Huyén _
1 |Tran Van Buge ey Gitngili Thuan Hoa Cau Ngang LA Ged chud
2 |Thach D& Gibng CH Thuén Héa CAu Ngang da”
3 |N&m Tén Dang Gidng Oi Thugn Haa Chu Ngang
4 |Huynh Uaﬁ’-fﬂuﬁi Gifing Oi Thuap Haa CAu Ngang P
& |Nguyén Thanh ¥ Gidng Oi Thuan Hoa Cau Ngang [~
B |Nguyen van Blreng  |Gidng Qi Thuan Haa Ciu Ngang He ﬂ ]Er
7 |Thach chau Gitng O Thugin Haa Céu Ngang o
B |Nguyén Vin Sua Giong Oi Thuin Hoa CAau Ngang ﬁ-_i
g |Thach Mudn Gibreg Qi Thuan Héa Céu Ngang
10 |8on Kim Gionghi Thuan Hoa C4au Ngang . 1&.{..-
11 |Thach van Gidng Qi Thuan Hoa GAu Ngang
12 |Lam Qua Gibng Qi Thuan Héa Chu Ngang
12 |Thach Linh Gibng O Thudn Héa Chu Mgang =
14 |Thach Quang Gidng Oi Thudn Haa Cau Ngang ) A
15 |Thach Minh Gng &I [ThutnHea  [GhuNgang 4 AN
15 |Hugah Thi Kim Thanh  |Giéng i Thuan Hoa ChuNgang | rdeer’"
17 |L& Thanh Son Gibng Oi Thuzn Hoa Céu Ngang )
18 |Trin Qufc Khanh Gibng O Thuin Hoa Chu Ngang y
19  |Thach Dwong Giong Oi Thuén Héa CAu Ngang -
20 |Thaeh Hhung Gidng Di Thuan Hoa AU Ngang A7
21 |Nguy@n Thanh Quang |Gifing O Thuén Hoa Céu Ngang
22 |Thach NI Gibng O Thu&n Hoa Cau Ngang A
23 |NguyBn Vén Son Gidng Oi Thuan Hba CAu Ngang '—_'_-’ri':,l}
24 |Nguy@n Thj Cuéng Gidng Oi Thuin Hda CAu Ngang
25 | Thach Som bk ”—qﬁ; 3éc Hoang My Haa Ciu kgang f\"}_' ! "
56 |Doan Van Huan Séc Hoang  |My Hoa Céu Ngang ~
27 |Thach Thi &< SéeHaang  |My Hoa Chu Ngang Ao
28 |Thach Tht Hat Kee S6c Hoang M7 Haa Cau Ngang e ~
29 |Trweng VEn Tién Sec Hoang M7 Haa CAu Mgeng ’:7 /L’/_‘_‘___:..)_..-*“'
30 |Thach Thi Trén ot Haang My Héa {éu Ngang %
21 Treong Cang Nghia See Hoang Iy Haa CAu Ngang _,/&5 _
32 |Thach Danh S6c Hoang My Haa Ay Ngang

Trang
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Bia chi .
STT He va tén Ghi chu
Khomiip Xa Huyén
53 | Thach Na SécHoang  |My Hoa AU Ngang N&
34 |Thach Cuang 2oc Hoang Wiy Hda Cau Ngang Ay J:-L.\._H
35 |Thach Migh S Hoarg M Haa Clu Ngang *ﬁW/
38 [Thach Guensdy.  |SéoHoang  |M§ Haa Gau Ngang T
37 |HaVanThach  |B&NKinh2  [MgHoa Ay Mgang
38 |Tran ¥an Can Céi Gid Hiep M3 Biong | Cau Mgang .
35 |LevanRa Céi Gia Higép My Dong  |[Chu Ngang _&&
40  |Pham ThiLoanp Cai Gia Higp My Béng  |Cau Ngang
a1 |vovan Ot Cé4i Gia Hisp My Bang  |CAu Naang er
42 \Nguyén Thi Sai Cai Gia Hiep My Bong  |Chu Ngang o
43 |MguyEn Thi It Cai Gia Bén  |[Higp My bong  |Chu Ngang st
44  |Mguy@n Van The CaiGia Bén  |Hiep MyBbng  |Cau Ngang e
46  |Phan van Hidn CaiGiaBén |HiepMyBeng |chuNgang | {47 [
46  |Phan van Khoa CaiGiaBén |HigpMyjBong |ChuNgang | F o, .
47 |Mai van Ding C4i Gia B&n  |Higp My Déng  |C3u Ngang T
28 |Nouybn Ve Quyén  |C2iGiaBén  |HigpMyDong  |CauNgang | Dwe &5,
49 |Trén Guée Doanh Cai GiaBén  |HispM§BEng  |CAu Ngang Dir it .
80 |L& ThaiHba Cal GiaBén  |Hisp My Déng | Chu Ngang Lfra
51  |P&Hoang Sao C4 GiABdn  |Hiép My Dong  |Géu Ngang '
52 |Nguykn Van Tai CaiGiaBén  |Hiep MyDong |GhuMgang | L.
53 |PB Thanh Trudc Cai Gia Bén  |Higp My Bong  |Gau Ngang cdE
54 |Nguydn Thanh Thudng |Cai Gia Trén  |Hisp My Béng  |Céu Ngang '
55  |L& Thanh Thai Cdi Gia Tren  |Hidp My Bong  |Céu Ngang
56  |Nguy®n Vin Chau Csi Gia Tvén  |[HispMyDong  |Céu Ngang g &
57 |NguysnMinh Tong  |CaiGiaTren  |HigpMyBPong  [CAuNgang |~
58  |Nguyfn Van Ra CaiGiaTrén  [Higp My Dong  |Clu Ngang o
59 |NguyBn Thanh Thudng [Cai Gia Trén  |Hiep My Bang | Cau Ngang -
50  |Nguyn QuicDoanh |CaiGiaTran [HigpMyDéng  |Chu Ngang G~
81 [Nguyn Vin Bi Cai Gia Tren  |Hiep M$ Bang  [Cau Mgang
82  |Nguyén Van Hing C&i Gia Tren  |[Hidp My PBng  [Céu Ngang T
63  |Nguydn Van Triéu C4i Gid Trén  |Higp My Dang  |CAu Ngang K
64  |Tran VA&nVa Cai Gia Tren  |Hiép My Dang | CAu Ngang I
85 |Mguy®n Van Khbe CaiGiaTrén  |Higp My 88ng  |Chu Ngang m P
66 |NguySnVan Nghia  |Ca4iGiaTren  |[HizpMiDéng  [Cdu Ngang e
&7 |LaVan B& Béng Co Higp My Bang  |Chu Ngang B
88  [Tran van wiét Péng Co Higp My DGng  |Cau Ngang . »,,_.-.,'E:

Trang 273



Dia chi

sTT Ho va tén - Ghicha
Mhémfip X3 Huyén L
&9  |L& Van Nghia Béng C6 Higp My Dong  [ChuNgang | 4 fuedy
70 |Lé van Phic Déng Ct Higp My Déng  |Chu Mgang ,;n}g_f_,j )
71 |Levan Bi Déng Co Hidp Mg Bdny  |CAu Ngang YT
72 |pangvan Ly Bing Ca Higp My Biang  |Cau Ngang «E/?;[’r -
73 |Biby BaqThan Béng Co Hiép My Bong  [Cau Ngang }itr%
74  |Ch#u Oanh Béng Cb Hidp Mg Bong | CAu Ngang Oaid)
75 |Mguyén Thanh Tong  |Béng Cé Hiép My Béng | CAu Ngang ﬁ;;
76 |NguyEn Van Reo Biéng Co Higp My Béng | Cdu Ngang Eﬁ; A
77 |Nouydn Thj Dat Bing Co Hiégp My Béng  |Céu Ngang ,5? Q,t
78 |Luong Vin Phe Pdng CH Higp M7 Dony  |Céu Ngang (33{91_#
78 |LaVvan Can Bong Co Higp MF DBy |Chu Ngang __(_’ ;';‘LJ:‘__._
Bo My u’ur".—-" Nah o By “ f " C tmfg
Lign h&: Bién o
oT x& anh Hong 0917 823 571
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Annex 4

Some Pictures of Community Meetings
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Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra Vinh province Resettlement Plan
Phase 2 - using surplus fund Final version

ANNEX 4:
SOME PICTURES OF COMMUNITY MEETTINGS

4.1 Cang Long dsitrict:

Picture of the community meeting at the People’s Committee office in Binh Phu
commune — Cang Long district.

Mr. Luong Thanh Son - Binh Phu commune raised his question in the community

meeting.
I.f’“‘\’ EVN SPC Annex 4
“.Y_ Southern Power Engineering Consulting Company -1/8 -



Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra Vinh province Resettlement Plan
Phase 2 - using surplus fund Final version

y
Mr. Bui Van Sang — Consultant of SPC clarified some project related questions in the

community meeting.

i
v

Participants raised their hand to agree with the subproject in Cang Long district.

I.f’“‘\’ EVN SPC Annex 4
“.Y_ Southern Power Engineering Consulting Company -2/8 -



Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra Vinh province Resettlement Plan
Phase 2 - using surplus fund Final version

4.2 Tieu Can district:

e

Picture of the community meeting at the People’s Committee office in Tan Hung
commune — Tieu Can district.

Mr. Bui Van Sang — Consultant of SPC clarified some project related questions in the

community meeting.

f'T EVN SPC Annex 4
“._.1_ Southern Power Engineering Consulting Company -3/8 -



Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra Vinh province Resettlement Plan
Phase 2 - using surplus fund Final version
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-
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o4 Fvid

i
]

Mrs. Thach Nhuong — Tan Hung commune, Tieu Can district raised her question in the

community meeting.

Participants raised their hand to agree with the subproject in Tieu Can district.

f_f}:\ EVN SPC Annex 4

i
' Southern Power Engineering Consulting Company -4/8 -
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Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra Vinh province Resettlement Plan
Phase 2 - using surplus fund Final version

4.3 Cau Ke:

Picture of the community meeting at the People’s Committee office in Chau Dien

commune — Cau Ke district.

Mrs. Thach Thi Su — Chau Dien commune, Cau Ke district raised her question in the

community meeting.

I.f’“‘\’ EVN SPC Annex 4
“._.1_ Southern Power Engineering Consulting Company -5/8 -



Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra Vinh province Resettlement Plan
Phase 2 - using surplus fund Final version

Mrs. Thach Hoan — Phong Phu commune, Cau Ke disrict raised her question in the

community meeting.

Mr. Ta Anh Sa — Cau Ke Power clarified some project related questions in the

community meeting.

Ix”“‘\’ EVN SPC Annex 4
“._.1_ Southern Power Engineering Consulting Company -6/8 -
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Phase 2 - using surplus fund Final version

4.4 Cau Ngang district:

21
Picture of the community meeting at the People’s Committee office in Thuan Hoa
commune — Cau Ngang district.

Mr. Bui Van Sang — Consultant of SPC clarified some project related questions in the

community meeting.

I.f“' ’“\ EVN SPC Annex 4
“._.1_ Southern Power Engineering Consulting Company -7/8 -
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- —

Mr. Nguyen Van Khoe — Hiep My Dong commune, Cau Ngang district raised his

question in the community meeting.

Mr. Vo Van Ut — Hiep My Dong commune, Cau Ngang district raised his question in

the community meeting.

I.f’“‘\’ EVN SPC Annex 4
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ANNEX 5a:

INVENTORY OF AFFECTED HOUSEHOLDS BY

DISTRICTS/COMMUNES
No. District/Commune Affected households (HH) Affected People (person)

1 Ciu Ngang
1.1 | Vinh Kim 16 52
1.2 | Kim Hoa 76 319
1.3 | My Long Bic 41 147
1.4 | My Hoa 13 61
1.5 | Hiép Hoa 14 68
1.6 | Truong Tho 25 133
1.7 | My Long Nam 35 183
1.8 | Thuan Hoa 24 113
1.9 | Nhi Truong 23 106
1.10 | Long Son 37 189
1.11 | Hi¢p My Bong 49 265
1.12 | Hi¢p M§ Tay 5 17
Sub-total 1 358 1,653

2 Cang Long
2.1 | buc My 36 114
2.2 | Nhi Long 27 116
2.3 | Nhi Long Phu 83 292
2.4 | Dai Phuéc 32 137
2.5 | Pai Phuc 33 95
2.6 | My Cam 25 73
2.7 | An Truong A 59 228
2.8 | Binh Phu 48 172
2.9 | An Truong 115 323
2.10 | Phuong Thanh 21 71
2.11 | Tan Binh 39 124
2.12 | Huyén Hoi 29 104
2.13 | Tan An 11 51
S e
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No. District/Commune Affected households (HH) Affected People (person)
Sub-total 2 558 1,900
3 |Ciuke
3.1 | Thanh Phu 33 144
3.2 | Thong Hoa 101 321
3.3 | Tam Ngai 70 237
3.4 | Hoa An 14 55
3.5 | Chau Pién 42 148
3.6 | An Pha Tan 16 53
3.7 | Hoa Tan 23 76
3.8 | Phong Thanh 92 381
3.9 | Phong Phu 73 263
3.10 | Ninh Théi 83 289
Sub-total 3 547 1,967
4 Chéau Thanh
4.1 | ba Loc 22 70
4.2 | Hoa Minh 16 52
4.3 | Hoa Thuéan 12 38
4.4 | Long Hoa 30 97
4.5 | Luong Hoa A 36 112
4.6 | Luong Hoa 77 280
4.7 | My Chéanh 8 27
4.8 | Nguyét Hoa 20 67
4.9 | Phude Hao 45 158
4.10 | Song Loc 166 575
4.11 | Thanh M¥ 6 23
Sub-total 4 438 1,499
5 Duyén Hai
5.1 | Hi¢p Thanh 26 86
5.2 | Long Hiru 22 75
5.3 | Ngti Lac 69 252
5.4 | Truong Long Hoa 40 143
S vl
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No. District/Commune Affected households (HH) Affected People (person)
5.5 | Long Toan 29 89
5.6 | Long Khanh 33 122
5.7 | Dan Thanh 23 105
5.8 | Long Vinh 46 155
5.9 | bong Hai 33 130

Sub-total 5 321 1,157

6 | Tiéu Can
6.1 | Hiéu Trung 63 238
6.2 | Hiéu Tir 57 213
6.3 | Tap Ngai 44 169
6.4 | Phu Can 50 190
6.5 | Long Thoi 38 145
6.6 | Ngai Hung 31 116
6.7 | Tan Hoa 96 363
6.8 | Tan Hung 62 217
6.9 | Hung Hoa 39 150
Sub-total 6 480 1,801

7 Tra Ca

7.1 | Phudc Hung 13 50
7.2 | Tap Son 20 86
7.3 | Tan Son 44 151
7.4 | Tan Hi¢p 24 94
7.5 | An Quang Hitu 13 58
7.6 | Long Hi¢p 64 253
7.7 | Ngai Xuyén 14 64
7.8 | Ngoc Bién 60 257
7.9 | Luu Nghi¢p Anh 18 72
7.10 | Thanh Son 18 84
7.11 | Kim Son 15 75
7.12 | Bon Chau 20 77
7.13 | Ham Giang 17 55
T ST over et conting compar g
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No. District/Commune Affected households (HH) Affected People (person)
7.14 | Bon Xuan 23 113
7.15 | Bai An 12 48
7.16 | Dinh An 20 76
7.17 | Ham Tan 30 143

Sub-total 7 425 1,756
Grand total 3,127 11,733
T ST over et conting compar ol
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ANNEX Sb:
INVENTORY OF AFFECTED HOUSEHOLDS BY DISTRICTS/COMMUNES
- DETAILS OF IMPACTS -
Permanent ?::2()1 acquisition Temporary land acquisition (m?) Impacts on crops (m?) Impacts on trees (tree)
Total land - -
No. | District/commune | HHs holdgng z o £ = z o g = o % E.. ‘E_ é S, £ ‘5 é g é § E s 2
(m’) < S | E s = 2 T s 2 g = z || §| | g | Z| & = 2 2| £ | £
ES & || & || & || B | BT |E|2|5|&|F|5] |5 5|53
= - »n =4 (@)
1 Céu Ngang
1.1 | Vinh Kim 16 129,060 116 1,250 1,366
1.2 | Kim Hoa 76 344,950 428 32 112 4,455 378 1,343 4,883 410 5 30 2 1 4
1.3 | My Long Bic 41 303,070 176 136 1,940 1,626 2,116 3 10 2 1 10
1.4 | My Hoa 13 94,950 52 56 543 644 595
1.5 | Hiép Hoa 14 51,990 76 8 16 744 94 296 820 102 15 56
1.6 | Truong Tho 25 183,680 176 8 1,772 123 1,948 75
1.7 | My Long Nam 35 270,470 224 40 2,410 395 2,634
1.8 | Thuan Hoa 24 83,020 132 24 16 1,439 219 222 1,571 243 15 20
1.9 | Nhi Truong 23 172,190 124 4 56 1,276 59 594 1,400 63
1.10 | Long Son 37 212,950 220 76 2,366 858 2,586 15
1.11 | Hiép My DBong 49 337,560 216 172 2,327 1,939 2,543 30
1.12 | Hiép My Tay 5 36,850 36 381 417
Sub-total 1 358 | 2,220,740 1,976 68 688 20,903 750 8,040 22,879 818 38| 216 20 4 1 1 4 10
2 Cang Long
2.1 | birc My 36 255,490 220 68 2,287 2,038 2,507 150 13 8 58 23 178
2.2 | Nhi Long 27 114,700 220 3,853 64 27| 104 102 16 1 1 179
2.3 | Nhi Long Phu 83 408,820 228 628 2,634 9,813 2,862 47 59 | 262 180 2| 140 559
2.4 | Dai Phudc 32 187,630 64 228 695 3,865 759 75 25| 100 88 12 19 7 198
2.5 | DaiPhuc 33 140,500 136 160 1,647 2,195 1,783 66 8 35 269
2.6 | My Cam 25 166,700 212 2,194 1,091 2,406 99 1 4 72 228
2.7 | An Truong A 59 287,955 300 176 3,208 2,332 3,508 50 6 33 40 72
2.8 | Binh Phu 48 211,060 64 304 705 4,690 769 231 27 72 128 7 239
2.9 | An Truong 115 730,050 728 228 7,306 7,418 8,034 348 45 47 302 4 11 912
2.10 | Phuong Thanh 21 76,790 52 108 593 1,390 645 47 30 113
2.11 | Tan Binh 39 256,100 328 3,427 1,294 3,755 126 6 13 94 4 232
2.12 | Huyén Hoi 29 115,130 36 228 426 3,328 462 78 18 78 74 5 20 8 1 153
2.13 | Tan An 11 69,505 8 92 77 1,335 85 44 6 1 20 1 84
Sub-total 2 558 | 3,020,430 2,376 2,440 25,199 44,642 27,575 1,425 | 233 | 730 1,223 19 | 226 34 3 3,416

s “\I EVN SPC AHHCX Sb

! /' Southern Power Engineering Consulting Company -1/4 -



Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra Vinh province
Phase 2 - using surplus fund

Resettlement Plan

Final version

Permanent ?::2()1 acquisition Temporary land acquisition (m?) Impacts on crops (m®) Impacts on trees (tree)
Total land " -
No. | District/commune | HHs holdgng z o £ = z o £ = o _i.; g.. ‘E_ § S £ ‘5 E & % § E = g
() T S| % | B T = T g S T | £ z |8 | 5| 2| 8| Z| 8| ¢ 2 | 2] & | £
£ | 98| =] £ | & | = % ¥ & § | &|=|35|8|z2|5|5 5 &) 5
= - »n [ O
3 | Chuke
3.1 | Thanh Phu 33 110,497 236 2,460 2,696
3.2 | Thong Hoa 101 126,220 684 4 7,142 48 7,826
3.3 | Tam Ngai 70 96,500 496 4 5,225 48 5,721
3.4 | Hoa An 14 48,100 92 16 925 197 1,017
3.5 | Chéau Pién 42 50,300 292 3,013 3,305
3.6 | An Phu Tan 16 39,900 112 1,095 1,207
3.7 | Hoa Téan 23 36,100 160 1,639 1,799
3.8 | Phong Thanh 92 268,898 664 6,751 7,415
3.9 | Phong Phu 73 128,800 508 5,331 5,839
3.10 | Ninh Théi 83 213,865 244 376 2,470 3,924 2,714
Sub-total 3 547 1,119,180 3,488 400 36,051 4,217 39,539
4 | Chéau Thanh
4.1 | baLoc 22 183,350 144 4 1,489 36 753 1,633 40 2 1 5 4 1 3 1 3 9
4.2 | Hoa Minh 16 106,170 92 16 20 964 221 536 1,056 237 5 11 9 3 4 2
4.3 | Hoa Thuan 12 77,880 68 12 8 756 99 475 824 111 30 | 100 3 4 3 1 3
4.4 | Long Hoa 30 356,850 216 16 2,209 256 2,425 7 5 2 3 4 8 2 2
4.5 | Luong Hoa A 36 280,450 236 4 8 2,516 37 914 2,752 41 67 32 14 14 2 2 1 9 2 8
4.6 | Luong Hoa 77 659,500 532 4 8 5,594 39 241 6,126 43 5 3 7 2 6 1
4.7 | My Chanh 8 59,284 64 649 408 713 5 20 3 1 2 2 1
4.8 | Nguyét Hoa 20 118,733 124 8 8 1,319 86 804 1,443 94 24 10 36 4 1 2 1 4 3
4.9 | Phudc Héo 45 494,130 312 16 3,368 491 3,680 6 10 11 3 4 3
4.10 | Song Loc 166 | 1,650,280 1,112 24 48 11,651 305 1,975 12,763 329 17 43 6 25 9 5 6 5 8 2
4.11 | Thanh My 6 43,970 52 8 515 198 567 6 7 3 2 4
Sub-total 4 438 | 4,030,597 2,952 72 140 31,030 823 7,051 33,982 895 167 | 232 74 88 24 26 18 20 19 20 25 6
5 Duyén Hai
5.1 | Hi¢p Thanh 26 119,266 12 164 123 1,670 135 | 1,834
5.2 | Long Hitu 22 326,815 48 68 36 476 709 391 524 777 427
5.3 | Ngii Lac 69 623,340 12 | 428 100 120 | 4,504 1,062 132 | 4932 | 1,162
5.4 | Truong Long Hoa 40 144,110 316 3,257 3,573
5.5 | Long Toan 29 167,460 196 4 2,012 41 2,208 45
5.6 | Long Khanh 33 586,950 4| 228 4 50 | 2,402 37 54| 2,630 41
A\ EVNSPC Annex 5b
'C{': Southern Power Engineering Consulting Company -2/4 -




Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra Vinh province
Phase 2 - using surplus fund

Resettlement Plan
Final version

Permanent land acquisition

Temporary land acquisition (m?)

Impacts on crops (m®)

Impacts on trees (tree)

(m’)
Total land > -
No. | District/commune | HHs holdgng z o £ = z o £ - . _%; g. i § S, = E :;: g % § E 5 »
(m’) T S| £ | B T = T g S 2 Z zZ | E| §| & | &8 | 2| 8| ¢ 2 2 | £ | £
g | S| g | <& g S 8 = ~ g | Z S &= 3| 8|28 & S|l g & |3
= - »n &~ &}
5.7 | Déan Thanh 23 123,750 108 44 1,084 452 1,192 496
5.8 | Long Vinh 46 492,730 12 312 125 3,205 137 | 3,517
5.9 | bong Hai 33 523,690 68 160 740 1,678 808 | 1,838
Sub-total 5 321 | 3,108,111 64 | 1,120 1,140 646 | 11,699 11,793 710 12,819 | 12,933
6 | Tiéu Cin
6.1 | Hiéu Trung 63 227,410 12 448 150 4,765 162 59 1 20 154 165
6.2 | Hiéu T 57 423,630 240 236 2,480 2,922 2,720 17 24 10 57 1 262
6.3 | Tap Ngai 44 190,701 80 284 835 3,167 915 24 3 86 93
6.4 | Phu Can 50 273,880 116 280 1,219 3,383 1,335 49 13 14 95 15 148
6.5 | Long Théi 38 258,130 176 92 1,826 924 2,002 24 3 42 34
6.6 | Ngai Hung 31 70,650 56 192 560 1,965 616 9 2 2 50 39
6.7 | Tan Hoa 96 281,250 244 480 2,562 4,909 2,806 33 38 11 139 1 151
6.8 | Tan Hung 62 240,940 92 368 950 5,045 1,042 61 26 65 10 125 215
6.9 | Hung Hoa 39 133,780 140 140 1,473 1,566 1,613 19 11 30 34
Sub-total 6 480 | 2,100,371 1,156 2,520 12,055 28,646 13,211 295 118 | 125 10 778 17 1,141
7 Tra Ca
7.1 | Phudc Hung 13 122,470 104 1,035 38 1,139 5 2
7.2 | Tap Son 20 193,830 72 76 753 940 825 2 18 1 3
7.3 | Tan Son 44 342,010 328 8 3,344 82 3,672 5 6 1
7.4 | Tan Hiép 24 221,890 172 1,909 2,081
7.5 | An Quang Hiu 13 111,480 56 36 549 355 605
7.6 | Long Hiép 64 679,730 320 176 3,299 1,793 3,619 3 5 2 1
7.7 | Ngai Xuyén 14 113,580 60 8 32 616 73 329 676 81 2 2 1
7.8 | Ngoc Bién 60 553,350 436 8 4,515 172 4,951 5 23 2 2 2
7.9 | Luu Nghiép Anh 18 188,270 140 1,497
7.10 | Thanh Son 18 196,540 20 120 185 1,251 205
7.11 | Kim Son 15 146,750 116 1,249 1,365
7.12 | Boén Chau 20 178,120 24 124 273 1,318 297
7.13 | Ham Giang 17 177,160 120 8 1,299 74 1,419 5 2
7.14 | Bén Xuan 23 162,700 140 24 1,461 283 1,601 3 2 2 2
7.15 | bai An 12 109,220 100 1,048 49 1,148 6 1 7
7.16 | Binh An 20 201,720 156 1,594 32 1,750 2 3
7.17 | Ham Tan 30 300,100 216 2,260 2,476
L EVNSPC Annex 5b
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Permanent ?::2()1 acquisition Temporary land acquisition (m?) Impacts on crops (m®) Impacts on trees (tree)
Total land o " - ° = -
No. | District/commune | HHs holding = = = 2 = g o = - E ) = s s = @
wy | £ | 5| 2|2 &£ | 8| 2 2| &2 | E|E|E |2 E| 8| E|E| 2 B E | S| §|E
| 5| 5| &| E 5 5 | & & 5 | £ | s | E|Z| 58|25 5| |g| &|E
o]
&) &) 2 7)) 5 A ) &) = o 2 é G =]
Sub-total 7 425 | 3,998,920 2,440 8 752 25,389 73 8,213 27,829 81 31 52 9 9 10 13 10 3 2 7
Grand total 3,127 | 19,598,349 | 14,452 | 1,268 | 6,940 | 1,140 | 151,273 | 13,345 | 100,809 | 11,793 | 165,725 | 14,613 | 12,933 | 1,956 | 851 | 958 107 | 2,039 62 | 272 65 28 27 25 | 4,573
Annex 5b
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UANNEX 5c:

INVENTORY OF AFFECTED HOUSEHOLDS BY

DISTRICTS/COMMUNES
- ETHNIC GROUPS -
Kinh People Khmer People HO?)It)l‘l’gfsle * Total
No. c]?):l:zze Affected | | Affected | o | Affected | o | Affected |

(I:I}}lls) (person) (}II{I:IS) (person) (I:I}}lls) (person) (}IIII:IS) (person)

1 Cau Ngang
1.1 | Vinh Kim 16 52 16 52
1.2 | Kim Hoa 27 113 48 203 1 3 76 319
1.3 | My Long Bic 41 147 41 147
1.4 | My Hoa 4 20 9 41 13 61
1.5 | Hiép Hoa 3 14 11 54 14 68
1.6 | Truong Tho 7 38 16 85 2 10 25 133
1.7 Ilifg mL"ng 32 167 1 4 2 12 35 183
1.8 | Thuan Hoa 10 47 14 66 24 113
1.9 | Nhi Truong 3 15 20 91 23 106
1.10 | Long Son 9 45 27 138 1 6 37 189
1.11 gi)éngy 47 254 2 11 49 265
1.12 | Hiép My Tay 5 17 5 17
Sub-total 1 204 929 148 693 6 31 358 1,653

2 Cang Long
2.1 | buc My 36 114 36 114
2.2 | Nhi Long 27 116 27 116
2.3 | Nhi Long Phu 83 292 83 292
2.4 | bai Phudce 32 137 32 137
2.5 | Pai Phuc 32 92 1 3 33 95
2.6 | My Cam 24 70 1 3 25 73
2.7 | An Truong A 57 221 2 7 59 228
2.8 | Binh Phu 28 103 20 69 48 172
2.9 | An Trudng 115 323 115 323
2.10 ?ﬁggﬁg 20 68 1 3 21 71

r-"'g"\ EVN SPC Annex 5¢
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Kinh People Khmer People Hoz)lt’l(::l[‘)sle * Total
N District/
0.
Commune AfIerIfItsed APs AfI—erI?Itsed APs AfI—erI—cItsed APs AfIerI—cItsed APs
(HH) (person) (HH) (person) (HH) (person) (HH) (person)
2.11 | Tan Binh 39 124 39 124
2.12 Huyén Hoi 29 104 29 104
2.13 | Tan An 11 51 11 51
Sub-total 2 533 1,815 25 85 558 1,900
3 | CiuKe
3.1 | Thanh Pha 33 144 33 144
3.2 | Théng Hoa 58 188 43 133 101 321
3.3 | Tam Ngai 70 237 70 237
3.4 | Hoa An 5 21 9 34 14 55
3.5 | Chau Pién 11 41 31 107 42 148
3.6 | An Phu Tan 16 53 16 53
3.7 | Hoa Tan 1 3 22 73 23 76
3.8 | Phong Thanh 43 176 49 205 92 381
3.9 | Phong Phu 15 58 43 150 15 55 73 263
3.10 | Ninh Théi 83 289 83 289
Sub-total 3 335 1,210 197 702 15 55 547 | 1,967
4 Chau Thanh
4.1 | baLoc 1 3 21 67 22 70
4.2 | Hoa Minh 16 52 16 52
4.3 | Hoa Thuan 10 32 2 6 12 38
4.4 | Long Hoa 30 97 30 97
4.5 | Luong Hoa A 12 35 24 77 36 112
4.6 | Luong Hoa 34 117 43 163 77 280
4.7 | My Chanh 2 7 6 20 8 27
4.8 | Nguyét Hoa 12 39 8 28 20 67
4.9 | Phuéc Hao 42 147 3 11 45 158
4.10 | Song Loc 41 137 104 362 21 76 166 575
4.11 | Thanh My 6 23 6 23
Sub-total 4 206 689 211 734 21 76 438 1,499
5 Duyén Hai
5.1 | Hi¢p Thanh 26 86 26 86
5.2 | Long Hitu 22 75 22 75
5.3 | Ngii Lac 12 41 45 169 12 42 69 252
Ir-_':é';x EVN SPC Annex 5c¢
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Kinh People Khmer People H‘”(‘)}:l‘::fsle * Total
No. C](),:l:zze Affected | b | Affected | o | Affected | o | Affected | o
(}II{I:IS) (person) (1;1{111;) (person) (}II{PPIIS) (person) (I:I}II{S) (person)
54 Il;l;:(‘mg Long 39| 138 1 5 4| 143
5.5 | Long Toan 28 86 1 3 29 89
5.6 | Long Khanh 31 115 2 7 33 122
5.7 | Dan Thanh 18 81 5 24 23 105
5.8 | Long Vinh 40 136 6 19 46 155
5.9 | Dong Hai 30 118 3 12 33 130
Sub-total 5 246 | 876 63| 239 12 42| 321| 1157
6 | Tiéu Can
6.1 | Hiéu Trung 54 201 9 37 63 238
6.2 | Hibu T 20 74 36 135 1 4 570 213
6.3 | Tap Ngai 24 92 15 60 5 17 44 169
6.4 | Pha Can 12 41 35 137 3 12 50 190
6.5 | Long Théi 35 132 3 13 38 145
6.6 | Ngai Hung 28 104 2 9 1 3 31 116
6.7 | Tan Hoa 63 239 33 124 96 363
6.8 | Tan Hung 25 86 37 131 62| 217
6.9 | Hung Hoa 14 55 25 95 39 150
Sub-total 6 275 | 1,024 195 741 10 36| 480| 1801
7 | TracCu
7.1 | Phuéc Hung 12 45 1 5 13 50
7.2 | Tap Son 3 15 17 71 20 86
7.3 | Tan Son 12 42 30 103 2 6 44 151
7.4 | Tan Hiép 5 19 19 75 24 94
7.5 ﬁEuQ“éng 1 5 12 53 13 58
7.6 | Long Hiép 12 44 50| 203 2 6 64| 253
7.7 | Ngéi Xuyén 14 64 14 64
7.8 | Ngoc Bién 20 79 39 175 1 3 60 | 257
7.9 k‘;ﬁ Nghiép 11 45 6 23 1 4 18 72
7.10 | Thanh Son 14 64 1 5 3 15 18 84
7.11 | Kim Son 3 15 12 60 15 75
7.12 | Don Chau 5 19 15 58 20 77
B e owe EngineringConsing Gompan R
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Kinh People Khmer People H‘”(‘)}:l‘::fsle * Total

No. C](),il:ltiflze Affected | o | Affected | o | Affected | o | Affected | o
e P i P
7.13 | Ham Giang 17 55 17 55
7.14 | Bon Xuan 9 43 14 70 23 113
7.15 | Pai An 5 20 6 23 1 5 12 48
7.16 | Binh An 13 50 3 13 4 13 20 76
7.17 | Ham Tan 19 88 11 55 30 143
Sub-total 7 158 657 253 1,047 14 52 425 1,756
Grand total 1,957 7,200 1,092 4,241 78 292 3,127 | 11,733

S oS M



Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra Vinh province Resettlement Plan

Phase 2 - using surplus fund Final version
ANNEX 5d:
INVENTORY OF AFFECTED HOUSEHOLDS BY
DISTRICTS/COMMUNES

- TYPE OF IMPACT -

No. Type of impact aﬁ:;?:’; 11‘-1(;-{5 Quantity Note
1 Residential land
1.1 | Affected permanently 0 0
1.2 | Affected temporarily 0 0
2 Productive land
2.1 | Affected permanently 3,127 23,800 m*
2.2 | Affected temporarily 3,127 277,220 m*
3 House/Structure
3.1 | Affected permanently 0 0
3.2 | Affected temporarily 0 0
4 Trees and crops
4.1 | Affected permanently (trees) 0 0
4.2 | Affected temporarily (trees) 983 10,963 trees
43 Affected permanently (crops, 2,334 16,860 m’
aquaculture)
44 Affected temporarily (crops, 2335 176,411 m?
aquaculture)

r-"'g"\ EVN SPC Annex 5d
|
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Detail Compensation for

Permanent Land Acquisition
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ANNEX 6:
DETAIL COMPENSATION FOR PERMANENT LAND ACQUISITION

o, District/ Permanent land acquisition (m?) Amount (VND)
Commune Paddy Crop Garden Pond Paddy Crop Garden Pond
1 | Céu Ngang
1.1 | Vinh Kim 116 8,120,000
1.2 | Kim Hoa 428 32 112 29,960,000 2,240,000 10,080,000
1.3 | My Long Béc 176 136 12,320,000 12,240,000
1.4 | My Hoa 52 56 3,640,000 5,040,000
1.5 | Hi¢p Hoa 76 8 16 5,320,000 560,000 1,440,000
1.6 | Trudong Tho 176 8 12,320,000 720,000
1.7 | My Long Nam 224 40 15,680,000 4,000,000
1.8 | Thuan Hoa 132 24 16 9,240,000 1,680,000 1,440,000
1.9 | Nhi Truong 124 4 56 8,680,000 280,000 5,040,000
1.10 | Long Son 220 76 15,400,000 6,840,000
1.11 | Hiép My Bong 216 172 15,120,000 15,480,000
1.12 | Hiép M§ Tay 36 2,520,000
Sub-total 1 1,976 68 688 138,320,000 4,760,000 62,320,000
2 | Cang Long
2.1 | buc My 220 68 17,600,000 6,120,000
2.2 | Nhi Long 220 19,800,000

If""\_l EVN SPC Annex 6
) °
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No. District/ Permanent land acquisition (m®) Amount (VND)
Commune Paddy Crop Garden Pond Paddy Crop Garden Pond
2.3 | Nhi Long Phu 228 628 18,240,000 56,520,000
2.4 | bai Phudce 64 228 5,120,000 20,520,000
2.5 | bai Phuc 136 160 10,880,000 14,400,000
2.6 | My Cam 212 16,960,000
2.7 | An Truong A 300 176 24,000,000 15,840,000
2.8 | Binh Phu 64 304 5,120,000 27,360,000
2.9 | An Truong 728 228 58,240,000 20,520,000
2.10 | Phuong Thanh 52 108 4,160,000 9,720,000
2.11 | Tan Binh 328 26,240,000
2.12 Huyén Hoi 36 228 2,880,000 20,520,000
2.13 | Tan An 8 92 640,000 8,280,000
Sub-total 2 2,376 2,440 190,080,000 219,600,000
3 | ChuKe
3.1 | Thanh Phu 236 16,520,000
3.2 | Thong Hoa 684 4 47,880,000 360,000
3.3 | Tam Ngai 496 4 34,720,000 360,000
3.4 | Hoa An 92 16 6,440,000 1,440,000
3.5 | Chau bién 292 20,440,000
3.6 | An Pht Tan 112 7,840,000
3.7 | Hoa Tan 160 11,200,000
f”+““~. EVN SPC Annex 6
“. Y./ Southern Power Engineering Consulting Company




Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra Vinh province

Phase 2 — using surplus fund

Resettlement Plan
Final version

No. District/ Permanent land acquisition (m®) Amount (VND)
Commune Paddy Crop Garden Pond Paddy Crop Garden Pond
3.8 | Phong Thanh 664 46,480,000
3.9 | Phong Phu 508 35,560,000
3.10 | Ninh Théi 244 376 17,080,000 33,840,000
Sub-total 3 3,488 400 244,160,000 36,000,000
4 | Chau Thanh
4.1 | ba Loc 144 4 10,080,000 280,000
4.2 | Hoa Minh 92 16 20 6,440,000 1,120,000 1,800,000
4.3 | Hoa Thuan 68 12 8 5,440,000 960,000 800,000
4.4 | Long Hoa 216 16 15,120,000 1,440,000
4.5 | Luong Hoa A 236 4 8 18,880,000 320,000 800,000
4.6 | Luong Hoa 532 4 8 42,560,000 320,000 800,000
4.7 | My Chanh 64 4,480,000
4.8 | Nguyét Hoa 124 8 8 12,400,000 800,000 960,000
4.9 | Phuéc Hao 312 16 21,840,000 1,440,000
4.10 | Song Loc 1,112 24 48 77,840,000 1,680,000 4,320,000
4.11 | Thanh My 52 8 3,640,000 720,000
Sub-total 4 2,952 72 140 218,720,000 5,480,000 13,080,000
5 | Duyén Hai
5.1 | Hiép Thanh 12 164 840,000 11,480,000
5.2 | Long Hiru 48 68 36 3,840,000 5,440,000 2,880,000
“1™ EVN SPC Annex 6
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No. District/ Permanent land acquisition (m®) Amount (VND)
Commune Paddy Crop Garden Pond Paddy Crop Garden Pond

5.3 | Ngii Lac 12 428 100 840,000 29,960,000 7,000,000
5.4 | Truong Long Hoa 316 22,120,000
5.5 | Long Toan 196 4 13,720,000 280,000
5.6 | Long Khanh 4 228 4 280,000 15,960,000 280,000
5.7 | Dan Thanh 108 44 8,640,000 3,520,000
5.8 | Long Vinh 12 312 840,000 21,840,000
5.9 | bong Hai 68 160 4,760,000 11,200,000

Sub-total 5 64 1,120 1,140 4,960,000 80,160,000 80,600,000
6 | Tiéu Cin
6.1 | Hiéu Trung 12 448 960,000 40,320,000
6.2 | Hiéu Tur 240 236 19,200,000 21,240,000
6.3 | Tap Ngai 80 284 6,400,000 25,560,000
6.4 | Phii Can 116 280 9,280,000 25,200,000
6.5 | Long Théi 176 92 14,080,000 8,280,000
6.6 | Ngai Hung 56 192 4,480,000 17,280,000
6.7 | Tan Hoa 244 480 19,520,000 43,200,000
6.8 | Tan Hung 92 368 7,360,000 33,120,000
6.9 | Hung Hoa 140 140 11,200,000 12,600,000

Sub-total 6 1,156 2,520 92,480,000 226,800,000
7 | Tra Cua

’T‘» EVN SPC Annex 6
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No. District/ Permanent land acquisition (m®) Amount (VND)
Commune Paddy Crop Garden Pond Paddy Crop Garden Pond
7.1 | Phuée Hung 104 8,320,000
7.2 | Tap Son 72 76 5,760,000 6,840,000
7.3 | Tan Son 328 8 26,240,000 720,000
7.4 | Tan Hiép 172 13,760,000
7.5 | An Quang Hiru 56 36 4,480,000 3,240,000
7.6 | Long Hiép 320 176 25,600,000 15,840,000
7.7 | Ngai Xuyén 60 8 32 4,800,000 640,000 2,880,000
7.8 | Ngoc Bién 436 8 34,880,000 720,000
7.9 | Luu Nghiép Anh 140 12,600,000
7.10 | Thanh Son 20 120 1,600,000 10,800,000
7.11 | Kim Son 116 10,440,000
7.12 | Bon Chau 24 124 1,920,000 11,160,000
7.13 | Ham Giang 120 8 9,600,000 720,000
7.14 | Bon Xuan 140 24 11,200,000 2,160,000
7.15 | Pai An 100 9,000,000
7.16 | Binh An 156 17,160,000
7.17 | Ham Téan 216 19,440,000
Sub-total 7 2,440 8 752 204,200,000 640,000 67,680,000
Grand total 14,452 1,268 6,940 1,140 | 1,092,920,000 91,040,000 625,480,000 80,600,000
“1™ EVN SPC Annex 6
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ANNEX 7:
DETAIL COMPENSATION FOR CROPS AND TREES

Affected Crops and Trees (tree/m?) Amount (VND)
No. District/commune g % E. a § 2‘3 Sn § E 2‘3 ;'é é ;:: E g g % g. é E E" En ‘g E g‘) % § é g E
= S| 2| T || 2|5 8| & |8 |5 || £F|EF)|B & ¥ & E E = 3 3 g 5 5 g 3 2 g
> 2 = 7 &~ <} > = = @ & &)
1 Chu Ngang
1.1 | Vinh Kim 1,366 2,732,000
1.2 | Kim Hoa 4,883 410 5 30 2 1 9,766,000 1,230,000 400,000 660,000 720,000 150,000 1,000,000
1.3 | My Long Béc 2,116 3 10 2 1 10 4,232,000 240,000 220,000 720,000 150,000 200,000
1.4 | My Hoa 595 1,190,000
1.5 | Hiép Hoa 820 102 15 56 1,640,000 306,000 1,200,000 1,232,000
1.6 | Truong Tho 1,948 75 3,896,000 1,650,000
1.7 | Mg Long Nam 2,634 5,268,000
1.8 | Thuan Hoa 1,571 243 15 20 3,142,000 729,000 1,200,000 8,400,000
1.9 | Nhi Truong 1,400 63 2,800,000 189,000
1.10 | Long Son 2,586 15 5,172,000 330,000
1.11 | Hi¢p My Dong 2,543 30 5,086,000 660,000
1.12 | Hiép My Tay 417 834,000
Sub-total 1 22,879 818 38 216 20 4 1 1 10 45,758,000 | 2,454,000 3,040,000 4,752,000 8,400,000 1,440,000 150,000 150,000 1,000,000 200,000
2 Cang Long
2.1 | btcMy 2,507 150 13 8 58 23 178 5,014,000 12,000,000 286,000 3,360,000 20,880,000 3,450,000 3,560,000
2.2 | NhiLong 64 27 104 102 16 1 179 5,120,000 594,000 43,680,000 36,720,000 2,400,000 250,000 250,000 3,580,000
2.3 | Nhi Long Phu 2,862 47 59 262 180 2 140 559 5,724,000 3,760,000 | 1,298,000 | 110,040,000 64,800,000 300,000 | 21,000,000 11,180,000
2.4 | DaiPhudc 759 75 25 100 88 12 19 7 198 1,518,000 6,000,000 550,000 42,000,000 31,680,000 | 1,800,000 2,850,000 1,750,000 3,960,000
2.5 | DaiPhuc 1,783 66 8 35 269 3,566,000 5,280,000 3,360,000 12,600,000 5,380,000
2.6 | My Cim 2,406 99 1 4 7 28| 4,812,000 7,920,000 22,000 | 1,680,000 25,920,000 4,560,000
2.7 | An Truong A 3,508 50 6 33 40 72 7,016,000 4,000,000 132,000 13,860,000 14,400,000 1,440,000
2.8 | BinhPhu 769 231 27 72 128 7 239 1,538,000 18,480,000 594,000 | 30,240,000 46,080,000 1,750,000 4,780,000
2.9 | An Truong 8,034 348 45 47 302 4 11 912 16,068,000 27,840,000 990,000 19,740,000 108,720,000 600,000 2,750,000 18,240,000
2.10 | Phuong Thanh 645 47 30 113 1,290,000 3,760,000 10,800,000 2,260,000
2.11 | TanBinh 3,755 126 6 13 94 4 232 7,510,000 10,080,000 132,000 5,460,000 33,840,000 600,000 4,640,000
2.12 | Huyén Hoi 462 78 18 78 74 5 20 8 153 924,000 6,240,000 396,000 32,760,000 26,640,000 750,000 3,000,000 2,000,000 250,000 3,060,000
|’:P' EVN SPC Annex 7
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Affected Crops and Trees (tree/m?) Amount (VND)
No. District/commune P % g :é § Z" 5‘) ‘g E g;" éé § ;% E é P % E. :é é §° Sn ‘g E gn % é é g é
= 7 &~ €] > = = 7 ~ O
2.13 | Tan An 85 44 6 1 20 1 84 170,000 3,520,000 132,000 420,000 7,200,000 250,000 1,680,000
Sub-total 2 27,575 1,425 233 730 1,223 19 226 34 3 3,416 | 55,150,000 114,000,000 5,126,000 | 306,600,000 440,280,000 | 2,850,000 | 33,900,000 8,500,000 750,000 68,320,000
3 CiuKe
3.1 | Thanh Phu 2,696 5,392,000
3.2 | Théng Hoa 7,826 15,652,000
3.3 | Tam Ngai 5,721 11,442,000
3.4 | HoaAn 1,017 2,034,000
3.5 | Chau Pién 3,305 6,610,000
3.6 | AnPha Tan 1,207 2,414,000
3.7 | Hoa Tan 1,799 3,598,000
3.8 | Phong Thanh 7,415 14,830,000
3.9 | Phong Pha 5,839 11,678,000
3.10 | Ninh Théi 2,714 5,428,000
Sub-total 3 39,539 79,078,000
4 Chau Thanh
4.1 | PaLoc 1,633 40 2 1 5 4 1 3 1 3 9 3,266,000 120,000 160,000 420,000 | 1,500,000 1,440,000 150,000 450,000 250,000 600,000 | 180,000
4.2 | HoaMinh 1,056 237 5 11 9 3 4 2 2,112,000 711,000 400,000 4,620,000 2,700,000 1,080,000 600,000 40,000
4.3 | Hoa Thuan 824 111 30 100 3 4 3 1 3 1,648,000 333,000 2,400,000 2,200,000 1,260,000 1,200,000 450,000 250,000 600,000
4.4 | Long Hoa 2,425 7 5 2 3 4 8 2 2 4,850,000 154,000 1,500,000 720,000 | 450,000 600,000 | 2,000,000 | 500,000 | 400,000
4.5 | Luong Hoa A 2,752 41 67 32 14 14 2 2 1 9 2 8 5,504,000 123,000 5,360,000 704,000 5,880,000 4,200,000 720,000 300,000 150,000 2,250,000 400,000 | 160,000
4.6 | Luong Hoa 6,126 43 5 3 7 2 6 1| 12,252,000 129,000 400,000 66,000 2,100,000 300,000 1,500,000 20,000
4.7 | My Chéanh 713 5 20 3 1 2 2 1 1,426,000 400,000 440,000 1,260,000 300,000 300,000 400,000 20,000
4.8 | Nguyét Hoa 1,443 94 24 10 36 4 1 2 1 4 3 2,886,000 282,000 1,920,000 220,000 15,120,000 1,200,000 360,000 300,000 250,000 | 1,000,000 600,000
4.9 | Phu6c Hao 3,680 6 10 11 3 4 3 7,360,000 480,000 220,000 3,300,000 1,080,000 600,000 750,000
4.10 | Song Loc 12,763 329 17 43 6 25 9 5 6 5 8 2 25,526,000 987,000 1,360,000 946,000 2,520,000 7,500,000 3,240,000 750,000 900,000 1,000,000 | 160,000 40,000
4.11 | Thanh My 567 6 7 3 2 4 1,134,000 480,000 154,000 900,000 300,000 1,000,000
Sub-total 4 33,982 895 167 232 74 88 24 26 18 20 19 20 25 6 67,964,000 2,685,000 13,360,000 5,104,000 31,080,000 | 26,400,000 8,640,000 | 3,900,000 2,700,000 5,000,000 | 4,750,000 | 4,000,000 | 500,000 120,000
5 Duyén Hii
5.1 | Hiép Thanh 135 1,834 405,000 | 32,095,000
52 | LongHiu 524 777 427 1,048,000 | 2,331,000 | 7,472,500
|’:P' EVN SPC Annex 7
" ¥ _/ Southern Power Engineering Consulting Company -2/4 -




Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra Vinh province

Phase 2 - using surplus fund

Resettlement Plan

Final version

Affected Crops and Trees (tree/m?) Amount (VND)
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5.3 | NgiiLac 132 4,932 1,162 264,000 | 14,796,000 20,335,000
5.4 | Truong Long Hoa 3,573 62,527,500
5.5 | Long Toan 2,208 45 6,624,000 787,500
5.6 | Long Khanh 54 2,630 41 108,000 7,890,000 717,500
5.7 | Dan Thanh 1,192 496 3,576,000 8,680,000
5.8 | Long Vinh 137| 3,517 411,000 | 61,547,500
5.9 | bong Hai 808 1,838 2,424,000 32,165,000
Sub-total 5 710 12,819 | 12,933 1,420,000 | 38,457,000 | 226,327,500
6 Tiéu Cin
6.1 Hiéu Trung 162 59 1 20 154 165 324,000 4,720,000 22,000 8,400,000 55,440,000 3,300,000
6.2 | HiduTu 2,720 17 24 10 57 1 262 | 5,440,000 1,360,000 528,000 | 4,200,000 20,520,000 150,000 | 1,250,000 5,240,000
6.3 | Tap Ngai 915 24 3 86 93 1,830,000 1,920,000 66,000 30,960,000 1,860,000
6.4 | Phu Can 1,335 49 13 14 95 15 148 2,670,000 3,920,000 286,000 5,880,000 34,200,000 450,000 2,250,000 500,000 2,960,000
6.5 | Long Théi 2,002 24 3 42 34 4,004,000 1,920,000 1,260,000 15,120,000 680,000
6.6 | Ngai Hing 616 9 2 2 50 39 1,232,000 720,000 44,000 840,000 18,000,000 780,000
6.7 | Tan Hoa 2,806 33 38 11 139 1 151 5,612,000 2,640,000 836,000 4,620,000 50,040,000 150,000 250,000 3,020,000
6.8 | Téan Hung 1,042 61 26 65 10 125 215 2,084,000 4,880,000 572,000 27,300,000 3,000,000 45,000,000 4,300,000
6.9 | Hung Hoa 1,613 19 11 30 34 3,226,000 1,520,000 242,000 10,800,000 680,000
Sub-total 6 13,211 295 118 125 10 778 17 1,141 26,422,000 23,600,000 2,596,000 52,500,000 3,000,000 | 280,080,000 450,000 2,550,000 2,000,000 22,820,000
7 Tra Cu
7.1 | Phudc Hung 1,139 5 2 2,278,000 400,000 720,000 300,000
7.2 | Téap Son 825 2 18 1 1,650,000 160,000 396,000 300,000 600,000
7.3 | Tan Son 3,672 5 6 1 7,344,000 400,000 132,000 360,000 150,000
7.4 | Tan Hiép 2,081 4,162,000
7.5 | An Quang Hiru 605 1,210,000
7.6 | Long Hiép 3,619 3 5 2 1 7,238,000 240,000 110,000 600,000 360,000 300,000
7.7 | Ngai Xuyén 676 81 2 2 1 1,352,000 243,000 160,000 600,000 360,000 150,000
7.8 | Ngoc Bién 4951 5 23 2 2 9,902,000 400,000 506,000 600,000 720,000 150,000 250,000 400,000
7.9 | Luu Nghiép Anh
7.10 | Thanh Son 205 410,000
J”i“\ EVN SPC Annex 7
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7.11 | Kim Son 1,365 2,730,000
7.12 | Dén Chau 297 594,000
7.13 | Ham Giang 1,419 5 1 2 2 2,838,000 2,100,000 250,000 | 500,000 | 400,000
7.14 | Dén Xuan 1,601 3 2 2 2 3 3,202,000 240,000 840,000 600,000 720,000 | 450,000
7.15 | bai An 1,148 6 1 7 2,296,000 480,000 360,000 1,050,000
7.16 | Dinh An 1,750 2 3 3 1 3,500,000 840,000 450,000 450,000 250,000
7.17 | Ham Tan 2,476 4,952,000
Sub-total 7 27,829 81 31 52 9 9 10 13 10 3 2 7 55,658,000 243,000 2,480,000 | 1,144,000 3,780,000 | 2,700,000 3,600,000 | 1,950,000 | 1,500,000 750,000 500,000 | 1,400,000
Grand total 165,725 | 14,613 | 12,933 | 1,956 851 958 107 | 2,039 62 272 65 28 27 25| 4,573 | 331,450,000 | 43,839,000 | 226,327,500 | 156,480,000 | 18,722,000 | 402,360,000 | 32,100,000 | 734,040,000 | 9,300,000 | 40,800,000 | 16,250,000 | 7,000,000 | 5,400,000 | 500,000 | 91,460,000
J”i“\ EVN SPC Annex 7
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ANNEX 8:

SUMMARY OF COMPENSATION

Number of Cm;:)[l)‘elg::iltion Compensation for
No. | District/Commune affected affected crops and | Total (VND)
HHs (HH) ai’fzrc‘t‘;g“(‘;',‘;}]y)) trees (VND)

1 Cau Ngang
1.1 | Vinh Kim 16 8,120,000 2,732,000 10,852,000
1.2 | Kim Hoa 76 42,280,000 13,926,000 56,206,000
1.3 | My Long Bac 41 24,560,000 5,762,000 30,322,000
1.4 | My Hoa 13 8,680,000 1,190,000 9,870,000
1.5 | Hiep Hoa 14 7,320,000 4,378,000 11,698,000
1.6 | Truong Tho 25 13,040,000 5,546,000 18,586,000
1.7 | My Long Nam 35 19,680,000 5,268,000 24,948,000
1.8 | Thuan Hoa 24 12,360,000 13,471,000 25,831,000
1.9 | Nhi Truong 23 14,000,000 2,989,000 16,989,000
1.10 | Long Son 37 22,240,000 5,502,000 27,742,000
1.11 | Hiep My Dong 49 30,600,000 5,746,000 36,346,000
1.12 | Hiep My Tay 5 2,520,000 834,000 3,354,000
Sub-total 1 358 | 205,400,000 67,344,000 | 272,744,000

2 Cang Long
2.1 | Duc My 36 23,720,000 48,550,000 72,270,000
2.2 | Nhi Long 27 19,800,000 92,594,000 | 112,394,000
2.3 | Nhi Long Phu 83 74,760,000 218,102,000 | 292,862,000
2.4 | Dai Phuoc 32 25,640,000 92,108,000 | 117,748,000
2.5 | Dai Phuc 33 25,280,000 30,186,000 55,466,000
2.6 | My Cam 25 16,960,000 44,914,000 61,874,000
2.7 | An Truong A 59 39,840,000 40,848,000 80,688,000
2.8 | Binh Phu 48 32,480,000 103,462,000 | 135,942,000
2.9 | An Truong 115 78,760,000 194,948,000 | 273,708,000
2.10 | Phuong Thanh 21 13,880,000 18,110,000 31,990,000
2.11 | Tan Binh 39 26,240,000 62,262,000 88,502,000
2.12 | Huyen Hoi 29 23,400,000 76,020,000 99,420,000
2.13 | Tan An 11 8,920,000 13,372,000 22,292,000
Sub-total 2 558 | 409,680,000 1,035,476,000 | 1,445,156,000
7k EVNSPC Annex 8
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Number of C“;:)l;el:i*gi"“ Compensation for
No. | District/Commune affected affected crops and | Total (VND)
HHSs (HH) a?feerc‘t';:“(e\',‘;}ly» trees (VND)
3 Cau Ke
3.1 | Thanh Phu 33 16,520,000 5,392,000 21,912,000
3.2 | Thong Hoa 101 48,240,000 15,652,000 63,892,000
3.3 | Tam Ngai 70 35,080,000 11,442,000 46,522,000
3.4 | Hoa An 14 7,880,000 2,034,000 9,914,000
3.5 | Chau Dien 42 20,440,000 6,610,000 27,050,000
3.6 | An Phu Tan 16 7,840,000 2,414,000 10,254,000
3.7 | Hoa Tan 23 11,200,000 3,598,000 14,798,000
3.8 | Phong Thanh 92 46,480,000 14,830,000 61,310,000
3.9 | Phong Phu 73 35,560,000 11,678,000 47,238,000
3.10 | Ninh Thoi 83 50,920,000 5,428,000 56,348,000
Sub-total 3 547 | 280,160,000 79,078,000 | 359,238,000
4 Chau Thanh
4.1 | Da Loc 22 10,360,000 8,536,000 18,896,000
4.2 | Hoa Minh 16 9,360,000 12,263,000 21,623,000
4.3 | Hoa Thuan 12 7,200,000 10,341,000 17,541,000
4.4 | Long Hoa 30 16,560,000 11,174,000 27,734,000
4.5 | Luong Hoa A 36 20,000,000 25,751,000 45,751,000
4.6 | Luong Hoa 77 43,680,000 16,767,000 60,447,000
4.7 | My Chanh 8 4,480,000 4,546,000 9,026,000
4.8 | Nguyet Hoa 20 14,160,000 24,138,000 38,298,000
4.9 | Phuoc Hao 45 23,280,000 13,790,000 37,070,000
4.10 | Song Loc 166 83,840,000 44,929,000 | 128,769,000
4.11 | Thanh My 6 4,360,000 3,968,000 8,328,000
Sub-total 4 438 | 237,280,000 176,203,000 | 413,483,000
5 Duyen Hai
5.1 | Hiep Thanh 26 12,320,000 32,500,000 44,820,000
5.2 | Long Huu 22 12,160,000 10,851,500 23,011,500
5.3 | Ngu Lac 69 37,800,000 35,395,000 73,195,000
5.4 | Truong Long Hoa 40 22,120,000 62,527,500 84,647,500
5.5 | Long Toan 29 14,000,000 7,411,500 21,411,500
7k EVNSPC Annex 8
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Number of C“;:)l;el:i*gi"“ Compensation for
No. | District/Commune | affected affected crops and | Total (VND)
HHSs (HH) a?feerc‘t';:“(e\',‘;}ly» trees (VND)
5.6 | Long Khanh 33 16,520,000 8,715,500 25,235,500
5.7 | Dan Thanh 23 12,160,000 12,256,000 24,416,000
5.8 | Long Vinh 46 22,680,000 61,958,500 84,638,500
5.9 | Dong Hai 33 15,960,000 34,589,000 50,549,000
Sub-total 5 321 165,720,000 266,204,500 | 431,924,500
6 Tieu Can
6.1 | Hieu Trung 63 41,280,000 72,206,000 113,486,000
6.2 | Hieu Tu 57 40,440,000 38,688,000 79,128,000
6.3 | Tap Ngai 44 31,960,000 36,636,000 68,596,000
6.4 | Phu Can 50 34,480,000 53,116,000 87,596,000
6.5 | Long Thoi 38 22,360,000 22,984,000 45,344,000
6.6 | Ngai Hung 31 21,760,000 21,616,000 43,376,000
6.7 | Tan Hoa 96 62,720,000 67,168,000 129,888,000
6.8 | Tan Hung 62 40,480,000 87,136,000 127,616,000
6.9 | Hung Hoa 39 23,800,000 16,468,000 40,268,000
Sub-total 6 480 319,280,000 416,018,000 735,298,000
7 Tra Cu
7.1 | Phuoc Hung 13 8,320,000 3,698,000 12,018,000
7.2 | Tap Son 20 12,600,000 3,106,000 15,706,000
7.3 | Tan Son 44 26,960,000 8,386,000 35,346,000
7.4 | Tan Hiep 24 13,760,000 4,162,000 17,922,000
7.5 | An Quang Huu 13 7,720,000 1,210,000 8,930,000
7.6 | Long Hiep 64 41,440,000 8,848,000 50,288,000
7.7 | Ngai Xuyen 14 8,320,000 2,865,000 11,185,000
7.8 | Ngoc Bien 60 35,600,000 12,928,000 48,528,000
7.9 | Luu Nghiep Anh 18 12,600,000 12,600,000
7.10 | Thanh Son 18 12,400,000 410,000 12,810,000
7.11 | Kim Son 15 10,440,000 2,730,000 13,170,000
7.12 | Don Chau 20 13,080,000 594,000 13,674,000
7.13 | Ham Giang 17 10,320,000 6,088,000 16,408,000
7.14 | Don Xuan 23 13,360,000 6,052,000 19,412,000
B ST s Engeniog consting compan M




Supply electricity for unelectrified Khmer households in Tra Vinh province
Phase 2 - using surplus fund

Resettlement Plan
Final version

R
|
\.H_ __.-'

Southern Power Engineering Consulting Company

Number of C“;:)l;el:i*gi"“ Compensation for
No. | Distric/Commune affected affected crops and | Total (VND)
HHSs (HH) a?feerc‘t';:“(e\',‘;}ly» trees (VND)
7.15 | Dai An 12 9,000,000 4,186,000 13,186,000
7.16 | Dinh An 20 17,160,000 5,490,000 22,650,000
7.17 | Ham Tan 30 19,440,000 4,952,000 24,392,000
Sub-total 7 425 | 272,520,000 75,705,000 | 348,225,000
Grand total 3,127 | 1,890,040,000 2,116,028,500 | 4,006,068,500
Management costs (2%) 80,121,370
Contingency (10%) 400,606,850
Total 4,486,796,720
EVN SPC Annex 8
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ANNEX 9:
HOUSING CATEGORIES
Quality of constructions
House/
Structure Life of Fl rte- ¢ Comfort Surface finishing Level of electricity
categories structure rels;ea;n omiorts level and water supply
Category 1 | Over 100 | TorlIl |Bedroom, dining- |Using types of Providing water
years old room, living-room, | finished materials: | and high-class
kitchen, and tiling plastering, sanitary devices
separate bathroom | high-class
for each room decoration
Category 2| 50-100 M1 Bedroom, dining- | Decoration for Providing water
years old room, living-room, | material in some | and good sanitary
kitchen, and positions devices
separate bathroom
arranged for each
flat
Category 3| 20-50 v . Bedroom, Average Providing
years old living-room, medium-quality
kitchen arranged electricity and
for each flat water
« Toilet shared by
different floors
Category 4 | Lessthan \Y e 1—-2rooms Low « Electricity only
20 years shared for lighting
old . Kitchen and - Water supply
toilet shared for kitchens
and bathrooms
« Low-value
materials

Temporary houses/structures:

There is no official specification for ‘temporary’ structures’houses. However, it is
understood that houses/ structures of this category are usually built with low grade wood,
plank, bamboo, leaf, straw, soil floor... or mixed with some low grade bricks and masonry

and corrugated steel sheets for temporary housing.

EVN SPC
Southern Power Engineering Consulting Company

I,-""'m
L )

Annex 9
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TAP POAN PIEN LUC VIET NAM

TONG CONG TY PIEN LUC
MIEN NAM

EVN SPC

DU AN CUNG CAP PIEN CHO CAC HQ DAN
CHUA CO PIEN CHU YEU LA PONG BAO KHMER
TINH TRA VINH VA SOC TRANG
VON VAY NGAN HANG PHAT TRIEN CHAU A (ADB)

iy :1"':'*\.!_ !

NHUNG PIEU CAN BIET VE

CHINH SA CH BOI THUONG,

GIAI PHONG MAT BANG VA
AN TOAN DPIEN

72 HAI BA TRUNG, P. BEN NGHE, QUAN 1, TP HO CHI MINH

Dy dn Cung cdp dién cho cdc h dan chua cé dién chii yéu la dong bao Khmer
tinh Tra Vinh va Séc Trang la dy dn sit dung ngudn vén cho vay ciia Ngdn hang
Phdt trién Chdu A (ADB) va ngudn vén déi ing ciia Tap doan Pién lic Viét
Nam (EVN). Dy dn sé cdp dién cho:

o 13.181 hé gia dinh trén dia ban 51 xa/phuong/thi trdn ciia tinh Séc Trdng
e 8166 ho gia dinh trén dia ban 83 xd ciia tinh Tra Vinh

1. Th& nao 1a ho bi dnh huwéng cia du 4n?

e  Tatcd cdc td chic, gia dinh, ¢4 nhin (goi chung 13 ho bi 4nh hudng - HAH)
dang st dung dat va c6 tai san trén dA't nhu: nha ctfa, cong trinh xay dung,
cdy ¢6i, hoa mau trong pham vi hanh lang bdo v¢& 1u6i dién, trong pham vi
bao vé tram bién 4p dugc xay dung trong du 4n.

2. Ai s& x4c dinh cdc khu vic bi anh hudng va cdc loai tai san bi Anh huéng?

e Ban Quin Iy Dy 4n Pién lyc mién Nam s& cung cAp bin vé mit bing IuGi
dién trung/ha th& cho Ban dén bl clia huyén/ xa.

. Ban dén bu ciia huyén/ xa ¢6 trach nhiém xéc dinh cdc khu vyc bi dnh
hudng va diéu tra, thong ké cdc loai tai sdn bi 4nh hudng.

e Khu vyc bi 4nh hudng 12 phin niim trong pham vi hanh lang bdo vé clia
dudng diy din dién trén khong duge xdc dinh theo khodng cach tir day
ngoai cling v& mdi phia khi diy & trang thdi tinh qui dinh trong (i) Nghi
Dinh 106/2005/ND - CP ngay 17/8/2005 ctia Chinh Phd 1a 2 mét ddi véi
dudng day 15 - 22 kV, chiéu rong hanh lang an toan 1a 4m va (ii) Quyét
dinh 34/2006/QD-BCN ngay 13/9/2006 cia Bo trudng Bo Cong nghiép 1a
0.5m d6i véi dudng day 0.4kV, chiéu rong hanh lang an toan I3 1m.

3. C6 may loai 4nh huéng?

C6 haj loai dnh hudng do xay dung cdc cong trinh thude du dn la:

e Anh hudng vinh vién: P4t dai, nha clta, cdc cong trinh xay dung va cdc tai
sdn khéc (cdy 1du ndim va mua vy) trong pham vi hanh lang bdo vé cdc
tyyé’n dudng dién, cdc vi tri tram bi€n 4p (xem hinh v&).

e Anh hudng tam thdi: Céc loai ciy c8i, hoa mau va cdc tai sin khac bi dnh
hudng trong khi thi cong.

4. DAt trong hanh lang bdo vé cia ludi dién c6 bi trung dung cho du 4n khong?
e  Khong, nhung chi dugc st dung tréng céc loai hoa mau hoic cic loai cay
cao khong vi pham hanh lang an toan.

5. Ai s& dugc dén b, ai khong duge dén bu?

e Tt cd nhitng HAH c6 tai sdn (nha cilra, ciy c6i, hoa mau, dat) thuoc pham
vi thu hdi, gidi tda d€ xdy dung cong trinh, hodc c6 dii chitng c¢d hgp phap
chiing minh dugc quyén st dung dat dai, quyén sd hitu tai sdn bj 4nh hudng
trude ngay khod s6 diéu tra déu duge dén bi va hd trg.

e Ho 1an chi€m dat, xdy dung sau ngay khéa s3 diéu tra 1a ho truc 1gi, bat
hgp phép. Cdc ho nay s& phai tu thdo d&, gidi phong mit bing va khong
duge dén bu.

6. Gid dén bu tinh nhu th& nao?

e Gid tri d&n bu dugc tinh theo don gid dén bl ctia UBND tinh trén cd s&
phén 4nh ding gid thi trudng vé dat va cac loai tai sin khdc & dia phudng
tai thdi di€m chi trd dén bii, khong c6 khau hao vé nha cifa, khong trir cdc
loai vat liéu c6 thé thdo da, st dung lai dugc. DAt dai duge dén bi bing dit
ciing hang va dién tich tuong dudng (néu dia phuong con quy da't) hoic
bling tién mit.

7. Nha bi anh huéng mét phan dugc dén bit nhu thé nao?

e Né&u phan bi 4nh hudng khong lién quan d&€n k&t cAu clia nha hodc khong
anh hudng dén viéc bo tri st dung phin nha con lai thi HAH chi dugc dén
bt phan dién tich bi 4nh hudng.

e Né&u phan bi 4nh hudng do dy 4n c6 lién quan d&€n k&t cAu hoic phan con
lai khong thé st dung thi HAH s& dugc dén bil toan bo cin nha.

8. Khi nao dugc dén bii, khi nao phai di chuyén hoic chit don cic loai cAy va

hoa mau?

e N&uho phai chuyén nha di noi khic thi dén bi ddy di dit va nha it nhat
trudc khi thu hdi la 3 thing.

e  Ho tdi b tri trén phan dat ca minh thi dén bl nha va cdc cong trinh xay
dung it nhat true khi thu hdi dat 1a 2 théng.

e  Cay coiva hoa mau sé dugc dén bu it nhatla 1 thiang trude khi xay dung
cdng trinh.

9. Ngoai viéc dén bii cdc hd phai doi chuyén ¢6 duge huwéng quyén Igi nao nira

khdng?

e (6, hd bi dnh hudng thudc loai nay con duge hd trg vé di chuyén, &n dinh
cudc s6ng, dic biét 1a cdc gia dinh chinh sich. Cac khoan hd trg thuc hién
theo quy dinh ctia UBND tinh Tra Vinh va Séc Tring

10. N&u ban dén bui chi tra mot phdn dén bit va cdc khoan hd trg va yéu ciu

HAH giao d't cho dy 4n thi HAH sé& x& 1y nhu thé nao?

e Chi khi ndo dugc trd ddy dii dén bi va cdc khodn hd trg theo diing thdi gian
quy dinh thi ho bi 4nh hudng méi giao da't hoic gidi tda mit bing cho du 4n.

11. N&u khi nhén dén bt ma ¢6 ai hoiic c6 t6 chifc nao yéu cAu déng gép hoiic

giif lai mét phan tién dén bu thi HAH s& xit Ij nhu thé nao?

e  Khong ai dugc phép giit, thu ba't cit khodn nao tir tién dén bl cda hd bi anh
hudng. N&u ¢6 ai hoic td chitc nao yéu ciu giif lai tién, & nghi ho bdo
ngay cho ban dén bl huyén, ban quan 1y dy 4n hodc chinh quyén dia
phuong bi€t d€ xi 1y.
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12. Ai ¢6 trach nhiém thong bio vé thoi gian dén bi, thdi gian thu hdi

da't va cdc loai thong tin c6 lién quan vé dy 4n?

e Ban chi dao ciia tinh va cdc ban d&n bii clia huyén c6 trdch nhiém
thong bdo 16 rang vdi dia phuong va cic hd bi 4nh hudng vé thdi
gian chi trd dén bi , thdi gian thu hdi dat d€ xay dung du 4n, cong
khai thong tin vé cdc chinh sdch quyén 1gi cho h bi anh hudng.

13. Khi h$ bi 4nh huéng khong chap nhian két qua do dé€m tai sin bi anh
huéng, muén thic mic vé cic van dé khic, don khi€u nai géi di dau?
e  Budc 1: Gti donlén UBND xi dé xem xét gidi quyét.

e Budc 2: N&u hd bi dnh hudng khong ddng ¥ véi cdch gidi quyét cla
UBND x4 thi don dugc chuyén 1én UBND huyén, UBND huyén
nghién cttu va ¢ trach nhiém trd 13i ho bi anh hudng trong vong 15
ngay.

e Budc 3: N&u hd bi 4nh hudng khong ddng tinh vdi cdch gidi quyét
clia cdc cd quan hanh chinh thi don dugc chuyén sang gidi quy&t tai
tod 4n. Ho bi 4nh huéng khong phai ndp 1& phi hanh chinh & bat ci
cap ndo.

14. Cé cd quan nao giam sit viéc chi tra dén bit khong?
e  Banquéanly dy dn va Co quan gidm sit doc lap vé dén bu gidi
phéng mit biing s& theo doi ddnh gid vé viéc nay.

15. H$ bi 4nh huéng c6 trach nhiém gi?

e Ho bi 4nh hudng can chudn bj sin sang cdc loai gidy tJ ¢6 lién quan
d&n viéc st dung dat, sd hitu tai sin clia minh va céc loai gidy tJ c6
lién quan dé&n viéc cu trd tai dia phuong.

e  Cing tham gia ki€ém ké tai san trong pham vi gidi phéng mit biing,
xem xét biéu miu diéu tra vé tai sin bi dnh hudng va ghi ¥ ki€n vao
phiéu.

e Khinhin di tién dén bl va cdc khodn hd trg, ho bi dnh hudng phai
giao mit bing diing thdi han quy dinh khéng lam cham ti€n do thi
cong du dn.

16. Bat ci khi nao cin, ho bi anh huéng cé thé viét don, thu hoic truc
ti€p d€n cdc co quan sau :

e  UBND xd/phudng/thi tran.

UBND huyén/thi xd/thanh ph&

Cong ty Pién luc Tra Vinh va Cong ty Pién lyc Séc Tring.

Ban QLDA Pién lyc mién Nam - Téng Cong ty Pién lyc mién Nam

1. Khéng tudt lda gin duong day dién.

cot dién.

NAN DIEN
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4. Khong dung anten gin dudng diy dién, khi d§ c6 kha ning
va quet vao dudng day dién.

5. Khong tréo 1én tru dién dé sita chita hodic thio dd bat cd
vat gi.

6. Khong chiit cic ciy cao gin dudng day dién.
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Lia va hoa mau phai trong cdch mép mong Hanh lang bao vé dudng day Hanh lang bio vé dudng day
cOt dién, mong néo it nhat la 0.5m trung ap 15 - 22kV ha 4p 0.4kV
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